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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natanéno preberite navodila za uporabo.

1. Shranite navodila, garancijski list, potrdilo o placilu in po moznosti tudi
embalazo.

2. Aparat je namenjen izklju¢no za zasebno uporabo!

3. Ko nameScate dodatne dele, ko aparat Cistite, ko aparata ne uporabljate ali pri
kakrsnih drugih motnjah vedno izvlecite vtikac iz vtiCnice. Pred tem aparat
izkljucite. Vedno povlecite vtikac in ne kabla.

4. Da bi otroke zascitili pred nevarnostmi elektri¢nih aparatov, jih nikoli ne pustite
nenadzorovane pri aparatu. Aparat naj bo zato izven dosega otrok. Vedno se
prepriCajte, da kabel ne visi navzdo|.

5. Redno preverjajte aparat in kabel. Ce odkrijete kakr$no koli poskodbo, aparata
ne uporabljajte.

6. Aparata ne popravljajte sami, ampak ga odnesite na poblascen servis.

7. Pokvarjen ali poskodovan vtika¢ mora zamenjati oddelek za servis ali druga
pooblas¢ena oseba.

8. Aparata in kabla ne postavljajte v blizino toplote, neposredne soncne svetlobe,
vlage, ostrih robov ali podobno. Kabel naj ne pride v stik z vro€im aparatom.

9. Aparata nikoli ne uporabljajte nenadzorovano. Ko aparata ne uporabljate, ga
vedno izkljucite.

10. Uporabljajte samo originalne dodatne dele.

11. Aparata ne uporabljajte na prostem.

12. V nobenem primeru aparat ne sme priti v stik s tekocino. Aparata ne
postavljajte na mokro podlago! Aparata se ne dotikajte z viaznimi ali mokrimi
rokami!

13. Ce aparat pride v stik z vodo, takoj izvlecite vtika¢ iz vtiénice. Ne dotikajte se
vode.

14. Aparat uporabljajte le za namene, oznaCene na aparatu.

15. Ne dotikajte se premikajocCih ali vrteCih delov aparata.

16. Aparat namestite na ravno podlago. Od sten naj bo oddaljen vsaj 5 cm.

17. Pri ¢isCenju ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

18. Nastavek za gnetenje oCistite takoj po uporabi.

19. Ne dotikajte se vroCih povrsin. Uporabite rocaje ali drzaje.

20. Ta gospodinjski aparat lahko uporabljajo otroci stari od 8 let naprej in tudi
osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali pa tiste
osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami oziroma znaniji, ¢e imajo nadzor ali napotila
glede uporabe aparata na varen nacin in se zavedajo nevarnosti uporabe.
Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in pazite, da se z njo ne bodo igrali.

21. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave razen &e so stari 8 letin ve€, in so
nadzorovani.



22. Otroci stari manj kot 8 let naj se ne zadrZujejo v bliZini naprave, razen Ce jih
vseskozi nadzorujete.

23. Poskrbite, da aparati in prikljucna vrvica ne bosta dosegljiva otrokom mlajSim
od 8 let.

24. Ce Zelite posodo za peko vzeti iz aparata, ne udarjajte po njej ali po njenih
robovih, saj jo to lahko poskoduije.

25. V napravo ne vstavljajte aluminijastih folij ali drugih materialov, saj lahko to
zviSa tveganje za nastanek poZara ali kratkega stika.

26. Naprave nikoli ne pokrivajte s krpo ali podobnimi materiali, saj s tem toploti in
pari onemogocite prost prehod iz naprave. Ce je naprava pokrita ali pride v stik
z vnetljivim materialom, lahko pride do pozara.

27. Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo ali sistem za daljinsko
upravljanje, da ne povzrocite nevarnosti.

28. Raven hrupa: Lc < 68 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Prva uporaba aparata

1. Prosimo preverite, Ce so vsi deli in vsi pripomocki dobavljeni in neposkodovani.

2. Ocistite vse dele aparata, upostevajo¢ navodila v poglavju "CiSéenje in vzdrzevanje".

3. Aparat za peko kruha nastavite na nacin delovanja "BAKE" (peka) in pustite, da program deluje
priblizno 10 minut, brez sestavin v posodi. Nato po¢akajte, da se aparat ohladi in ponovno
pomijte vse snemljive dele.

4. Temeljito posusite vse dele in jih sestavite. Aparat je tako pripravljen za uporabo.

Elektriéni prikljucek:

Aparat je lahko priklju¢en samo na pravilno namesceno 220-240V ~ 50Hz vti¢nico.

Kadar priklju€no vrvico pekaca kruha vklopite v stensko vti¢nico se zaslisi pisk, na prikazovalniku pa
se pojavi napis “1 2:55, 1200g, "MEDIUM”, toda dvopicje med Stevilkkama “2” in “565” ne utripa stalno.
Stevilka “1” oznaduje privzet program. Oznaki “1200g” in “MEDIUM” (srednje) sta privzeti nastavitvi.




Funkcije in delovanje

Nadzorna plos¢a

2. 1. Pokrov
2. Kavelj
3. Merilna skodelica
] 87 3 4. Merilna Zlica
| 5. Kvadratna posoda za kruh
y [ 6. Rocaj
1. 7. Kontrolno okence
8. Nadzorna plo$¢a
9. Posoda za kruh
10. Ohisje
12. 11. Lopatke za me$anje

12. Dvojna posoda za kruh

OPIS NADZORNE PLOSCE

(Izgled ekrana se lahko spremeni brez predhodnega opozorila.)

1BASIC 7.JARA
2WHOLE WHEAT B.DOUGH
AFRENCH SULTRA FAST
I0BAKE
SBWEET IIDESSERT
G.CAKE IZHOWE MADE

ENEAD! RISEN KREAD2 RISE2
RIBE3 BAKE KEEP WARM

. — g 1H:8

1000c1200ci400= LIEHT MM DARE,

PAUSE CYCLE

1. Oznaka izbranega programa
2. Cas peke za posamezni program

Start/stop

S pritiskom na ta gumb vkljucite ali ustavite izbrani program peke.

Program peke vkljucite s pritiskom na gumb “START/STOP”. Pritisk naj bo dolg 3 sekunde. Zaslisali
boste kratek pisk, dvopicje na prikazovalniku bo zacelo utripati in program se bo zacel izvajati. Ko se
program zacne izvajati, bo onemogoceno delovanje vseh gumbov, razen gumbov "START/STOP",
"LIGHT" (osvetlitev) and "PAUSE" (pavza).

Ce Zzelite ustaviti program, pritisnite gumb “START/STOP” (pritisk naj spet traja 3 sekunde). Ko
zaslisite pisk, je program ustavljen.



Izbira programa

V meniju (menu) izberite Zeleni program peke. Z vsakim pritiskom, ki ga spremlja kratek pisk,
spremenite program peke. Ce na gumb pritiskate zaporedoma, se bo na LCD prikazovalniku zvrstilo
vseh 12 razpoloZljivih programov peke. Izberite Zeleni program. Funkcije vseh programov so
obrazlozene v nadaljevanju.

1. Osnovni: mesenje, vzhajanje in peka navadnega kruha. Za boljSi okus lahko dodate Se druge
sestavine.

2. Polnozrnati: mesenje, vzhajanje in peka polnozrnatega kruha. Nastavitev €asovnega zamika
peke ni priporogljiva, saj lahko tako dosezete slabSe rezultate.

3. Francoski: mesenje, vzhajanje in peka z dalj§im ¢asom vzhajanja. Kruh, pecen po tem
programu, bo imel bolj hrustljavo skorjo in rahlo teksturo.

4. Hitri: mesenje, vzhajanje in peka kruha s krajSim ¢asom peke kot pri osnovnem programu. Kruh,
pecen po tem programu, je navadno manjsi in ima gostejSo teksturo.

5. Sladki: mesenje, vzhajanje in peka sladkega kruha. Za boljSi okus lahko dodate $e druge
sestavine.

6. Torte: mesenje, vzhajanje in peka tort. Testo naj vzhaja s pomocjo sode bikarbone ali pecilnega
praska.

7. Marmelade: kuhanje dzemov in marmelad. Sadje in zelenjavo sesekljajte preden ju polozite v
posodo za kruh.

8. Testo: mesenje in vzhajanje, a brez peke. Testo vzemite iz posode za kruh in oblikujte Zemljice,
rogljicke, pizzo ipd.

9. Super hitro: mesenje, vzhajanje in peka kruha v zelo kratkem ¢asu. Pec¢en kruh ima gosto
teksturo.

10. Peka: samo peka, brez mesenja in vzhajanja. Uporablja se tudi za dalj$i ¢as peke pri izbranih
nastavitvah.

11. Sladice: mesenje, vzhajanje in peka sladic.

12. Domac¢ kruh: omogoca uporabnikovo osebno programiranje, spremeni tovarniSke nastavitve
mesenja, vzhajanja, peke in hranjenja na toplem vsakega posameznega koraka.

Casovni obsegi posameznih programov so naslednji:

MESENJE 1 : 6-14 minut
VZHAJANJE 1 : 20-60 minut
MESENJE 2 : 5-20 minut
VZHAJANJE 2 : 5-120 minut
VZHAJANJE 3 : 0-120 minut
PEKA : 0-80 minut
OHRANJANJE NA TOPLEM : 0-60 minut

V programu Domacgi kruh,

a) pritisnite enkrat na gumb "CYCLE". Na prikazovalniku se bo pojavil napis "KNEAD 1" (MESENJE
1), nato pritisnite gumb "TIME" (CAS) in izberite as v minutah, nato s pritiskom na gumb
"CYCLE" (CIKEL) potrdite odrejeni €as za ta korak;

b) Za nadaljevanje na naslednji korak pritisnite gumb "CYCLE". Na prikazovalniku se bo pojavil
napis "RISE1" (VZHAJANJE 1), nato pritisnite gumb "TIME", s €imer nastavite ¢as v minutah.
Stevilo minut bo hitreje nara$&alo, &e gumb neprekinjeno drite dalj asa. S pritiskom na gumb
"CYCLE" potrdite izbiro.

¢) Na ta nacin nastavite Se preostale korake. Ko ste koncali s programiranjem, pritisnite gumb
"START/STOP", s ¢imer odidete iz nastavitvenega izbirnika.

d) Pritisnite gumb "START/STOP", da aktivirate delovanje.



Obvestilo: vase nastavitve se shranijo v spomin aparata in se lahko uporabljajo tudi v
prihodnje.

Barva

S pritiskom na ta gumb lahko nastavite SVETLO, SREDNJO ali TEMNO barvo skorje. Uporaba te
tipke je mozna le pri programih BASIC (osnovni program), WHOLE WHEAT (polnozrnati), FRENCH
(francoski) QUICK (hitri), SWEET (sladek kruh), CAKE (torta), BAKE (peka), DESSERT
(desert/sladica) ter HOMEMADE (domac kruh).

Struca

S pritiskom na ta gumb izberete velikost kruha: 1000g, 1200g, 1400g. Dolzina ¢asa delovanja je
odvisna od velikosti Struce. Ta gumb je uporaben samo za sledece programe: BASIC, WHOLE
WHEAT, FRENCH, SWEET and ULTRA SWEET.

Obvestilo: Velikost 1000g je uporabna za Enojno in Dvojno posodo za kruh. Velikosti 1200g in 1400g
sta uporabni samo za Enojno posodo za kruh.

Cas
Ce Zelite aparat za kruh vkljugiti s asovnim zamikom, lahko s pritiskom na gumb nastavite éas zamika
zacCetka peke.

Funkcijo »Casovni zamik« nastavite v naslednjih korakih:

1. Izberite svoj meni (program oz. nacin peke) ter barvo in velikost Struce.

2. S pritiskom na gumb "TIME" (8as) nastavite as zamika zadetka delovanja. Cas zamika naj
vklju€uje tudi ¢as delovanja izbranega programa peke. Denimo, da je ura 20.30, vi pa Zelite,
da je kruh pripravljen ob 7.00 naslednjega jutra; ¢as zamika je torej 10 ur in 30 minut.
Veckrat zapored pritisnite gumb "TIME" (€as), dokler se na ekranu ne izpiSe 10:30. Ob
vsakem pritisku na gumb "TIME" se nastavljen zamik podalj$a za 10 minut. Ce pritisnite
gumb "TIME" in jo drzite pol sekunde, se bo nastavljen zamik podaljSeval hitreje, po 60
min/sekundo. NajdaljSi ¢as zamika je 13 ur.

3. Pritisnite gumb "START/STOP", da aktivirate peko z zamikom. Na ekranu bosta prikazana
utripajoCa pika ter odStevanje preostalega ¢asa.

Osvetlitev

Z enkratnim pritiskom na gumb "LIGHT" bo zasvetila lu¢ v notranjosti aparata za boljSi pregled nad
izvajanjem programa. Po eni minuti se bo lu¢ avtomatsko izkljucila sama, ne da bi bilo treba vam
pritisniti na gumb.

Pavza

Ko se program zacne izvajati, lahko delovanje aparata kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb
"PAUSE" (PAVZA). Delovanje bo prekinjeno, nastavitev programa pa bo ostala v spominu. Preostali
¢as do konca peke bo izpisan na LCD prikazovalniku. S ponovnim pritiskom na gumb "PAUSE" se bo
program izvajal naprej.

OHRANJANJE NA TOPLEM

Kruh lahko avtomatsko ohranite na toplem eno uro po kon&ani peki. Ce Zelite kruh med ohranjanjem
na toplem vzeti iz aparata, pred tem izkljuCite program s pritiskom na gumb "START/STOP".

SPOMIN

Ce med izvajanjem programa peke kruha pride do moten;j v elektriéni napeljavi, se bo program }
avtomatsko zacel izvajati naprej po 10 minutah, tudi ¢e gumba “START/STOP” ne pritisnemo. Ce
motnja traja dlje kot 10 minut, se izbrani program ne bo ohranil v spominu. V tem primeru odvrzite
sestavine iz posode za kruh, vanjo vsujte nove in ponovno vkljucite aparat za peko kruha. Ce pa se
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motnja zgodi preden testo za¢ne vzhajati, preprosto ponovno pritisnete gumb “START/STOP” in
program se bo takoj zacel izvajati spet od zacetka.

VARNOSTNA BLOKADA NADZORNE PLOSCE

Nadzorno plo$¢o zaklenite s pritiskom na gumb "CYCLE", nato $e na gumb "COLOR". Ko je
nadzorna plos$¢a zaklenjena, so vsi gumbi onemogoceni razen gumbov "CYCLE" in "COLOR". Ta
funkcija pomaga prepreciti nenamerne prekinitve delovanja programa in otrokom preprecuje uporabo
aparata brez nadzora izkuSene osebe. Varnostno blokado deaktivirate s pritiskom na gumb "CYCLE",
nato $e na gumb "COLOR". Ce varnostne blokade ne nastavite sami, se bodo tipke na nadzorni plo$gi
zaklenile same 5 minut po zadetku izvajanja programa. Ce Zelite takrat spremeniti nastavitve, morate
najprej odkleniti zaklenjeno nadzorno plosc¢o.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat lahko deluje normalno v velikem temperaturnem obsegu okolja, v katerem se nahaja, vendar
pa lahko pride do razli¢nih velikosti Struc, e so pe€ene v zelo hladni ali zelo topli sobi. Priporoéamo
sobno temperaturo med 15 in 34°C.

OPOZORILO NA ZASLONU:

1. Ce po pritisku na gumb "START/STOP" na prikazovalniku pi§e “H HH”, je sobna temperatura
previsoka. V tem primeru ustavite program. Odprite pokrov in po€akajte 10 do 20 minut, da se
aparat ohladi.

2. Ce po pritisku na gumb "START/STOP" na prikazovalniku pige “E EQ” ali “E E1”, to pomeni, da
senzor za temperaturo ne deluje dobro. V tem primeru prosimo, da senzor za temperaturo
pregleda pooblas¢eni serviser.

POSTOPEK PEKE KRUHA

1. Posodo za kruh postavite na svoje mesto, jo zasukajte v smeri urinega kazalca, da z zaskokom
skoci v pravilni polozaj. Lopatko za mesanije fiksirajte na os. Priporoamo, da lopatko pred
fiksiranjem na os namazete z margarino, da se nanjo ne bi prijemalo testo, hkrati pa boste
lopatko veliko lazje izvlekli iz pe€¢enega kruha.

2. Sestavine vsujte v posodo za kruh. Pozorno sledite vrstnemu redu navodil v receptu. Ponavadi
najprej vlijemo vodo ali drugo tekocino, nato dodamo sladkor, sol in moko, vedno pa Sele na
koncu dodamo kvas ali pecilni prasek.

el —F1——— Kvasali pecilni prasek

—3F——— Suhe sestavine (moka, sladkor...)

Voda ali druga tekocina

Obvestilo: najvecja dovoljena koli¢ina moke ali kvasa je zapisana v receptu.
3. Navrhu moke s prstom naredite majhno luknjico, vanjo dajte kvas in pazite, da ne pride v stik s
tekocino ali soljo.

4.  Previdno zaprite pokrov aparata in vstavite vti¢ v vti¢nico.

5.  Pritisnite na gumb "MENU"in izberite Zeleni program peke.

6. Pritisnite gumb "COLOR" in izberite Zeleno barvo skorje.

7.  Pritisnite gumb "LOAF" ($truca) in izberite Zeleno velikost Struce (1kg, 1,2kg ali 1,4kg).

8. Pritisnite na gumb "TIME" in nastavite asovni zamik. Ce Zelite, da se kruh za&ne pegi takoj,
izpustite ta korak.

9. Pritisnite gumb "START/STOP" (pritisk naj traja 3 sekunde) da aparat zacne delovati.

10. Pri programih Osnovni, Polnozrnati, Francoski, Hitri, Sladki, Torte, Super hitri in Doma¢

kruh boste med delovanjem zaslisali pisk, kar je znak, da morate takrat dodati sestavine. Odprite



pokrov in vsujte Zelene sestavine. Morda bo skozi ventilacijsko odprtino med peko uslo nekaj
pare, kar pa je povsem normalno.

11. Po koncani peki boste zasliSali en pisk. Takrat lahko pritisnete gumb "START/STOP" (3
sekunde), da zaustavite peko in iz aparata vzamete pecen kruh. Odprite pokrov, s kuhinjskimi
rokavicami posodo za kruh zasukajte v nasprotni smeri urinega kazalca in vzemite posodo za
kruh iz aparata.

Opozorilo: posoda za kruh je lahko zelo vroc¢a! Bodite pazljivi in se zascitite pred
opeklinami.

12. Preden vzamete kruh iz posode za kruh, naj se posoda ohladi. Z lopaticami nezno odmaknite
kruh od robov posode.

13. Posodo za kruh obrnite navzdol na kovinski Zi¢nati podstavek ali pa ocistite kuhalno povrsino in
nezno pretresite posodo, da kruh sam skoci ven.

14. Preden kruh narezete, naj se ohlaja priblizno 20 minut. Priporo€amo vam, da kruh narezete z
elektri¢nim rezalnikom ali nazob&anim ro¢nim nozem za kruh, raje pa ne z nozem za sadje ali
kuhinjskim nozem, saj lahko narezemo neenakomerne in natrgane kose.

15. Ce vas po kongani peki ni blizu aparata, da bi ga izkljugili s pritiskom na gumb "START/STOP",
bo aparat avtomatsko hranil kruh na toplem $e priblizno eno uro. Ko se €as ohranjanja na toplem
konca, boste zasliSali 10 zaporednih piskov.

16. Po koncani peki oziroma, ko aparat za peko kruha ni v uporabi, ga izklju€ite iz elektricne
napeljave.

Obvestilo: Preden Struco nareZete, uporabite kavelj, s katerim odstranite lopatko za mesanje, skrito
na dnu Struce. Struca je vro€a, zato lopatke ne odstranjujte s prosto roko, pa¢ pa uporabite kuhinjske
rokavice ali kakSno drugo zasc¢ito za roke.

Nasvet: Ce kruha ne pojeste do konca, vam svetujemo hrambo preostalega kruha v nepropustni
plastiéni vre&ki ali posodi za hrambo kruha. Kruh lahko hranite $e tri dni na sobni temperaturi. Ce za
hrambo potrebujete vec kot tri dni, ga dajte v zaprto plasti¢no vrecko ali posodo in postavite v hladilnik.
Tam se bo ohranil najve¢ 10 dni. Ker doma narejen kruh ne vsebuje konzervansov, ne more ostati
svez dlje kot tisti v trgovini.

POSEBNA PRIPOROCILA

1. Za hitre kruhke

Hitre kruhke zamesimo s pecilnim praskom ali sodo bikarbono, ki ju aktivirata vlaga in vro€ina. Za
pripravo popolnih hitrih kruhkov svetujemo, da vso tekocino zlijete na dno posode za kruh in na vrh
vsujete vse suhe sestavine (moka, sladkor, sol). Med zaéetnim meSanjem sestavin za hitre kruhke se
lahko ob robovih posode zberejo moénate grudice. Ce se Zelite temu izogniti, napravi pomagaijte, da
bo te grudice dobro premeSala.

2. O super hitrem programu peke

Aparat za peko kruha s super hitrim programom spece Struce v roku 1 ure in 38 minut. Za tovrstno
peko potrebujete vodo, katere temperatura mora biti 48 do 50°C. Za pravilno merjenje temperature
vode uporabite kuhalni termometer. Temperatura vode je zelo pomemben faktor, ¢e Zelimo spedi
dober kruh. Ce je temperatura vode prenizka, kruh ne bo vzhajal do pri¢akovane velikosti, e pa je
previsoka, bodo glivice v kvasu pomrle Se preden bo kruh lahko zacel vzhajati. V obeh primerih boste
spekli nekvaliteten kruh.

3. O dvojni posodi za kruh

Dvojno posodo za kruh lahko uporabljamo na tri nacine:

Obvestilo: prostornost vsakega predela Dvojne posode za kruh je 550g. Predlagamo, da je izberete
velikost kruha (Loaf) 1000g.

1) Priprava kruha v katerem koli programu z uporabo enega dela Dvojne posode za kruh.

2) Priprava dveh kruhov enakih okusov v katerem koli programu ob istem ¢asu.
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3) Priprava dveh kruhov razli¢nih okusov.

Ciséenje in shranjevanje:

Pred ¢iscenjem aparat za peko izklopite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.

1. Enojnain dvojna posoda za peko kruha: odstranite posodo iz aprata s pomocjo ro¢aja.. Notranji
in zunanji del posode o€istite z vlazno krpo. Ne uporabljajte grobih ali agresivnih Cistil. Preden
posodo ponovno uporabite jo popolnoma osusite.

Obvestilo: Vstavite posodo za peko kruha in potisnite navzdol, ko je v pravem polozaju. Ce posode ni
mogoce vstaviti, jo rahlo poravnajte v pravi polozaj in nato potisnite navzdol.

2. Nastavek za gnetenje: Ce je nastavek za gnetenje tezko odstraniti iz osi, posodo za peko kruha
prej napolnite z vodo.

3. Pokrov in okno: Pokrov lahko pri ¢i§€enju odstranite?. Z vlazno krpo o€istite notranji in zunanji del
aparata za peko kruha in pokrov.

Aparat je v skladu z direktivami CE glede odprave radijskih motenj in nizkonapetostne varnosti in
izpolnjuje veljavne zahteve glede varnosti.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obiajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni,
se obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.
Samo za osebno uporabo!

) GORENJE )
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!
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Vazne sigurnosne upute:

Prije uporabe uredaja, pozorno procitajte upute za uporabu.

1. SaCuvajte upute, jamstveni list, radun i prema mogucnosti ambalazu.

2. Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabul!

3. Uvijek iskljucite utikac iz utiénice ukoliko ne upotrebljavate uredaj, dok
postavljate dodatne dijelove, dok Cistite uredaj te prilikom bilo kakvih drugih
smetniji. Prije toga uredaj iskljucite. Uvijek povlacite za utikac, a ne povlacite
kabel.

4. Da bi dijecu zastitili od opasnosti elektricnih uredaja, nikada im ne dozvolite
pristup k uredaju bez nadzora. Stoga uredaj odlozite tako, da dijeca nemaju
pristupa. Osigurajte se, da niti kabel ne visi.

5. Redovito provjerite uredaj i kabel, da nisu osteceni. Ukoliko otkrijete bilo kakvo
oStecenje, uredaj ne upotrebljavajte.

6. Uredaj ne popravljajte sami, nego ga odnestite u ovlasteni servis.

7. Radi sigurnost, pokvaren ili ostecen utika¢ ¢e zamijeniti ovlasteni serviser ili
druga strucna osoba s jednakim, odnosno odgovaraju¢im utikacem.

8. Uredaj i kabel ne ostavljajte u blizini izvora topline, neposredne suncane
svijetlosti, vlage, ostrih rubova ili tomu slicno. Neka kabel nikada ne dode u
doticaj s vru¢im uredajem.

9. Uredaj nikada ne upotrebljavajte bez nadzora. Ako uredaj ne upotrebljavate,
iskljucite ga, pa i kada se radi o trenutku.

10. Upotrebljavajte samo originalne dodatne dijelove.

11. Uredaj ne upotrebljavajte vani, izvan domacinstva.

12. Niti u kojem slu€aju, uredaj ne smijete stavljati u vodu ili neku drugu tekucinu,
niti smije doci u dodir s nekom teku¢inom. Uredaj ne postavljajte na vlaznu
podlogu! Uredaj ne dodirujte viaznim rukamal!

13. Ukoliko uredaj dode u doticaj s vodom, odmah izvucite utikac iz utiénice. Ne
dodirujte vodu.

14. Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu, oznaCene na uredaju.

15. Ne upotrebljavajte uredaj s oStecenim prikljuCkom.

16. Ne dodirujte dijelove koji se micu ili se okrecu.

17. Uredaj postavite na ravnu podlogu. Neka bude udaljen od zida min 5 cm.

18. Pri €iSCenju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za CiScenje.

19. Nastavak za mijesenje oCistite nakon uporabe.

20. Ne dodirujte vruce povrsine, za to koristite iskljucivo rucke ili gumbe.

21. Peénicu smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te nedostatnim iskustvom i
znanjem u vezi sa sigurnom uporabom pecnice. U tom im slu€aju treba
omoguciti razumijevanje potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu kako biste
osigurali da se ne igraju s peénicom. Cis¢enje i korisnitko odrZavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8 godina te su pod strogim nadzorom.

22. Drzite aparat i mreZni kabel izvan dohvata djece mladoj od 8 godina.
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23. Posudu za pecenje ne udarajte po vrhu ili po rubovima kako bi je izvadili, jer
time mozete oStetiti posudu.

24. U uredaj ne stavljajte metalne folije i slicne materijale, jer moze do¢i do pozara
ili kratkog spoja.

25. Uredaj ne smijete prekrivati krpom ili sliénim materijalima: vrucina i para moraju
slobodno izlaziti iz uredaja. Dodir sa zapaljivim materijalom moze na ovaj nacin
uzrokovati poZzar.

26. Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada nemojte spajati na vanjski
prekidac kojim upravlja mjeraC vremena ili sustav daljinskog upravijanja.

27. Razina buke: Lc < 68 dB (A)

Prva uporaba aparata

Provjerite posudu za pecenje kruha i ocistite dio za pecenje. Ne upotrebljavajte oStre predmete i ne
struzite! Posuda za pecenje kruha je presvucena slojem protiv priamanja. Posudu za pecenje kruha
namazite masno¢om i 10 min pecite praznu. Pritom se razvija neprijatan miris po novom pa stoga
otvorite prozor kako biste provijetrili prostoriju. Polije toga je ponovno o€istite.Na osovinu na dnu
posude pri¢vrstite nastavak za mijesenje tijesta.

Elektri¢ni prikljucak:

Uredaj mozete prikljuciti samo na ispravno montiranu 220-240V ~ 50Hz uti¢nicu.

Kad prikljuéni kabel pekaca kruha ukljucite u uti¢nicu, zaCuje se pisak, a pokazivac ispiSe natpis “1 2:55,
1200g, MEDIUM?”, no dvotoc¢ka izmedu brojki “2” i “55” ne bljeska stalno. Brojka “1” oznaduje namjesten
program. Oznake “1200g” i “MEDIUM” (srednje) su tvorni€ki namjestene regulacije.

Funkcije i djelovanje

Opis pekaca kruha

Poklopac

Kuka

Mjerica

Zlitica za mjerenje
Kvadratna posuda za kruh
Rucka

Prozorci¢

Upravljacka tabla

Posuda za kruh

10. Kuciste

11. Lopatica za mijeSanje

12. Dvostruka posuda za kruh

©CoOoNOGOA~WNE
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OPIS UPRAVLJACKE PLOCE

(Izgled zaslona moze biti izmijenjen bez prethodnog upozorenja).

1BASIC 7.JARA
2WHOLE WHEAT B.DOUGH
AFRENCH SULTRA FAST
I0BAKE
SSWEET NDESEERT
B.CAKE I2ZHOWE MADE
ENEAD! RISEN FRERD2 RISE2
RIBE3 BAKE KEEP WiRMd
G
. ——g (H:H 2
1000:1200=1400= LEHT MEDAM DARY:,
PAUSE CYCLE
TRE LIGHT
LOAF COLOR
T 1. Oz__naka |z_abrano_g programa _
STaP 2. Vrijeme djelovanja za pojedini izabrani

program

Start/stop

Gumb za ukljucivanje i iskljuenje izabranog programa pecenja.

Program ukljuite pritiskom na gumb “START/STOP”, dugim otprilike 3 sekundu. Zacuje se zvucni
signal, a dvoto¢ka na prikazu vremena zapocne pulsirati, peCenje je zapo€elo. Nakon pocetka
programa, svi drugi gumbi su blokirani, osim gumba START/STOP, LIGHT LAMP (upali osvjetljenje),
PAUSE (stanka) i CYCLE+COLOR (ciklus+boja). Program zaustavite pritiskom gumba
“START/STOP” dugim otprilike 3 sekundu. Zacuje se zvuéni signal, koji oznacuje da je program bio
iskljucen.

Izbor programa

Koristimo ga za izbor razli€itih programa pecenja. Svakim dodirom (poprac¢enim kratkim piskom)
mijenjate program pecenja. Drzite li gumb pritisnut stalno, na zaslonu ¢e se izlistati svih 12 mogucih
izbora programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slijede objasnjenja i opisi pojedinih programa.

1. Osnovni: mijeSenje, dizanje i peenje obi¢nog kruha. MozZete dodavati razne sastojke za
poboljSanje okusa.

2. Integralni: mijeSenje, dizanje i peCenje integralnog kruga. Ovdje ne preporu¢ujemo koristenje
funkcije odgodenog ukljuenja, jer moZe uzrokovati slabije rezultate.

3. Francuski: mijeSenje, dizanje i peCenje s duljim vremenom dizanja. Kruh pe¢en u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, mekSu strukturu.

4. Brzi: mijeSenje, dizanje i pe€enje Struce u kraéem vremenu od osnovnog programa. No, kruh
pecen na ovoj regulaciji je obi€no manji i ima sabijeniju, tvrdu strukturu.

5. Sladak: mijeSenje, dizanje i pecenje slatkog kruha. Po Zelji mozete dodavati sastojke za okus.

6. Kolac: mijeSenje, dizanje i pe€enje, ali dizanje pomoc¢u sode ili praska za pecivo.

7. Dzem: ukuhavanje dZzemova i marmelada. Voce i povrée prije stavljanja u posudu nasjeckajte na
komadice.

8. Tijesto: mijeSenje i dizanje, ali bez pecenja. Izvadeno tijesto moze se koristiti za izradu Zemicki,
kifla, pice, i sl.

9. Super brzo: mijeSenje, dizanje i pe€enje Struce u izrazito kratkom vremenu. Dobiven kruh ima
gustu, sabijenu strukturu.

10. Pecenje: samo pecenje, bez mijeSenja i dizanja. Ponekad se koristi i za odgodeni pocetak
pecenja na odredenim programima.

11. Desert: mijeSenje, dizanje i peCenje deserta.

12. Domaci kruh: Omogucuje osobno korisnikovo programiranje, za promjenu tvorni¢ki podesenih
izbora mijesenja, dizanja, pe€enja, drzanja na toplom svakog pojedinog koraka.
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Vremenska razdoblja pojedinog programa moguca su kako slijedi:

MIJESENJE 1 : 6-14 minuta
DIZANJE 1 : 20-60 minuta
MIJESENJE 2 : 5-20 minuta
DIZANJE 2 : 5-120 minuta
DIZANJE 3 : 0-120 minuta
PECENJE : 0-80 minuta

DRZANJE NA TOPLOM: 0-60 minuta

Programski postupak kod izbora "Domac¢i kruh"

a.  Pritisnite gumb CYCLE jednom. Na zaslonu se pojavi MIJESENJE 1, nakon toga pritisnite gumb
TIME i izaberite minute, i na kraju pritisnite gumb CYCLE ¢€ime potvrdujete izbor vremena za ovaj
korak;

b.  Pritisnite gumb CYCLE i udite u slijedeéu fazu: na zaslonu se pojavi DIZANJE 1. pritisnite gumb
TIME i izaberite minute (ako gumb drzite stalno pritisnut, minute se mijenjaju brze). Potvrdite
izbor pritiskom gumba CYCLE.

c. Na taj nacin podesite sve ostale korake. Nakon Sto ste zavrsili s programiranjem, pritisnite gumb
Start/stop, ¢ime izlazite iz tog izbornika.

d. Pritiskom gumba Start/stop aktivirate po¢etak programa.

Napomena: ovo podesavanje moze se spremiti u memoriju i koristiti ponovno kasnije.

Stupanj zapecéenosti

Ovim gumbom mozete birati stupanj zape€enosti kore: LIGHT (svjetla), MEDIUM (srednje zapecena),
ili DARK (tamno zapecena).

Veliéina Struce

Pritiskom ovog gumba birate veli¢inu $truce 1000g, 1200g, 1400g. Promjenom veli¢ine Struce mijenja
se takoder i utroSeno vrijeme pecenja. Ovim gumbom mozete birati: BASIC, WHOLE WHEAT,
FRENCH, SWEER ili ULTRA SWEET.

Obavijest: veli¢ina 1000g upotrebljiva je za jednostruku i dvostruku posudu za kruh. Veli¢ine 1200 g i
1400 g upotrebljive su samo za jednostruku posudu za kruh.

Odgodeno ukljuéenje

Ako ne zelite da uredaj pocne s radom odmah, mozete pomocu posebnog gumba podesiti odgodeno

uklju€enje.

To Cete napraviti na slijedeci nacin:

1. lzaberite program (nacin) pecenja, stupanj zapecenosti kore i veli€inu Struce.

2. Pritiskom na gumb TIME izaberite odgodeno ukljucenje. Vrijeme odgode neka ukljuCuje i
potrebno vrijeme djelovanja za izabrani program. Recimo da je sada 20:30, a vi Zelite imati vruéi
kruh na stolu sutra ujutro u 7:00. Vrijeme odgodenog uklju¢enja koje ¢ete izabrati jest 10 sati i 30
minuta. PritiSéite gumb TIME tako dugo dok se na zaslonu ne pojavi vrijeme 10:30. Svakim
pritiskom povecavate vrijeme za 10 minuta.

3. Konacno, pritisnite gumb STOP/START, ¢ime aktivirate izabranu funkciju odgodenog uklju¢enja
aparata. Dvotocka zapocne pulsirati, a zaslon pokazuje preostalo vrijeme odbrojavanja do
uklju€enja.
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Maksimalno razdoblje odgode uklju€enja je 13 sati. Upozoravamo vas da u slu¢aju izbora duzeg
razdoblja odgode ne koristite bilo kakve pokvarljive namirnice za pripremu, kao $to su jaja, svjeze
mlijeko, voce, luk i sli€no.

Prekid

Nakon pocetka izvodenja izabranog programa, pritiskom na gumb PAUSE mozete trenutno prekinuti
rad aparata u bilo kojem trenutku. Sve regulacije ostaju u memoriji, a preostalo vrijeme do zavrSetka
pulsira na zaslonu. Ponovnim pritiskom na gumb PAUSE program se nastavlja tamo, gdje je bio
prekinut.

Napomena: ako je aparat bio u rezimu sigurnosne blokade, ovu morate najprije deblokirati da
bi gumb PAUSE bio aktivan.

Osvijetljenje
Jednim pritiskom na gumb za osvjetljenje ukljucite lampicu koja osvjetljava unutrasnjost. Iskljucite ju

ponovnim pritiskom u roku 1 minute. Nakon 1 minute gumb viSe nije potrebno pritiskati, jer ce se
lampica iskljuciti automatski.

SIGURNOSNA BLOKADA UPRAVLJACKE PLOCE

Blokadu upravljacke ploce aktivirate pritiskom najprije gumba CYCLE, a zatim i gumba COLOR. Kad
je upravljacka ploc¢a blokirana, jedine aktivne tipke su CYCLE i COLOR, sve ostale tipke su blokirane.
Ovom funkcijom sprje¢avate nenamjeran prekid rada aparata, do kojeg bi moglo doci zbog pritiskanja
tipki na upravljackoj plog€i, a sluzi ujedno i kao zastita za djecu. Upravljacku plo€u deaktivirate
pritiskom najprije gumba CYCLE, a zatim gumba COLOR. Ako blokadu ne aktivirate sami, tipke na
upravljackoj plo¢i same ¢e se blokirati pet minuta nakon pocetka izvodenja programa pecenja. Ako
tada zelite mijenjati podeSavanja, morate najprije deblokirati zaklju¢anu upravljacku plocu.

DRZANJE NA TOPLOM

Ispecen kruh automatski ¢e ostati topao otprilike 1 sat nakon zavrSetka pecenja. Ako tijekom ove faze
zelite kruh izvaditi iz uredaja, morate najprije iskljuciti program pritiskom na gumb START/STOP.

MEMORIJA

Ako je tijekom pecenja kruha doslo do kraceg nestanka elektricne energije, izabrani program pecenja
nastavlja se nakon 10 minuta, ¢ak i bez pritiskanja na gumb “START/STOP”. Ako je prekid elektricne
energije duzi od 10 minuta, memorija na Zalost neée zadrzati spremljena podeSavanja. Tada morate
izvaditi i baciti pripremljene sastojke iz posude za kruh i u nju sloziti nove, svjeze sastojke, nakon ¢ega
je aparat potrebno ponovno ukljuciti u rad. No, ako je do prekida do$lo dok tijesto jo$ nije preSlo u fazu
dizanja, mozete jednostavno ponovno stisnuti gumb “START/STOP”, i odvijanje programa ¢ée se
nastaviti ispocCetka.

SOBNA TEMPERATURA

Uredaj moze djelovati u€inkovito na Sirokom rasponu temperature, no moze se dogoditi da dode do
razlike u veli€ini ispeCene Struce ako je aparat postavljen u izrazito vruéu ili izrazito hladnu prostoriju.
Preporucujemo da sobna temperatura u kojoj aparat radi bude negdje u rasponu izmedu 15°C i 34°C.

UPOZORENJE NA ZASLONU

1. Ako na zaslonu opazite upozorenje “H HH” nakon pritiska na gumb START/STOP, temperatura
unutrasnjosti aparata je jo$ uvijek previsoka. Program je u tom slu€aju potrebno zaustaviti.
Otvorite poklopac i ostavite da se aparat ohladi 10 do 20 minuta.
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2.

Ako na zaslonu procitate “E EQ” ili “E E1” nakon $to ste pritisnuli na gumb START/STOP, to znadi

da je doslo do nepravilnosti u radu senzora temperature. U tom slu€aju pozovite ovlastenu osobu
odnosno servisera, koji e pregledati i popraviti kvar.

POSTUPAK PECENJA KRUHA

1.

Posudu za kruh stavite u aparat i zaokrenite je toliko da se zacuje klik kad sjedne u pravilan
polozaj. Na osovinu nataknite lopaticu za mijeSanje. Preporuujemo vam da lopaticu prije
stavljanja na osovinu malo namazete margarinom, otpornim na temperaturu, da se tijesto ne bi
lijepilo na nju, a i kasnije vadenje lopatice iz Struce pe¢enog kruha bit ¢e lakSe.

Sada napunite posudu za pecenje sastojcima za kruh. Drzite se redoslijeda dodavanja sastojaka,
navedenog u receptu. Obi¢no se najprije dodaje voda, odnosno tekuéina, zatim se dodaje Secer,
ﬂi brasno. Kao p(:ﬂednji sastojak, u posudu ide kvasac ili prasak za pecivo.

al—— kvasac ili prasak (soda)

8  suhisastojci

—3——— voda odnosno tekuéina

Napomena: recept propisuje maksimalne dozvoljene koli€ine brasna i kvasca.

3.

O NGO A

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Na vrhu brasna prstom napravite manju rupicu i u nju stavite kvasac. Pazite da kvasac ne dode u
dodir s tekuéinom ili sa solju.

Lagano spustite poklopac i ukop€ajte prikljucni kabel u zidnu uti¢nicu.

PritiS¢ite gumb izbornika "Menu" sve dok ne izaberete Zeljeni program pecenja.

Pritisnite gumb COLOR i izaberite stupanj zape€enosti kore (boju kore).

Pritisnite gumb LOAF i izaberite veli€inu $truce (1 kg, 1,2 kg ili 1,4 kg).

Pritiskom na gumb Time podesite mozebitno odgodeno uklju¢enje uredaja. Ovo mozete
preskociti zelite li da aparat odmah zapocne s radom.

Konaéno, da bi aparat zapo€eo s radom, pritisnite gumb START/STOP i drzite ga pritisnutog
otprilike 3 sekundu.

Na programima kao $to su BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST and HOME-MADE tijekom rada zacuju se zvuéni signali. To je znak da je vrijeme
za dodavanje odredenih sastojaka, koje zahtijeva recept. Otvorite poklopac i dodajte sastojke.
Mozda ¢éete opaziti da kroz ventilacijske otvore aparata izlazi malo pare. To je normalna pojava.
Kad je program pecenja zavrSen, zacuje se zvuéni signal. Pritisnite gumb START/STOP i drzite
ga 3 sekundu. Time ste zakljucili postupak. Sada pomoéu kuhinjskih rukavica otvorite poklopac,
okrenite posudu za kruh u obrnutom smjeru kazaljki na satu da bi izvadili kruh.

Paznja: posuda za kruh, kao i sam kruh, mogu biti vrio vruci! Postupajte pazljivo i zastitite
se od opekotina.

Posudu za kruh ostavite neka se ohladi prije vadenja kruha. Lopaticom paZljivo odvojite Strucu
kruha od stjenki posude.

Preokrenite posudu s kruhom na zi€anu resetku ili neku €istu radnu povrsinu i lagano je
protresite, da kruh ispadne iz posude.

Ostavite da se kruh ohladi otprilike 20 minuta prije no Sto ga zapo¢nete rezati. Za rezanje
preporucujemo elektri€ni noz ili nazubljeni ruéni noz za kruh. Kori$tenjem obi¢nog kuhinjskog
noza za meso mozda ¢ete deformirati oblikovanu Strucu kruha.

Ako vas slu€ajno nema u blizini, ili ako niste pritisnuli gumb START/STOP na zavrSetku pecenja,
kruh ¢e automatski ostati na toplom jos otprilike sat vremena. Nakon toga aparat iskljucuje
zagrijavanje i emitira 10 piskova kao upozorenje.

Nakon zavrSetka uporabe izvadite priklju¢ni kabel iz zidne uti¢nice.

Napomena: prije poCetka rezanja Struce, prilozenom kukom izvadite lopaticu za mije$anje, sakrivenu
na donjoj strani $truce kruha. Pazite, jer je Struca vrlo vruéa! Nikad to ne ¢inite golim rukama!

Savjet: ako niste pojeli €itavu Strucu kruha, preostatak stavite u nepropusnu plasti¢nu vrecicu ili
posudu. Na ovaj nacin kruh se moze odrzati do tri dana na sobnoj temperaturi. Ako ga Zelite saCuvati
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duze, plasti¢nu vre¢icu odnosno posudu stavite u hladnjak. Tako spremljen kruh moze izdrzati i do
deset dana. Obzirom da ovakav, kod kuce pripremljen kruh, ne sadrzi konzervanse, njegovo vrijeme
uporabe ne moze biti duze od kruha, kupljenog u trgovini.

POSEBNE PREPORUKE

1. Za brzi postupak pecenja kruha

Ovakav kruh radi se pomoc¢u dodavanja praska za pecivo ili sode, koje aktiviraju vlaga i toplota. Za
dobre rezultate pecenja takvog ekspresnog kruha preporu¢ujemo da svu tekuc¢inu, kao i obi¢no,
nalijete na dno posude za pecenje, a sve ostale suhe sastojke stavljate iznad tekucine. Tijekom
pocetnog mijeSanja moze se dogoditi da lopatica suhe sastojke odgurne u kutove posude, pa se mogu
napraviti brasnaste grudice. Da bi ovo izbjegli, mozda ¢ete morati malo pomoéi stroju da pravilno
izmijesa tijesto.

2. O super brzom programu peéenja

Na super brzom programu aparat za pecenje kruha ispec¢e $trucu kruha u roku 1 sata i 38 minuta. Da
bi to postigli, morate koristiti vru¢u vodu (otprilike 48-50°C. Provjerite temperaturu kuhinjskim
termometrom, jer je utjecaj temperature narocito vazan za pravilne rezultate peCenja. Ako je
temperatura vode previsoka, kruh se nece dignuti do predvidene veli€ine, jer ¢e prevruéa voda unistiti
gljivice u kvascu, potrebne za aktivno dizanje tijesta.

3. O dvostrukoj posudi za kruh

Dvostruku posudu za kruh mozete koristiti na tri nacina: Obavijest: zapremina svakog predjela
dvostruke posude za kruh je 550 g. Predlazemo vam da izaberete veli€inu Struce od 1000 g.

1. Priprema kruha na bilo kojem programu, koritenjem jednog dijela dvostruke posude za kruh.
2. Priprema dviju Struca istih okusa na bilo kojem programu u isto vrijeme.

3. Priprema dviju Struca razlicitih okusa.

Ciscenje i odlaganje:

Prije ¢iS¢enja uredaj za pecenje iskljuite uz elektricne mreze te ga pustite da se ohladi.

posuda za pecenje kruha:

1. Unutradnje i vanjske stijene posude obriSite s viaznom krpom. Ne upotrebljavajte gruba ili
agresivna sredstva za €iS¢enje.

2. nastavek za mijesenje:

3. Ukoliko je nastavak za mijesenje teSko odstraniti iz osovine,napunite posudu za pecéenje kruha s
vodom.

4. poklopac i prozorcic:

5.  Pri €i8¢enju poklopac jednostavno odstranite. Vlaznom krpom obriSite vanjke i unutradnje dijelove
uredaja za pecenje kruha, te poklopac.

Uredaj je u skladu s direktivama CE glede emitiranja radijskih smetniji i niskonaponske sigurnosti te

ispunjava vaze&im sigurnosnim zahtjevima.

Okolina
Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru€en prikladnim sabirnim ﬁ

to€kama za recikliranje elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvoZenjem ovog
proizvoda sprijecit Cete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi, koje bi
inace mogli ugroziti neodgovaraju¢im rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozZenje
otpada iz domadinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Garancija i servis
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Za informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjenal!

SRB, MNE

Vazna uputstva za bezbednu upotrebu

Pre upotrebe aparata, paZljivo pro€itajte uputstva za upotrebu.

1. Sacuvajte uputstva, potvrdu o garanciji, racun i, po moguéstvu, ambalazu.

2. Aparat je namenjen isklju€ivo za upotrebu u domacinstvu!

3. Uvek izvucite utikac iz utiénice kada ne koristite aparat, kada montirate
rezervne delove, kada Cistite aparat, kao i u slucaju bilo kakvih drugih smetniji.
Prethodno iskljuCite aparat. Uvek vucite utikac, a ne kabl.

4. Da biste zastitili decu od opasnosti koje kriju el¢ektricni aparati, nemojte ih

nikada ostaviti bez nadzora pored aparata. Zato aparat ¢uvajte van doma$aja

dece. Uvek proverite da kabl ne visi nadole.

Redovno proveravajte aparat i kabl da nisu o$tec¢eni. Ako otkrijete bilo kakvo

oStecenje, aparat nemojte koristiti.

Aparat ne popravljajte sami, ve¢ ga odnesite ovia§¢enom struénom licu.

Radi bezbednosti, pokvaren ili o$teCen utika¢ mora se zameniti u ovlas¢enom

servisu ili od strane ovla¢enog lica istim takvim utikacem.

Ne ostavljajte aparat ni kabl u blizini izvora toplote, na neposrednoj suncevoj

svetlosti, na vlazi, u blizini ostrih ivica i sl. Kabl ne treba da dode u dodir sa

vrelim aparatom.

9. Aparat nemojte nikada koristiti bez nadzora. Kada ne koristite aparat, uvek ga
iskljucite, makar to bilo samo za trenutak.

10. Koristite samo originalne rezervne delove.

11. Nemojte koristiti aparat na otvorenom prostoru.

12. Nikada ne smete stavljati aparat u vodu ili drugu te¢nost, niti sme do¢i u dodir
sa te€noScu. Aparat ne stavljajte na mokru podlogu! Aparat ne dodirujte
vlaznim ili mokrim rukama!

13. Ako aparat dode u dodir sa vodom, odmah izvucite utika¢ iz utiénice. Ne
dodirujte vodu.

14. Aparat koristite samo u svrhe oznaCene na aparatu.

15. Nemojte koristiti aparat sa oStecenim prikljuckom.

16. Nemojte dirati pokretne ili rotirajuce delove aparata.

17. Aparat stavite na ravnu podlogu. Od zidova treba da je udaljen bar 5 cm.

18. Prilikom CiS¢enja ne smete koristiti agresivna sredstva za ¢iscenje.

19. Dodatak za meSenje ocistite odmah po upotrebi.

© No o
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20. Pre pocetka upotrebe proverite, dali napon vase kuéne instalacije odgovara
naponu, navedenom na natpisnoj plocici aparata.

21. Ne dodirujte vruce povrsine, za to koristite iskljuCivo rucke ili dugmad.

22. Aparat neka ne koriste lica (ukljucivsi i decu) smanjenih fiziCkih, motorickih ili
umnih sposobnosti, odnosno lica bez potrebnih iskustava ili znanja, izuzev ako
im je bio obezbeden potreban nadzor, odnosno ako im je lice, zaduzeno za
njihovu bezbednost, iscrpno objasnilo nacin delovanja i rukovanja aparatom.
Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili
uputstva koja se odnose na upotrebu ovog uredaja na bezbedan nacin i
razumeju povezane opasnosti. Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni
da se ne igraju uredajem. CiScenje | korisnicko odrzavanje ne smeju obavljati
deca koja nisu napunila najmanje 8 godina i koja nisu pod nadzorom.

23. Drzite aparat | njegov kabl van domaSaja dece mlade od 8 godina.

24. Posudu za pecenje ne udarajte po vrhu ili po ivicama kako bi je izvadili, jer time
mozete posudu ostetiti.

25. U aparat ne stavljajte metalne folije i slicne materijale, jer moze do¢i do pozara
ili kratkog spoja.

26. Aparat ne smete prekrivati krpom ili slichim materijalima: vrucina i para moraju
slobodno izlaziti iz aparata. Dodir sa zapaljivim materijalom moze na ovaj nacin
uzrokovati poZar.

27. Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada ne prikljucujte na spoljni prekida¢
kontrolisan tajmerom niti na sistem sa daljinskom kontrolom.

28. Jacina buke: Lc <69 dB (A)

Prva upotreba aparata

Proverite posudu za pec€enje hleba i o€istite deo za pecenje. Nemojte koristiti oStre predmete i ne
grebite je! Posuda za pecenje hleba je prevuCena materijom koja spre€ava zagorevanje. Posudu za
pecenje hleba podmazite i 10 minuta pecite na prazno. Pri tom se razvija neprijatan miris novog, pa
zato otvorite prozor radi provetravanja prostorije. Zatim je ponovo ogistite. Na osovinu na dnu posude
stavite dodatak za meSenje testa.

Elektriéni prikljucak:

Aparat se moze prikljuciti samo na pravilno postavljenu uti¢nicu za 220-240V ~ 50Hz.

Kada ukljucite prikljuéni kabl aparata u uti¢nicu, zaCuje se pisak, a na indikatoru se prikaZze natpis “1
2:55, 1200g, MEDIUM”. Medutim, dvotacka izmedu brojki “2” i “55” ne trepc¢e konstantno. Brojka “1”
oznacuje prethodno namesten program. Oznake “1200g” i “MEDIUM” (srednje) su originalne fabricke
regulacije.
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Funkcije i delovanje
Opis pekaca hleba

Poklopac

Kuka

Merica

Kasic¢ica za mjerenje
Kvadratna posuda za hleb
Rucka

Prozor¢i¢

Kontrolna tabla

Posuda za hleb

10. Kuciste

11. Lopatica za meSanje

12. Dvostrika posuda za hleb

©CoNOOAWNE

OPIS KONTROLNE TABLE

(Izgled ekrana moze da bude izmenjen bez prethodnog upozorenja)

SIC 7 JAR
ZVHOLE WHEAT Bl
AFRENCH SULTRA FAST
K IRRAKE
SSWEET NDESSERT
. I2ZHOWE MADE
ENEAD! RISEQ RISE2
RIBE3 BAKE KEEF WARM
o E 2
1000c1200c1400: LIEHT MEDAM DARE,
PAUSE CYCLE
TRE LIGHT
::l:l:: 1. Oznaka izabranog programa
LOAF COLOR . A L .
2. Vreme delovanja za pojedini izabrani
program
v | | o
Start/stop

Dugme za upuéivanje i isklju¢enje izabranog programa pecenja.

Program ukljuite pritiskom na dugme “START/STOP”, dugim otprilike 3 sekund. Zacuje se zvucni
signal, a dvotacka na prikazu vremena zapoc¢ne da trepée, pecenje je zapocelo. Nakon pocCetka
programa, sva druga dugmad je onemoguéena, osim dugmeta START/STOP, LIGHT LAMP (upali
osvetljenje), PAUSE (prekid) i CYCLE+COLOR (ciklus+boja). Program zaustavite pritiskom dugmeta
“START/STOP” dugim otprilike 3 sekund. Zac€uje se zvuéni signal, koji oznacuje da je program bio
iskljucen.

Izbor programa

Koristimo ga za izbor razli€itih programa pecenja. Svakim dodirom (ispracenim kratkim piskom)
menjate program pecenja. Drzite li dugme pritisnuto stalno, na ekranu ce se izlistati svih 12 mogucih
izbora programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slede objasnjenja i opisi pojedinih programa.
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10.

11.
12.

Osnovni: mesenje, dizanje i pecenje obi¢nog hleba. Mozete dodavati razne sastojke za
poboljSanje okusa.

Integralni: meSenje, dizanje i pe€enje integralnog kruga. Ovdje ne preporucujemo koriscenje
funkcije odlozenog ukljucenja, jer mogu da se dobiju slabiji rezultati.

Francuski: meSenje, dizanje i peenje s duzim vremenom dizanja. Hleb pecen u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, meksSu strukturu.

Brzi: meSenje, dizanje i peCenje vekne u kra¢em vremenu od osnovnog programa. No, hleb
pecen na ovoj regulaciji je obi€no manji i ima zgusnutu, tvrdu strukturu.

Sladak: meSenje, dizanje i pecenje slatkog hleba. Po Zelji mozete dodavati sastojke za okus.
Kola¢: mesenje, dizanje i pe€enje, ali dizanje pomocu sode ili praska za pecivo.

Dzem: ukuvavanje dZzemova i marmelada. Voce i povrée pre stavljanja u posudu naseckajte na
komadice.

Testo: meSenje i dizanje, ali bez pecenja. Izvadeno testo moze se koristiti za izradu zemicki,
kifla, pice, i sl.

Super brzo: mesenje, dizanje i pecenje vekne u izrazito kratkom vremenu. Dobiven hleb ima
gustu, sabijenu strukturu.

Pecenje: samo pecenje, bez mesanja i dizanja. Ponekad se koristi i za odloZzen pocetak pecenja
na odredenim programima.

Desert: meSenje, dizanje i peCenje deserta.

Domaci hleb: Omogucuje liéno korisnikovo programiranje, za promenu fabricki regulisanih
vrednosti meSanja, dizanja, pe€enja, drzanja na toplom svakog pojedinog koraka.

Vremenski periodi pojedinog programa moguéi su kako sledi:

MESENJE 1 : 6-14 minuta
DIZANJE 1 : 20-60 minuta
MESENJE 2 : 5-20 minuta
DIZANJE 2 : 5-120 minuta
DIZANJE 3 : 0-120 minuta
PECENJE : 0-80 minuta

DRZANJE NA TOPLOM: 0-60 minuta

Programski postupak kod izbora "Domac¢i hleb"

1.

3.

4.

Pritishite dugme CYCLE jednom. Na ekranu se pojavi MESENJE 1, nakon toga pritisnite dugme
TIME i izaberite minute, i na kraju pritisnite dugme CYCLE &ime potvrdujete izbor vremena za
ovaj korak;

Pritisnite dugme CYCLE i udite u sledecu fazu: na ekranu se pojavi DIZANJE 1. pritisnite dugme
TIME i izaberite minute (ako dugme drZite stalno pritisnuto, minute se menjaju brze). Potvrdite
izbor pritiskom dugmeta CYCLE.

Na taj nacin reguliSite sve ostale korake. Nakon §to ste zavrSili s programiranjem, pritisnite
dugme Start/stop, ¢ime izlazite iz tog menija.

Pritiskom dugmeta Start/stop aktivirate po€etak programa.

Napomena: ova regulacija moze da se spremi u memoriju i koristi ponovno kasnije.

Stepen zapecéenosti

Ovim dugmetom mozete birati stepen zapecenosti kore: LIGHT (svjetla), MEDIUM (srednje
zapecena), ili DARK (tamno zapecéena).
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Veli¢ina vekne

Pritiskom ovog dugmeta birate veli¢inu vekne 1000g, 1200g, 1400g. Promenom veli¢ine vekne menja
se takoder i utroSeno vreme pecenja. Ovim dugmetom mozete birati: BASIC, WHOLE, WHEAT,
FRENCH, SWEET ili ULTRA SWEET.

Obavestenje: veli¢ina 1000 g je upotrebljiva za jednostruku i dvostruku posudu za hleb. Veli¢ine 1200
g i 1400 g upotrebljive su samo za jednostruku posudu za hleb.

Odlozeno ukljuéenje

Ako ne Zelite da aparat pocne s radom odmah, mozete pomoc¢u posebnog dugmeta podesiti odlozeno

ukljuéenje.

To Cete uraditi na sledeci nacin:

1. lzaberite program (nacin) pecenja, stepen zapecenosti kore i veli¢inu vekne.

2. Pritiskom na dugme TIME izaberite odloZzeno uklju¢enje. Vreme odgode neka uklju€uje i potrebno
vreme rada aparata za izabrani program. Recimo da je sada 20:30 ¢asova, a vi Zelite imati vruéi
hleb na stolu sutra ujutru u 7:00. Vreme odloZenog ukljuenja koje ¢ete izabrati jest 10 sati i 30
minuta. Pritiskajte dugme TIME tako dugo dok se na ekranu ne pojavi vreme 10:30. Svakim
pritiskom poveéavate vreme za 10 minuta.

3. Konacéno, pritisnite dugme STOP/START, ¢ime aktivirate izabranu funkciju odlozenog uklju¢enja
aparata. Dvotacka zapocne da trepce, a ekran pokazuje preostalo vreme odbrojavanja do
ukljucenja.

Maksimalan period odgode uklju€enja je 13 ¢asova. Upozoravamo vas da u slu€aju izbora duzeg

perioda odgode ne Koristite bilo kakve pokvarljive namirnice za pripremu, kao $to su jaja, sveze mleko,

voce, luk i sli¢no.

Prekid

Nakon pocetka izvodenja izabranog programa, pritiskom na dugme PAUSE mozete rad aparata
trenutno prekinuti u bilo kojem trenutku. Sve regulacije ostaju u memoriji, a preostalo vreme do
zavrSetka trepce na ekranu. Ponovnim pritiskom na dugme PAUSE program se nastavlja tamo, gdje je
bio prekinut.

Napomena: ako je aparat bio u rezimu bezbednosne blokade, ovu morate najpre deblokirati da
bi dugme PAUSE bilo aktivno.

Osvetljenje

Jednim pritiskom na dugme za osvetljenje palite lampicu koja osvetljava unutrasnjost. Gasite je
ponovnim pritiskom u roku 1 minuta. Nakon 1 minuta dugme viSe nije potrebno stiskati, jer ce se
lampica ugasiti automatski.

BEZBEDNOSNA BLOKADA KONTROLNE TABLE

Blokadu kontrolne table aktivirate pritiskom najpre dugmeta CYCLE, a zatim i dugmeta COLOR. Kad
je kontrolna tabla blokirana, jedine aktivne tipke su CYCLE i COLOR, sve ostale tipke su blokirane.
Ovom funkcijom sprec¢avate nenameran prekid rada aparata, do kojeg bi moglo do¢i zbog pritiskanja
tipki na kontrolnoj tabli, a sluzi ujedno i kao zastita za decu. Kontrolnu tablu deaktivirate pritiskom
najpre dugmeta CYCLE, a zatim dugmeta COLOR. Ako blokadu ne aktivirate sami, tipke na kontrolnoj
tabli same ce se blokirati pet minuta nakon pocetka izvodenja programa pecenja. Ako tada Zelite
menjati izabrane regulacije, morate najpre deblokirati zaklju€anu kontrolnu tablu.

DRZANJE NA TOPLOM

Ispe€en hleb automatski ¢e ostati topao otprilike 1 ¢as nakon zavrSetka pecenja. Ako u toku ove faze
Zelite hleb izvaditi iz aparata, morate najpre da iskljucite program pritiskom na dugme START/STOP.
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MEMORIJA

Ako je u toku pecenja hleba doslo do kra¢eg nestanka elektricne energije, izabrani program pecenja
nastavlja se nakon 10 minuta, ¢ak i bez pritiskanja na dugme “START/STOP”. Ako je prekid elektricne
energije duzi od 10 minuta, memorija na zalost nece zadrzati spremljene regulacije. Tada morate
izvaditi i baciti pripremljene sastojke iz posude za hleb i u nju slozZiti nove, sveze sastojke, nakon ¢ega
je aparat potrebno ponovno ukljuéiti u rad. No, ako je do prekida doSlo dok testo jo$ nije preslo u fazu
dizanja, mozete jednostavno ponovno stisnuti dugme “START/STOP”, i odvijanje programa ¢e se
nastaviti ispocetka.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat moze delovati efikasno na Sirokom rasponu temperature, no moze se desiti da dode do razlike
u veli¢ini ispecene vekne ako je aparat postavljen u izrazito vrucu ili izrazito hladnu prostoriju.
Preporucujemo da sobna temperatura u kojoj aparat radi bude negde u rasponu izmedu 15°C i 34°C.

UPOZORENJE NA EKRANU

1. Ako na ekranu opazite upozorenje “H HH” nakon pritiska na dugme START/STOP, temperatura
unutradnjosti aparata je jo$ uvek previsoka. Program je u tom slu€aju potrebno zaustaviti.
Otvorite poklopac i ostavite da se aparat ohladi 10 do 20 minuta.

2. Ako na ekranu procitate “E EO” ili “E E1” nakon §$to ste pritisnuli na dugme START/STOP, to
znadi da je doslo do nepravilnosti u radu senzora temperature. U tom slu€aju pozovite ovlas¢eno
lice, odnosno servisera, koji ¢e pregledati i popraviti kvar.

POSTUPAK PECENJA HLEBA

1. Posudu za hleb stavite u aparat i zaokrenite je toliko da se zacuje klik kad sedne u pravilan
polozZaj. Na osovinu nataknite lopaticu za meS8anje. Preporu€ujemo vam da lopaticu pre stavljanja
na osovinu malo namazete margarinom, otpornim na temperaturu, da se testo ne bi lepilo na nju,
a i kasnije vadenje lopatice iz vekne pecenog hleba bice lakSe.

2. Sada napunite posudu za pecenje sastojcima za hleb. DrzZite se vrsnog reda dodavanja
sastojaka, navedenog u receptu. Obi¢no se najpre sipa voda, odnosno te¢nost, zatim se dodaje
Secer, so i brasno. Kao posledniji sastojak, u posudu ide kvasac ili praSak za pecivo.

n 8

| Bl —

kvasac ili prasak (soda)

suvi sastojci

voda odnosno te¢nost

Napomena: recept propisuje maksimalne dozvoljene koli¢ine brasna i kvasca.

3. Na vrhu brasna prstom napravite manju rupicu i u nju stavite kvasac. Pazite da kvasac ne dode u

dodir s te€noscu ili sa soli.

Lagano spustite poklopac i ukop¢ajte prikljuéni kabel u zidnu uti¢nicu.

Pritiskajte dugme menija "Menu" sve dok ne izaberete trazeni program pecenja.

Pritisnite dugme COLOR i izaberite stepen zapecéenosti kore (boju kore).

Pritisnite dugme LOAF i izaberite veliinu vekne (1kg, 1,2kg ili 1,4 kg).

Pritiskom na dugme Time izaberite eventualno odloZeno ukljuéenje aparata. Ovo mozete i da

preskocite Zelite li da aparat odmah zapo¢ne s radom.

9. Konacno, da bi uputili aparat, pritisnite dugme START/STOP i drZite ga pritisnutog otprilike 3
sekund.

10. Na programima kao §to su BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST i HOME-MADE u toku rada zaCuju se zvucni signali. To je znak da je vreme za
dodavanje odredenih sastojaka, koje zahteva recept. Otvorite poklopac i dodajte sastojke. Mozda
¢ete opaziti da kroz otvore za provetravanje aparata izlazi malo pare. To je normalna pojava.
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11. Kad je program pecenja zavrSen, zaCuje se zvucni signal. Pritisnite dugme START/STOP i drzite
ga 3 sekund. Time ste zakljucili postupak. Sada pomoc¢u kuhinjskih rukavica otvorite poklopac,
okrenite posudu za hleb u obrnutom smeru kazaljki na ¢asovniku da bi izvadili hleb.

Paznja: posuda za hleb, kao i sam hleb, mogu biti vrlo vruci! Postupajte pazljivo i zastitite
se od opekotina.

12. Posudu za hleb ostavite neka se ohladi pre vadenja hleba. Lopaticom pazljivo odvojite veknu
hleba od stenki posude.

13. Preokrenite posudu s hlebom na Zi¢anu reSetku ili neku &istu radnu povrsinu i lagano je istresite,
da hleb ispadne iz posude.

14. Ostavite da se hleb ohladi otprilike 20 minuta pre no Sto ga zapoc¢nete rezati. Za rezanje
preporucujemo elektri¢ni noz ili nazubljeni ruéni noz za hleb. Kori§éenjem obi¢nog kuhinjskog
noza za meso mozda ¢ete deformisati oblikovanu veknu hleba.

15. Ako vas slu¢ajno nema u blizini, ili ako niste pritisnuli dugme START/STOP na zavrSetku
pecenja, hleb ¢e automatski ostati na toplom jos otprilike jedan ¢as. Nakon toga aparat iskljucuje
zagrevanje i ispusta 10 pisaka kao upozorenje.

16. Nakon zavrSetka upotrebe izvadite prikljucni kabel iz zidne uti¢nice.

Napomena: pre pocetka rezanja vekne, prilozenom kukom izvadite lopaticu za meSanje, sakrivenu na
donjoj strani vekne hleba. Pazite jer je vekna vrlo vruc¢a! Nikad to ne radite golim rukamal!

Savet: ako niste pojeli €itavu veknu hleba, ostatak stavite u nepropusnu plasti¢nu kesicu ili posudu.
Na ovaj nacin hleb se moze odrzati do tri dana na sobnoj temperaturi. Ako ga Zelite saCuvati duze,
plasti€énu kesicu, odnosno posudu stavite u frizider. Tako spremljen hleb moze izdrzati i do deset
dana. Obzirom da ovakav kod kuce pripremljen hleb ne sadrzi konzervanse, njegovo vreme upotrebe
ne moze da bude duZe od hleba, kupljenog u radnji.

POSEBNE PREPORUKE

1. Za brzi postupak pec¢enja hleba

Ovakav hleb radi se pomoc¢u dodavanja praska za pecivo ili sode, koju aktiviraju vlaga i toplota. Za
dobre rezultate pe€enja takvog ekspresnog hleba preporu¢ujemo da svu te€nost, kao i obi¢no, sipate
na dno posude za pecenje, a sve ostale suve sastojke stavljate iznad te€nosti. U toku pocetnog
meSanja moze se dogoditi da lopatica suve sastojke odgurne u uglove posude, pa se mogu napraviti
bradnaste grudice. Da bi ovo izbegli, moZda ¢ete morati malo pomo¢i aparatu da pravilno izmeSa
testo.

2. O super brzom programu peéenja

Na super brzom programu aparat za pe€enje hleba ispe€e veknu hleba u roku 1 ¢asa i 38 minuta. Da
bi to postigli, morate koristiti vru¢u vodu (otprilike 48-50°C. Proverite temperaturu kuhinjskim
termometrom, jer je uticaj temperature naroc€ito vazan za pravilne rezultate peenja. Ako je
temperatura vode previsoka, hleb se neée dignuti do predvidene veli€ine, jer ¢e prevru¢a voda unistiti
gljivice u kvascu, potrebne za aktivno dizanje testa.

3. O dvostrukoj posudi za hleb

Dvostruku posudu za hleb mozete da koristite na tri nacina:

Obavestenje: volumen svakog predela dvostruke posude za hleb je 550 g. Predlazemo vam da
izaberete veli€inu hleba od 1000 g.

1. Priprema hleba na bilo kojem programu, kori§¢enjem jednog dela dvostruke posude za hleb.
2. Priprema dveju vekni hleba istih okusa na bilo kojem programu u isto vreme.

3. Priprema dveju vekni razliitih okusa.
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Clscenje 1 cuvanje:

Pre CiSCenja, aparat za pec€enje iskljucite iz elektricne mreze i pustite da se ohladi.

a) Posuda za pecenje hleba: Unutrasnji i spoljasnji deo posude ocistite vlaznom krpom. Nemojte
koristiti gruba ili agresivna sredstva za ¢is¢enje.

b) Dodatak za meSenje: Ako se dodatak za meSenje teSko skida sa osovine, posudu za pe€enje
hleba prethodno napunite vodom.

c) Poklopac i prozor: Poklopac mozete skinuti prilikom ¢iSéenja. Vlaznom krpom ocistite spoljasnji i
unutrasnji deo aparata za pecenje hleba i poklopac.

Aparat je u skladu sa direktivama CE u pogledu zastite od radio-smetnji i bezbednosti niskog napona i

ispunjava vazece zahteve u pogledu bezbedne upotrebe.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ozna¢ava, da se sa tim proizvodom ne sme E:
postupati kao sa otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati odgovarajuéim
sabirnim centrima za reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog —

proizvoda spreci¢ete potencijalne negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace
mogli biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci cete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

. GORENJE )
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!
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Important safeguards:

Before first use, please read the instruction manual carefully.

1. Before using the electrical machine, always follow basic precautions.

2. Please keep these instructions, the guaranty certificate, the sales receipt and,
if possible, the carton with the inner packaging!

3. The machine is intended for commercial use!

4. Before use, check if the voltage of wall outlet corresponds to the one on the
rating plate.

5. Always switch off the machine and remove the plug from the socket whenever
the machine is not in use, when attaching accessory parts, cleaning the
machine or whenever a disturbance occurs.

6. Inorder to protect children from the dangers of electrical machines, never
leave them unsupervised with the machine. Be sure that children do not have
access to the machine and ensure that the cable does not hang down.

7. Check the machine and the cable regularly for damage. If there is damage of

any kind, do not use the machine.

Do not repair the machine by yourself, rather consult an authorized expert.

Do not use the machine with a damaged outlet. Replaced it with equivalent

plug from the manufacturer, our customer service department or a similar

qualified person.

10. Keep the machine and the cable away from heat, direct sunlight, moisture,
sharp edges, etc...

11. Never leave the machine unsupervised! When you do not use it, even if this is
only for a moment, switch the machine off.

12. Use only original accessories.

13. Do not use the machine outdoors.

14. Do not place the machine in water or other liquid. Do not use the machine with
wet or moist hands.

15. Should the machine become moist or wet, remove the plug off the socket
immediately. Do not reach into the water.

16. Use the machine only for the intended purpose on the rating label of the
machine.

17. Do not touch any of the moving or spinning parts of the machine.

18. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

19. Children less than 8 years of age shall be kept away unless continuously
supervised.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards

©x©
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20.
. When you remove the pan, be careful that you do not damage it.
22.

23.

24.
25.

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance
shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

Do not insert metal foils or other materials into the machine. This can provide a
higher risk for a fire or short circuit.

To avoid fire, never cover the maschine with a towel or any other material,
because heat and steam must be able to come out. Prevent contact with
combustible material.

Never connect the maschine to an external timer switch or remote control
system.

Noise level: Lc < 68 dB(A).

This machine is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.

Using the machine for the first time:

Check the baking pan and clean the rest of the baking chamber. Pan is non-stick coated. Do not use
sharp objects and do not rub! Grease it and bake empty for about 10 minutes. Clean it again. Place
the kneading bar on the axle in the baking area. Air the room if any unwanted smell appears.

Electrical connection:

The machine must only be connected to a correctly installed 220-240V, 50Hz safety socket.

As soon as you plug the bread maker into the socket, you will hear a beep and “1 2:55, 1200g,
MEDIUM” will appear in the display screen. The two dots between the “2” and “55” won't flash
constantly. The “1” indicates the default program. The “1200g” and “MEDIUM” are the default settings.

FUNCTIONS & OPERATION

Know your bread maker

Lid

Hook

Measuring cup
Measuring spoon
Square baking pan
Handle

View window
Control panel
Baking pan

10. Housing

11. Kneading blade
12. Double baking pan

©COoNoOGOA~WNE
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INTRODUCTION OF CONTROL PANEL

(The silkscreen is subject to change without prior notice.)

SIC 7.JARA
2WHOLE WHEAT Bl
AFRENCH SULTRA FAST
K IRRAKE
SSWEET NDESSERT
B.CAKE I2ZHOWE MADE
ENEAD! RISEN FRERD2 RISE2
RIBE3 BAKE KEEP WiRMd
G
L FIE:H 2
1000c1200:1400 LIEHT MEDAM DARE,
PAUSE CYCLE
1. The chosen program.
THE LIGHT 2. The operation time for each program
LOAF COLOR
START
RAER) STOP

Start/stop

Use the button to start or stop the baking program.

To start a program, press “START/STOP” button and hold it for approx. 3 seconds. You will hear a
short beep and the two dots in the time display will begin to flash. After the program starts, only
START/STOP, LIGHT, PAUSE and CYCLE+COLOR buttons remain active. To stop the program,
press “START/STOP” button and hold it for approx. 3 seconds, then you will hear a beep, which
means the program has been stopped.

Menu

It is used to set different programs. Every time you press "MENU" button, the program will change

(followed by a short beep). Press the button continuously and the 12 menus appear on the LCD

display. Select your desired program. The functions of 12 menus are explained below.

. Basic: kneading, rising and baking normal bread. You may also add ingredients to increase

flavour.

2. Whole wheat: kneading, rising and baking whole wheat bread. It is not recommended to use the
delay function as this can produce poor results.

3. French: kneading, rising and baking with a longer rising time. The bread baked in this menu will
have a crisper crust.

4. Quick: kneading, rising and baking loaf within less time. Bread baked on this setting is usually
smaller.

5. Sweet: kneading, rising and baking a sweet bread. You may add ingredients to add flavour.

6. Cake: kneading, rising and baking, rising with soda or baking powder.

7. Jam: cooking jams and marmalades. Fruit or vegetables must be chopped before putting it into
the baking pan.

8. Dough: kneading and rising, but without baking. Remove the dough and make bread rolls, pizza,
steamed bread, etc...

9. Ultra-fast: kneading, rising and baking loaf in a short time. The result is a dense texture.

10. Bake: only baking, no kneading and rising. Also used to increase the baking time on selected
settings.

11. Dessert: kneading, rising and baking dessert.

12. Home made: this program allows you to set programs manually (kneading, rising, baking, keep
warm).
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The time range of each program as following:

KNEADZ1: 6-14 minutes
RISE1: 20-60 minutes
KNEAD2: 5-20 minutes
RISE2: 5-120 minutes
RISE3: 0-120 minutes
BAKE: 0-80 minutes

KEEP WARM: 0-60 minutes

Under the menu of Home Made,

a) With "MENU" button choose program "HOME MADE". You will hear a short beep after each next
press.

b)  Press "CYCLE" button once, KNEAD1 will appear on LCD, then press "TIME" button to adjust
the time, and press "CYCLE" button again to confirm.

c) Press "CYCLE" button for the next step, RISE1 will appear on LCD, then press "TIME" button to
adjust the time. By holding "TIME" button, the number will increase rapidly. Press "CYCLE"
button to confirm.

d) Insuch way set the remaining steps. When you set all steps, press "START/STOP" button to exit
the settings.

e) Press "START/STOP" button again to activate the operation.

Note: the setting can be memorized and can be used for next baking.

Colour

With the button you can select LIGHT, MEDIUM or DARK colour of the crust. You will hear a short beep
after each press.

This button is used only for the programs BASIC, WHOLE-WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
BAKE, DESSERT and HOMEMADE.

Loaf

Press this button to select the weight of the bread: 1000g, 1200g, 14009, baking time depends on it.
You will hear a short beep after each press. When you select the desired weight, the LCD will display it.

Note: weight 1000g is used for single and double pan, weight 1200g and 1400g only for double pan.

Time
If you do not start baking immediately, you can use the "TIME" button to set the delay time.

Set the delay function:

1) Select your menu, colour, loaf size.

2) Set the delay time by pressing "TIME" button. The delay time should include the baking time of
chosen menu. Suppose it is 8:30PM and you want the bread to be baked at 7:00Am the next day.
The delay time is so 10 hours and 30 minutes. Press "TIME" button continuously until 10:30
appears on the display. The leap of each press is 10 minutes.

3) Press the "START/STOP" button to activate delay program. You will see the dots flashing and
LCD will start to count down the remaining time.

Note: the maximum delay time is 13 hours. Do not use any perishable ingredients such as eggs, fresh

milk, fruits, and onions in the delay menu.
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Pause

After starting up, press "PAUSE" button at any time and hold it for approx. 3 seconds. The operation
will be paused, but the setting will be memorized and remaining time will flash on the LCD. By
pressing and holding "PAUSE" button for approx. 3 seconds again, the program will continue.

Note: in the lock mode, you must cancel lock before operating the PAUSE key.

Light
In order to view the baking process, press "LIGHT" button. The light will switch off automatically after 1
minute. Pressing the button again within 1 minute will enable you to switch the light off manually.

CONTROL PANEL LOCK FUNCTION

For locking the control panel press first "CYCLE" and then "COLOR" button. After 3 beeps the control
panel is locked and all the control buttons, except "CYCLE" and "COLOR" button are inactive. This
function prevents any unintentional program disruption or unsupervised child use of bread maker. You
can cancel the lock by pressing first the "CYCLE" button and then "COLOR" button. After 3 beeps the
control panel is active. For changing program, first cancel lock function.

KEEP WARM

Bread is automatically kept warm for 1 hour after baking. If you would like to take the bread out during
keep warm, cancel the program by pressing "START/STOP" button.

MEMORY

If the power supply is interrupted during the course of making bread, the process of making bread will
continue automatically within 10 minutes, even without pressing "START/STOP" button. If the
interruption time takes longer than 10 minutes, baking process must be restarted. Put new ingredients
into the bread maker. If the interruption happened before dough rising, press "START/STOP" button
for new beginning.

ENVIRONMENT

The machine works well in a wide range of temperature change, but there might be a difference in loaf
size. The loaf will be bigger in a very warm and smaller in a very cold room. The room temperature
should be from 15 °C to 34 °C.

WARNING DISPLAY:

1. If the display shows “H HH” after pressing "START/STOP" button, the temperature inside is too
high. Stop the program. Open the lid and let the machine cool down for 10 to 20 minutes.

2. Ifthe display shows “E EO” or “E E1"after pressing "START/STOP" button, the temperature
sensor does not work. Please go to the nearest authorized service.

HOW TO MAKE BREAD

1. Place the baking pan in position, and then turn it clockwise until it clicks in correct position. Fix
the kneading blades. For easier removal of blades at the end, oil them with butter.

2. Place ingredients into the baking pan. It is recommended first to put water or other liquid in the
pan, then sugar, salt and flour. As the last ingredient always add baking powder or yeast.
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aad—— Yeast or soda

—3—— Dryingredients

—)—— Water or liquid

Note: the maximum allowed quantities of the flour and yeast are noted in the book enclosed.

3. Make a small hole into the flour with a finger, put in yeast and make sure it does not come in

contact with liquid or salt.

Close the lid gently and plug the power cord into a wall outlet.

Press the "MENU" button until your desired program is selected.

Press the "COLOR" button to select the desired crust colour.

Press the "LOAF" button to select the desired size (1kg, 1,2kg or 1,4kg).

Set the delay time by pressing "TIME" button. If you want the bread maker to start working

immediately, skip this step.

Press the "START/STOP" button and hold it for approx. 3 seconds to start working.

0. For the program of BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE, ULTRA-FAST
and HOME-MADE you will hear beeping during operation, to remind you to add ingredients.
Open the lid and put in ingredients.

Note: It is possible and normal for steam to come out of the ventilation opening.

11. Once the process is completed, you will hear a beep. Press "START/STOP" button and hold it for
approx. 3 seconds to stop the process. Open the lid, put on kitchen gloves, turn the baking pan
clockwise and take the bread out.

Note: The baking pan and bread may be very hot! Always handle with care.

12. Let the baking pan cool down before removing the bread. Then use non-stick spoon and gently
loose the sides of the bread from the pan.

13. Turn the baking pan upside down onto a wire cooling rack or clean cooking surface and gently
shake until bread falls out.

14. Let the bread cool down for about 20 minutes before slicing it. It is recommended to slice bread
with electric cutter. Do not use fruit or kitchen knife, otherwise the bread will fall to pieces.

15. If you are out of the room or did not press "START/STOP" button at the end of program, the
bread will be kept warm automatically for 1 hour. When keep warm function is finished, you will
hear 10 beeps.

16. When the bread maker is no longer in use, unplug the power cord.

©oNoOOA
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Note: Before slicing the loaf, use the hook to remove kneading blades, hidden on the bottom of the
loaf. The loaf is hot, so never use your hands to remove the kneading blades.

Note: If you did not eat the whole bread, we advise you to store the rest in plastic bag or bread basket.
Bread can be stored for about 3 days on room temperature. For longer storage, pack it in sealed
plastic bag and then place it into the refrigerator. Bread is consumable max 10 days. Storage time for
home made bread is shorter than time for bread in market.
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SPECIAL INSTRUCTIONS

1. For Quick preparing of small bread, rolls..

Prepare them with baking powder or baking soda. We suggest that you put all liquid to the bottom of
the baking pan, and dry ingredients on top. Be alert during the mixing, dry ingredients may gather in
the corners of the pan. Mix the ingredients well.

2. Quick program

The bread maker can bake loaf within 1 hour 38 minutes with "QUICK" function. For this program you
need hot water (48 °C — 50 °C). Because the water temperature is very critical for baking, measure it
with thermometer. If the water temperature is too low, the bread will not rise to expected size. If the
water temperature is too high, the fungus in the yeast will be killed before rising, which also affects the
baking performance.

3. For the double baking pan

The double baking pan can be used in three ways:

Note: The capacity of each baking pan is 550g. Suggested loaf size is 1000g.

1) Making bread with freely chosen program, by using one side of double baking pan.
2) Making two same flavour breads with freely chosen program at the same time.

3) Making two different flavour breads.

CLEANING AND MAINTENNANCE

Disconnect the machine from the power and let it cool down before you start to clean it.

1. baking pan: Rub inside and outside with a wet cloth. Do not use any sharp or abrasive cleaners.

2. kneading bar: If the kneading bar is difficult to remove from the axle, soak the baking pan in
water.

3. lid and window: The lid can be removed for cleaning. Clean the lid and machine inside and
outside with a wet cloth.

This machine conforms the CE directives for radio interference suppression and low-voltage safety

and has been built to meet current safety requirements.

Environment

Do not throw away the machine with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an
official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic machines.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN USING YOUR MACHINE

We reserve the right to any modifications!
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Precautii importante:

Tnainte de a pune in functiune aceastd masina, va rugam si cititi cu atentie manualul de instructiuni.

1. Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie urmate intotdeauna urmatoarele
precautii de baza:

2. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni, certificatul de garantie, bonul fiscal i,
daca este posibil, cutia de carton cu ambalajul interior!

3. Masina este conceputa exclusiv pentru uz privat i nu pentru uz comercial!
Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea prizei de perete corespunde cu cea
indicata pe placuta indicatoare a caracteristicilor tehnice.

5. Deconectati stecherul din priza de fiecare data cand nu folositi masina, atunci
cand atasati componentele accesorii, cand curatati masina sau de fiecare data
cand apare o defectiune. Opriti masina in prealabil. Scoateti stecherul, nu cablul.

6. Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu i lasat]
nesupravegheati in preajma masinii. In consecinta, atunci cand selectatj locatia
pentru masina dumneavoastra, faceti in asa fel incat copiii sa nu aiba acces la
masina. Asigurati-va ca acel cablu nu atarna.

7. Verificati in mod regulat ca masina si cablul sa nu fie avariate. Daca exista vreo
avarie de orice fel, nu trebuie sa utilizati masina.

8. Nu reparati singur masina, ci consultati mai degraba un expert autorizat.

Pentru a va asigura ca sunteti in siguranta, in cazul unui stecher rupt sau avariat
acesta trebuie inlocuit cu un stecher echivalent de la acelasi producator, de la
departamentul nostru de service clienti sau de la o alta persoana calificata.

10. Tineti masina si cablul departe de caldurd, razele directe ale soarelui, umezeal,
margini ascutjte si orice alte obiecte asemanatoare.

11. Nu utilizafi masina nesupravegheata! Deconectati masina de la sursa de
alimentare cu curent electric de fiecare data cand nu o utilizatj, chiar daca acest
lucru se intdmpla chiar si pentru un moment scurt.

12. Folositi doar accesoriile originale.

13. Nu folositi masina in aer liber.

14. Nu introduceti masina in niciun caz in apa ori in alt lichid, nici nu o puneti in
contact cu apa sau alt lichid. Nu folositi masina daca avefi méinile ude sau
umede.

15. In cazul in care masina se umezeste sau se uda, scoatetj imediat stecherul din
priza. Evitatj contactul cu apa.

16. Folositi masina doar in scopul pentru care a fost conceputd, mentionat pe
eticheta indicatoare a caracteristicilor tehnice ale masinii.

17. Nu folositi masina la o priza avariata.

18. Nu atingeti nicio componenta mobila ori rotitoare a masinii.

19. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manere sau butoane.

20. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte numai cu conditia supravegherii sau instruirii lor cu privire la
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

utilizarea aparatului intr-un mod sigur si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

Nu |asati aparatul si cablul de alimentare al acestuia la indeména copiilor mai
mici de 8 ani.

Nu bateti tava pentru péine pe partea superioara ori pe margini pentru a scoate
tava, aceasta ar putea-o avaria.

Foliile din metal ori din alte materiale nu trebuie introduse in aparat, intrucat
aceasta ar putea cauza riscul unui incendiu ori scurtcircuit.

Nu acoperiti aparatul cu un prosop ori alt material, intrucat caldura si aburii
trebuie sa poata iesi usor. Puteti cauza un incendiu daca aparatul este acoperit,
sau vine in contact cu un material combustibil.

Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas electronic extern sau un sistem de
comanda de la distanta pentru a evita situatiile periculoase.

Nivel de zgomot: Lc < 68 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

Utilizarea masinii pentru prima data:

Verificati tava pentru paine si curatati restul camerei de copt. Nu folositi obiecte ascutite si nu razuitj!
Tava pentru paine este acoperita cu material antiaderent. Ungeti tava pentru paine cu grasime si coaceti
cu tava goala timp de aproximativ 10 minute. Mai curatati-o inca o data. Asezati masura pentru framantat
pe axa din zona de copt.

Conectarea electrica:

Masina trebuie conectata doar la o priza cu impamantare de 220-240V, 50Hz, instalata corect.

De indata ce aparatul de facut paine este conectat la priza, un semnal sonor va fi auzit si va aparea pe
ecran mentiunea “1 2:55, 1200g, MEDIUM” . Cele doua puncte intre »1« si »55: nu vor lumina
intermitent. » 1« indica programul standard . »1200g« si »MEDIUM« sunt setarile standard.
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FUNCTII & PUNEREA iN FUNCTIUNE

Cum sa va cunoastefi masina de facut paine

Capac

Carlig

Ceasca pentru masurare
Lingura pentru masurare
Tava patrata pentru paine
Méaner

Fereastra de vizualizare
Tablou de comanda

. Farfurioara pentru paine
10. Carcasa

11. Lama de framantare

12. Tava rotunda pentru paine

©CoNOGOA~AWNE

INTRODUCEREA TABLOULUI DE COMANDA

(Decorarea prin sita se supune schimbarii fara nicio notificare in prealabil.)

1BASE 2.
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7

=

PAUSE CYCLE

THME LIGHT

LOAF COLOR

START
MEFRI STOP

1. Aceasta indica programul ales
2. Timpul de functionare pentru fiecare
program

Dupa alimentarea cu curent electric

Imediat ce masina de facut paine este conectata la sursa de alimentare cu curent electric, se va auzi
un bip si “1 3:00 ” se va afisa pe ecran. Dar cele doua puncte dintre “3” si “00” nu clipesc in mod constant.
Programul stabilit inifial este programul “1”. Sagetile indica 1200g si MEDIUM. Acestea reprezinta
setarea initiala.

Start/stop

Pentru a incepe si a opri programul de copt selectat.

Pentru a incepe un program, atingeti butonul “START/STOP” pentru aproximativ 3secunde. Se va auzi
un bip scurt si cele doua puncte din afisajul timpului incep sa clipeasca si programul incepe. Orice alt
buton este inactiv, cu exceptia butoanelor START/STOP, LIGHT LAMP (LAMPA DE ILUMINARE),
PAUSE (PAUZA) si butoanele CYCLE+COLOR (CICLU+CULOARE) dupé ce a inceput un program.
Pentru a opri un program, atingeti butonul “START/STOP” pentru aproximativ 3secunde, apoi se va auzi
un bip, aceasta inseamna ca programul a fost oprit.
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Meniu

Este utilizat pentru a seta diferite programe. De fiecare data cand este atins (insotit de un scurt bip)
programul va varia. Atingeti butonul in mod intrerupt, cele 12 meniuri vor fi repetate periodic, pentru a
aparea pe ecranul LCD. Selectati programul dorit. Functiile celor 12 meniuri vor fi explicate mai jos.

1.

2.

3.

9.

10.

11.
12.

Programul de baza: framantare, crestere si coacerea unei paini normale. Puteti adauga de
asemenea ingrediente pentru a intensifica aroma.

Grau integral: framantare, crestere si coacerea unei paini din grau integral. Nu se recomanda sa
utilizati functia de intarziere, intrucat aceasta poate produce rezultate slabe.

Paine frantuzeasca: framantare, crestere si coacerea unei paini cu un timp mai lung de crestere.
Painea coapta in acest meniu va avea o coaja crocanta si va pierde din textura.

Repede: framantare, crestere si coacerea unei franzele intr-un timp mai scurt decat cel necesar
meniului de baza. insa painea coaptd in aceasts setare este de obicei mai mica, cu o texturd
densa.

Dulce: framantare, crestere si coacerea unei paini dulce. Puteti adauga de asemenea ingrediente
pentru a conferi aroma.

Prajitura: framantare, crestere si coacere, dar cresterea se va face cu bicarbonat de sodiu sau
praf de copt.

Gem: marmelade si gemuri fierte. Puteti taia bucatele fructe sau legume inainte de a le pune in
tava pentru paine.

Aluat: framantare si crestere, dar fara coacere. Scoateti aluatul si utilizati-l pentru a face chifle de
paine, pizza, paine aburita, etc.

Programul ultra rapid: framantare, crestere si coacere unei franzele intr-un timp scurt, paine cu
o textura densa.

Programul de copt: doar coacere, fara framantare si crestere. Utilizat de asemenea pentru
cresterea timpului de copt asupra setarilor selectate.

Desert: framantare, crestere si coacerea desertului.

Paine facuta in casa: Se poate auto-programa de catre client, pentru a reseta framantarea,
cresterea, coacerea, mentinerea calda o data la ceva timp.

Interval de timp al fiecarui program precum urmeaza :

FRAMANTARE1: 6-14 minute
CRESTERE1: 20-60 minute
FRAMANTARE2: 5-20 minute
CRESTEREZ2: 5-120 minute
CRESTERE 3: 0-120 minute
COACERE: 0-80 minute
MENTINEREA CALDA A PAINII: 0-60 minute

in cadrul Programului Paine facuta in casa,

a)

b)

c)

d)

Atingeti butonul CICLU o singuré data, pe ecranul LCD va apidrea FRAMANTARE1, apoi atingeti
butonul TIMP pentru a regla minutele, si atingeti butonul CICLU pentru a confirma timpul pentru
acest pas;

Atingeti butonul CICLU pentru a trece la pasul urmator, pe ecranul LCD va aparea CRESTERE1,
apoi atingeti butonul TIMP pentru a regla minutele, numarul va creste rapid daca butonul TIMP
este apasat in continuu. Atingeti apoi butonul CICLU pentru a confirma.

n acest fel veti seta pasii ramasi. La finalizarea setérii tuturor pasilor, atingeti butonul Start/stop
pentru a iesi din setare.

In continuare atingeti butonul Start/stop pentru a activa functionarea.

Observatie: setarea poate fi memorizata si este eficienta la utilizarea urmatoare.

Culoare
Cu acest buton puteti selecta culoarea painii DESCHISA, MEDIE sau NEAGRA pentru coaja.
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Franzela

Atingeti acest buton pentru a selecta marimea painii. Va rugam notati faptul ca timpul total de functionare
poate varia in functie de marimea franzelei. Paine: Apasati acest buton pentru a selecta dimensiunea
painii: 1000g, 1200g, 1400g, atunci cand selectati dimensiunea dorita, ecranul va afisa dimensiunea
corespunzatoare.

Timp
Daca doriti ca aparatul sa nu inceapa sa functioneze imediat, puteti utiliza butonul pentru a seta timpul
de intarziere.

Pasul de setare al functiei de intarziere este urmatorul:

1) Selectati meniul, culoarea, marimea franzelei dumneavoastra.

2) Setati timpul de intarziere prin atingerea butonului TIMP. Timpul de intarziere ar trebui sa includa
timpul de functionare al meniului ales. Sa presupunem ca acum este 8:30PM si doriti ca painea sa
fie gata pentru a o putea servi la ora 7:00Am in ziua urmatoare, astfel ca timpul de intarziere ar
trebui sa fie 10 ore si 30 minute. Atingeti butonul TIMP in continuu pana ce ora 10:30 va aparea
pe ecran. Incrementul fiecarei atingeri este de 10 minute.

3) Atingeti butonul STOP/START pentru a activa acest program de intarziere. Puteti vedea punctul
clipind, iar ecranul LCD va face numaratoarea inversa pentru a indica timpul ramas.

Va rugam sa notati ca timpul maxim de intarziere este 13 ore. $i sa nu folositi ingrediente perisabile, ca

de exemplu: oua, lapte proaspat, fructe, ceapa cu meniul de intarziere.

Pauza

Dupé ce incepe procedura, puteti s apéasati oricand butonul PAUZA pentru a intrerupe procedura,
functionarea va fi pusa pe pauza, dar setarea va fi memorizata, timpul ramas va fi afigat clipind pe LCD.
Atingeti din nou butonul PAUZA, programul va continua.

Observatie: in modul blocare, trebuie sa anulati blocarea inainte de a folosi tasta PAUZA.

Lampa de iluminare

Atingeti o data butonul, lampa de iluminare se va aprinde pentru a vizualiza in mod eficient functionarea.
In timp de 1 minut, daca atingeti din nou butonul, lampa de iluminare se va stinge. Dupa 1 minut, nu mai
este nevoie sa atingeti butonul, lampa se va stinge automat.

FUNCTIA DE BLOCARE TABLOU DE COMANDA

Puteti bloca tabloul de comanda prin atingerea tastei CICLU mai intai si apoi prin atingerea tastei
CULOARE. Imediat ce tabloul de comanda este blocat, toate tastele de comanda, cu exceptia tastelor
CICLU si CULOARE sunt inactive. Aceasta caracteristica va ajuta la impiedicarea oricarei intreruperi
neintentionate a functionarii programului sau la impiedicarea utilizarii de catre copii a masinii de facut
paine. Puteti anula blocarea prin atingerea tastei CICLU mai intai si apoi atingerea tastei CULOARE.
Daca nu setati functia de blocare a tastelor de comanda, acestea se vor bloca dupa cinci minute de
functionare. Trebuie sa anulati mai intai blocarea daca doriti functionarea masinii de facut paine.

MENTINEREA CALDA A PAINII

Painea poate fi pastrata calda in mod automat timp de 1 ora dupa coacere. Pe durata mentinerii calda
a painii, daca doriti sa scoateti afara painea, opriti programul prin atingerea butonului START/STOP.

MEMORIE

Daca alimentarea cu curent electric a fost intrerupta pe durata procesului de fabricare a painii, acesta
va continua automat in 10 minute, chiar prin atingerea butonului “START/STOP”. Daca timpul de
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intrerupere depaseste 10 minute, memoria nu poate fi pastrata, trebuie sa scoateti ingredientele din
tava pentru paine si sa adaugati ingredientele din nou in tava pentru paine, iar masina de facut paine
va incepe sa functioneze din nou. Dar daca aluatul nu a intrat in faza de crestere atunci cand
alimentarea cu curent electric s-a intrerupt, atingeti direct butonul “START/STOP” pentru a relua
programul de la inceput.

MEDIUL INCONJURATOR

Masina poate functiona bine intr-o gama larga de temperaturi, dar s-ar putea sa existe o diferenta in
ceea ce priveste marimea franzelei intre pregatirea painii intr-o camera unde este foarte cald si
pregatirea painii intr-o camera unde temperatura este foarte scazuta. Va sugeram ca temperatura
ambianta sa fie intre 15° C i 34 ° C.

DISPLAY DE AVERTIZARE:

1. Daca ecranul indica “H HH” dupa ce ati apasat butonul START/STOP, temperatura normala din
interior este inca prea ridicata. Apoi programul a fost intrerupt. Deschideti capacul si Iasati magina
sa se raceasca timp de 10 pana la 20 minute.

2. Daca ecranul indica “E EQ” sau “E E1” dupa ce afi atins butonul START/STOP, aceasta inseamna
ca temperatura senzorului nu mai functioneaza corect. Va rugam sa duceti aparatul la un expert
autorizat ca sa verifice cu atentie senzorul.

LA PRIMA UTILIZARE

Aparatul poate scoate putin fum si un miros caracteristic atunci cand il porniti pentru prima data. Acest

lucru este normal si se va opri curand. Asigurati-va ca aparatul are suficienta ventialtie.

1. Varugam sa verificati daca toate componentele si accesoriile sunt complete si neavariate.

2. Curatati toate componentele conform sectiunii “CURATARE S| MENTENANTA”.

3. Setati masina de facut paine la modul COACERE si coaceti cu aparatul gol timp de aproximativ 10
minute. Apoi lasati aparatul sa se raceasca si curatati din nou toate componentele detasabile.

4.  Uscati complet toate componentele si asamblati-le, aparatul este acum gata de utilizare.

CUM SA FACETI PAINE

1. Asezati tava pentru paine la locul sdu, apoi rotiti-o in directia acelor de ceasornic pana ce se va
auzi un clinchet, semnalizand pozitia corecta. Fixati lama de framéantare pe arborele motor. Se
recomanda sa umpleti gaura cu margarina rezistenta la caldura inainte de a aseza lama de
framantare la locul sau pentru a evita ca aluatul sa se lipeasca de lama de framantare, de
asemenea aceasta va face scoaterea lamei de framéantare mai ugoara.

2. Asezati ingredientele in tava pentru paine. Va rugam sa respectati ordinea mentionata in reteta.
De obicei, apa sau lichidele se pun primele, apoi se adauga zaharul, sarea si faina, iar drojdia sau
praful de copt sunt intotdeauna ultimul ingredient.

- -
el — Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Observatie: cantitatile maxime de faina si drojdie care pot fi utilizate sunt mentionate in refeta.

3. Faceti o mica adancitura cu degetul in varful fainii, adaugati drojdia in acea adancitura, asigurati-
va ca aceasta nu vine in contact cu lichid sau sare.

nchideti usor capacul si bagati cablul de legare la retea in priza.

Atingeti butonul Meniu pana ce se selecteaza programul dorit.

Atingeti butonul CULOARE pentru a selecta culoarea dorita a cojii.

Atingeti butonul FRANZELA pentru a selecta marimea dorita. (1000g, 1200g sau 1400g).

No ok
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8. Setati timpul de intarziere prin atingerea butonului Timp. Acest pas nu trebuie omis daca doriti ca
aparatul dumneavoastra de facut paine sa inceapa sa functioneze imediat.

9. Atingeti butonul START/STOP timp de aproximativ 3 secunde pentru a incepe functionarea.

10. Pentru programele PROGRAMUL DE BAZA, GRAU INTEGRAL, PAINE FRANTUZEASCA,
REPEDE, DULCE, PRAJITURA, PROGRAMUL ULTRA-RAPID si PAINE FACUTA iN CASA
sunetele sonore se vor auzi pe durata functionarii. Aceasta se intampla pentru a va aminti sa
adaugati ingredientele. Deschideti capacul si puneti induntru cateva ingrediente. Este posibil sa
iasa aburi prin orificiul de ventilare in capac pe durata coacerii. Acest lucru este normal.

11. Odata ce procesul s-a incheiat, se va auzi un bip. Atingeti butonul START/STOP timp de aproximativ
3 secunde pentru a opri procesul si a scoate painea. Deschideti capacul si in timp ce folositi manusi
pentru cuptor, rotiti tava pentru paine in sensul invers acelor de ceasornic si scoateti afara tava
pentru paine.

Precautie: tava pentru péaine si painea sunt foarte fierbinti! Aveti grija.

12. Lasati tava pentru paine sa se raceasca inainte de a scoate painea. Apoi utilizati o spatula
antiadeziva pentru a elibera usor partile laterale ale painii de tava pentru paine.

13. Rotiti tava pentru paine cu fundul in jos peste un gratar din sarma de racire sau curatati suprafata
de gatit si agitati usor pana ce cade painea.

14. Lasati painea sa se raceasca timp de aproape 20 minute Tnainte de a o taia felii. Se recomanda sa
taiati felii painea cu un cutit electric, si nu cu un cutit pentru fructe sau cutit de bucatarie, altfel
painea se poate deforma.

15. Daca nu sunteti in camera sau nu ati apasat butonul START/STOP la incheierea functiona fi
pastrata calda automat timp de 1 ora, atunci cand se termina aceasta functie de mentinere calda
a painii, se vor auzi 10 bipuri sonore.

16. Atunci cand nu utilizati masina de facut paine, sau nu ati finalizat functionarea acesteia, deconectati
cablul.

Observatie: inainte de a téia felii franzela, folositi carligul pentru a scoate lama de framantare ascunsa
la fundul franzelei. Franzela este fierbinte, nu folositi mana pentru a scoate lama de framantare.

Observatie: Daca painea nu a fost consumata toata, va sfatuim sa depozitati painea ramasa intr-o
punga sau bol sigilat din plastic. Painea poate fi depozitata timp de trei zile la temperatura camerei,
impachetata intr-o punga sau vas sigilat din plastic si apoi pusa in frigider, timpul de depozitare este cel
mult zece zile. Intrucat painea facutd de dumneavoastra nu contine conservanti, in general timpul de
depozitare nu este mai mare decéat acela al painii din comert.

INTRODUCERE SPECIALA

1. Pentru painile facute Repede

Painile facute repede sunt fabricate cu praf de copt sau bicarbonat de sodiu care se activeaza prin
umezeala si caldura. Pentru paini facute repede perfecte, va sugeram sa puneti toate lichidele la fundul
tavii pentru paine, si ingredientele uscate deasupra. in timpul amestecirii initiale ale painii facute repede,
ingredientele uscate pot fi luate din colturile tavii. Este nevoie sa ajutati masina sa amestece pentru a
evita formarea cocoloaselor de faina.

2. Despre programul Ultra rapid

Masina de facut paine poate coace franzela intr-o ora si 38 minute la programul rapid. Va rugam nu
uitati ca apa trebuie sa fie calda la 48 °C — 50 °C, trebuie sa folositi un termometru pentru gatit ca sa
masurati temperatura. Influenta temperaturii este foarte criticd pentru performanta procesului de
coacere. Daca temperatura apei este prea scazuta, painea nu va fi crescuta la marimea pe care o doritj,
iar daca temperatura apei este prea ridicata, ciuperca din drojdie va fi omorata inainte ca painea sa
creasca, ceea ce va afecta de asemenea performanta procesului de coacere.
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3. Pentru aparatul de facut paine dublu-compartimentat:

Aparatul de facut paine dublu-compartimentat poate fi folosit in trei moduri:

Nota: capacitatea fiecarui recipient de paine este de 550g (painea obtinuta folosind ambele

recipiente totalizand 1000g).

1. Se poate face paine folosind un singur recipient indiferent de programul selectat.

2. Se poate face acelasi tip de paine folosind ambele recipiente indiferent de programul selectat.

3. Se poate face doua tipuri diferite (arome) de paine folosind ambele recipiente indiferent de
programul selectat.

Curatare si depozitare:

Deconectati masina de la sursa de alimentare cu curent electric si Iasati-o sa se raceasca inainte de a

incepe sa o curatati.

1. tava pentru paine: Frecati in interior si in exterior cu o carpa umeda. Nu folositi agenti de curatare
ascutiti sau abrazivi.

2. masura pentru framantare Daca masura pentru framéantare este greu de scos din ax, inmuiati in
prealabil tava pentru paine in apa.

3. capac si fereastra: Capacul poate fi scos pentru curatare. Curatati capacul si masgina in interior si
n exterior cu o carpa usor umezita.

Acest aparat se conformeaza directivelor CE pentru suprimarea interferentei radio si siguranta tensiunii

joase si a fost conceput pentru a respecta cerintele actuale de siguranta.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci inmanatj-l la
un punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatji sau aveti o problema, contactati Centrul Relatji Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe limbi). Daca
nu exista niciun Centru de Relatji Clienti in fara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al Aparatelor Domestice Gorenje
Numai pentru uz personal!
GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE NOASTRE CU MULTA PLACERE
Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

Fontos biztonsagi utasitasok:

Uzembe helyezés elétt kérjiik, alaposan olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Az elektromos kesztilék hasznalata el6tt a kovetkez6 alapvetd
ovintézkedéseket mindig be kell tartani:

Kérjlk, tartsa meg ezt a hasznalati Utmutatot, a garancialevelet, a pénztari
bizonylatot, s ha lehetséges, a termék dobozat és a belsé csomagolast.

A gép kizarélag maganceélu felhasznalasra szantak, nem kereskedelmi
hasznalatra!

Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a fali konnektor fesziiltsége megfelel6-e a
készulék miiszaki tablajan jelzettekkel.

Mindig huzza ki a csatlakozodugaszt a konnektorbdl, amikor a készuléket nem
hasznalja, ha kiegészitd tartozékot csatlakoztat, tisztitja a gépet, vagy amikor

o &~ N
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uzemzavar keletkezik. Kapcsolja le a gépet el6tte. A csatlakozddugoénal fogva
huzza ki, ne a kabelt.

6. Hogy a gyermekeket megovjuk az elektromos készulékek veszélyeitdl, soha ne
hagyja ket felligyelet nélkul a géppel. Kovetkezésképpen, amikor kivalasztja a
gép helyét, ugy tegye, hogy gyerekek ne férhessenek hozza a géphez.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne logjon le.

7. Rendszeresen ellendrizze, hogy a készulék nem rongélodott-e meg. Ha
barmilyen karosodas tortént, a gépet ne hasznalja!

8. Ne javitsa a gépet sajat kezlileg, hanem kérjen szakvéleményt egy arra jogosult
szakembertdl.

9. Biztonsaga érdekében a torott vagy megrongalodott dugaszt a gyartétol, a
vevdszolgalatunktdl vagy hasonld szakembertdl szarmazo megfelelé dugaszra
kell lecserélni.

10.A kabelt tartsa tavol hétél, kozvetlen napfénytdl, nedvességtol, éles targyaktol
és hasonloktol.

11.Sose hagyja a gépet felugyelet nélkil! Kapcsolja le a gépet a haldzatrdl, amikor
nem hasznalja, még ha csak egy percre is.

12.Csak eredeti tartozeékokat hasznéljon.

13.Ne hasznélja a gépet szabadtéren.

14.Semmi esetre se helyezze a gépet vizbe vagy folyadékba, vagy kerljon
ilyennel érintkezésbe. Ne hasznalja a gépet vizes vagy nedves kézzel.

15.Amennyiben a gép nedves vagy vizes lesz, azonnal huzza ki a konnektorbdl.
Ne nyuljon bele a vizbe.

16.Csak rendeltetésszerlien hasznalja a gépet, a késziilék miszaki tablajan
jelzettek szerint.

17.Ne hasznélja a gépet sérllt csatlakozoéval.

18.Ne érintse meg a gép egyetlen mozgo vagy forgd alkatrészét sem.

19.Ne érintse meg a forro fellleteket. Hasznélja a fogantyukat és a gombokat.

20.A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a késziléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletlket. 8 évnél idésebb gyerekek, csokkent fizikai-, értelmi-,
vagy mentalis képesseégil személyek, illetve megfeleld tapasztalatokkal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek feligyelet mellett, vagy akkor
hasznélhatjak a készlléket, ha annak biztonsagos lizemeltetésérdl utmutatast
kaptak, és a kapcsolddd kockazatokat megértették. Figyelni kell a gyermekekre,
hogy ne jatszanak a készUlékkel. A készulék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek végezhetik, de csak feligyelet mellett.

21.Gondoskodjon arrol, hogy 8 évesnél fiatalabb gyermekek ne férjenek hozza a
készilékhez és annak csatlakozokabeléhez.

22.Sose Utdgess a kenyérsutd edényt a tetején vagy a szélein, ez megrongalhatja
az edényt.

23.Aluféliat vagy mas anyagokat ne helyezzen a készulékbe, mert emeli a tiiz vagy
a rovidzérlat kockazatat.
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24.Sose takarja le a készuleket konyharuhaval vagy mas anyaggal, a hének és a
gbznek szabadon kell tavoznia. Tlz keletkezhet, ha le van takarva vagy
érintkezik gyulékony anyaggal.

25.A veszélyes helyzetek elkertlése érdekében a készlléket ne csatlakoztassa
klls6 idézitOkapcsoldra, vagy tavvezérlérendszerre.

26.Zajkibocsétas: Lc < 68 dB(A)

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és elektronikai késziilékekrél sz616 2012/19/EU
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.
Ez az iranyelv a mar nem hasznalt késziilékek visszavételének és hasznositasanak EU-
szerte érvényes kereteit hatarozza meg.

A gép elsé hasznalata:

Ellendrizze a kenyérsutd edényt és tisztitsa meg a sit6kamra tobbi részét is. Ne hasznaljon éles
targyakat és ne surolja! A siitéedény tapadas gatlé anyaggal boritott. Olajozza be és susse lresen a
sutéedényt kb. 10 percen keresztul. Tisztitsa meg Ujbdl. Helyezze a dagaszt6 rudat a tengelyre a
sutétérben.

Elektromos csatlakozas:

A gépet csak megfeleléen bekotott, 220-240V-o0s, 50Hz-es, foldelt konnektorba csatlakoztassa. Amint
a kenyérsitét csatlakoztattuk a konnektorba, sipolas lesz hallhato és a kijelzén a kdvetkez6 felirat
jelenik meg: “1 2:55, 1200g, MEDIUM”. Ugyanakkor a »2« és az »55« kozotti két pont nem villog
allanddan. Az »1« a javasolt programot jelzi. Az »1200g« és a »MEDIUM« szintén javasolt beallitasok.

FUNKCIOK & MUKODTETES

Ismerje meg kenyérsiitojét!

Fedél

Kiemel6 horog
Méréedény
Mérékanal
Szdgletes sitéedény
Fogantyu
Betekint6 ablak
Vezérld panel
Kenyérsité edény
10. Késziilékhaz

11. Dagaszt6 lapat
12. Dupla sttéedény

©COoNOTOA~WONE

42



A VEZERLO PANEL BEMUTATASA

(A kijelz6 valtozhat el6zetes bejelentés nélkiil.)

1BASIC 7Jh
2WHOLE WHEAT BDOUGH
3FRENCH SULTRA FAST
40UCE ICBAKE
EBWEET NDESSERT
G.CAKE IZHOME MADE
KNEAD! RIGET FREAD2 RISE2
RIBE? BAKE KEE’AI'M
[4 !f
t i [H: 2
{2000c1200c1400c LIEHT MEDAM DARY; -
PAUSE CYOLE
THE LIGHT
Lo | | coeR 1. Ezjeldli a kivalasztott programot
waw | | g 2. Minden program miikodési ideje

Csatlakoztatas utan

Amint a kenyérsiitét a halézatra csatlakoztatja, egyet sipol és “1 3:00 ” jelenik meg a kijelzén. De a
kettéspont a “3” és a “00” kdz6tt nem villog folyamatosan. Az “1”-es az alapértelmezett program. A
nyilak a 1200 g és a MEDIUM-ra (kézepesen barna) mutatnak. Ezek az alapértelmezett beallitasok.

Inditas/Megallitas

A kivalasztott sitéprogram inditasa és megallitasa.

A program elinditasahoz nyomja meg a “START/STOP” gombot kb. 3 masodperc hosszan. Egy révid
sipolas hallatszik és a kettéspont az id6 kijelz6ben elkezd villogni, a program elindul. Minden mas
gomb inaktiv a program elindulasa utan, kivéve a START/STOP (inditas/megallitas), LIGHT LAMP
(vilagité lampa), PAUSE (pillanat allj) és a CYCLE (ciklus) és a COLOR (szin) gombokat.

A program leallitdsahoz nyomja meg a “START/STOP” gombot kb. 3 masodperc hosszan, aztan egy
sipolas hallatszik, ami azt jelenti, hogy leallt a program.

Menupontok

Arra hasznalatos, hogy beallitsuk a kulénb6z6 programokat. Minden alkalommal, amikor megérintjik
(révid sipolas kiséretében), a program valtozik. Nyomja meg a gombot szakaszosan, a 12 menupont
megjelenik ciklikusan az LCD kijelzdn. Valassza ki a kivant programot. A 12 meniipont magyarazatat
lasd alabb:

1. Basic (alap): dagasztas, kelesztés és normal kenyérsiités. izlés szerint izesitheti egyéb
hozzavalokkal.

2. Whole wheat (teljes kiorlésii): dagasztas, kelesztés és teljes kiérlésii kenyér siitése. Nem
tanacsos a késleltetés funkciot hasznalni, mert silany minéségi kenyeret eredményezhet.

3. French (francia): dagasztas, kelesztés és siités hosszabb kelesztési idével. Ebben a
menlpontban sitott kenyérnek ropogdsabb a héja és lazabb szerkezet.

4. Quick (gyors): dagasztas, kelesztés és a normal kenyérsutésnél rovidebb ideji sutés. Ebben a
beallitasban sutétt kenyér altalaban kisebb és sirlibb allagu.

5. Sweet (édes): dagasztas, kelesztés és édes péksiitemény siitése. izlés szerint izesitheti egyéb
hozzavaldkkal.

6. Cake (siitemény): dagasztas, kelesztés és sutés, de kelesztés szdédabikarbénaval vagy
sutéporral kelessze.
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7. Jam (dzsem): dzsem és lekvar f6zése. A gyumolcsodket vagy a zoldségeket apritsa fel, miel6tt a
sutéedénybe helyezi.

8. Dough (dagasztas): dagasztas és kelesztés, sutés nélkul. Vegye ki a sutéedénybdl a tésztat és
formazza zsemle, pizza vagy kifli stb. formara

9. Ultrafast (ultra gyors): dagasztas, kelesztés és a cipd sltése rovid idén belil, a kenyér allaga
s{rd.

10. Bake (siités): csak sutés, nincs dagasztas és kelesztés. A sutési id6 ndvelésére is hasznalatos a
kivalasztott bedllitasnal.

11. Dessert (desszert): dagasztés, kelesztés és a desszert siitése.

12. Home made (hazi készitésii): A felhasznal6 altal elkészithetd program, beallithaté a dagasztas,
a kelesztés, a siités, a melegen tartas idejének hossza.

Az 6sszes program idétartama a kovetkezék:

KNEAD1 DAGASZTASH: 6-14 perc
RISE1 KELESZTES1: 20-60 perc
KNEAD2 DAGASZTAS2: 5-20 perc
RISE2 KELESZTES2: 5-120 perc
RISE3 KELESZTES3: 0-120 perc
BAKE SUTES: 0-80 perc
KEEP WARM MELEGEN TARTAS: 0-60 perc

A Hazi Készitésili meniipont alatt,

a) Nyomja meg a CYCLE gombot egyszer, a KNEAD1 (DAGASZTAS1) felirat megjelenik az LCD
kijelz6n, aztan nyomja meg a TIME (IDO) gombot a perc beallitdsahoz és nyomja meg a CYCLE
gombot, hogy régzitse a beallitast;

b)  Nyomja meg a CYCLE gombot a kévetkezé lépéshez, a RISE1 (KELESZTESH1) jelenik meg az
LCD kijelzén, aztan nyomja meg a TIME (IDO) gombot a perc bedllitasahoz, a szam
folyamatosan ndvekszik, amig a gombot nyomva tartja. Aztan nyomja meg a CYCLE gombot a
beallitas rogzitéséhez;

c) Ugyanigy allitsa be a tovabbi Iépéseket. A beallitasok végeztével nyomja meg a Start/stop
gombot a menlbdl valé kilépéshez.

d) Nyomja meg a Start/stop gombot, hogy aktivalja a mikodést.

Megjegyzés: a beallitasok rogzitésre keriilhetnek, a kovetkezé hasznalatnal miikodésbe Iépnek.

Color (Szin)

Ezzel a gombbal vélaszthat a LIGHT (Vilagos), MEDIUM (Ko6zepes) vagy DARK (sotét) szinl
kenyérhéj kozul.

Loaf (Cipé)

Nyomja meg ezt a gombot a kenyér méretének kivalasztasahoz. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a
kiilénb6z6 méretl cipok elkészitési ideje valtozhat. Cipd: A kenyér méretének kivalasztasahoz
nyomjuk meg ezt a gombot: 1000g, 1200g, 1400g. Amint a kivant méret kivalasztasra kertlt, az LCD
kijelz6n lathato lesz a megfelelé méret.

Time (1d6)

Ha nem szeretné, hogy a készllék azonnal nekilasson a kenyér elkészitéséhez, ennek a gombnak a
segitségével beadllithatja a késleltetési idét.

A késleltetési funkcié beallitasa lIépésrél 1épésre a kdvetkez6:

1) Valassza ki a menlpontot, a szint és a cipé méretét.

2) Allitsa be a késleltetési id6t a TIME (Id8) gombbal. A késleltetési idébe bele kell szamolni a
kivalasztott program miikodési idejét is. Tegyiik fel, hogy most este 8:30 van és a kdvetkez6
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reggel 7:00-re szeretnénk, ha elkésziilne a kenyér, igy a késleltetési idé 10 6ra 30 perc. Nyomja
a TIME (Id6) gombot folyamatosan, amig megjelenik a 10:30 a kijelzén. Minden érintéssel 10
perccel ndvekszik az id6.

3) Nyomja meg a STOP/START gombot a késleltetés aktivalasahoz. Lathatja, hogy a kettéspont
villog, és az LCD-n megjelenik a fennmaradé id6 a visszaszamlalassal. Kérjuk, hogy vegye
figyelembe, hogy a maximalis késleltetési idé 13 6ra. Tovabba ne hasznaljon semmilyen
romlandé hozzavalét, mint pl. tojast, friss tejet, gyimolcsoket és hagymat a késleltetett
menUlpontban.

Pause (Pillanat allj)

Miutan a folyamat elkezd6d6tt, megnyomhatja a PAUSE gombot, hogy barmikor megszakitsa a
mikodést, de a beallitas nem torl6dik, a fennmaradé idé az LCD kijelzdn villog. Nyomja meg Ujra a
PAUSE gombot, és a program folytatédik.

Megjegyzés: lezart izemmaodban el6szér fel kell oldania a zarat, utana mikodtetheti a PAUSE
gombot.

Light lamp (Vilagité lampa)
Nyomja meg a gombot egyszer, a vilagitdé lampa kigyullad, hogy rapillanthasson a folyamatra. 1

percen belll, ha megnyomja Ujra a gombot, a vilagitd lampa kialszik. 1 perc utan nincs szikség a
gomb megnyomasara, a lampa automatikusan kialszik.

A VEZERLO PANEL LEZARAS FUNKCIOJA

Lezarhatja a vezérl6 panelt, ha el6szér megnyomja a CYCLE (ciklus) gombot, aztan a COLOR (szin)
gombot. Amint a vezérl6 panel le van zarva, minden gomb inaktivva valik a CYCLE (ciklus) és a
COLOR (szin) gombokat kivéve. Ez a tulajdonsag segit megakadalyozni, hogy véletlenil
beleavatkozzon a miikddésbe vagy a gyermekek felugyelet nélkll hasznaljak a kenyérsiitét.
Feloldhatja a zarat, ha el6sz6r megnyomja a CYCLE (ciklus) gombot, aztan a COLOR (szin) gombot.
Amennyiben nem zarja le a vezérl6 panelt, amint a program mar 5 perce mikddik, a gombok
lezarédnak. Fel kell oldania a zarat, miel6tt mikddtetni szeretné a kenyérsutét.

MELEGEN TARTAS

A sutés végeztével a kenyeret automatikusan 1 éran keresztll melegen lehet tartani. Ha a melegen
tartas kozben ki szeretné venni a kenyeret, kapcsolja le a programot a START/STOP gomb
megnyomasaval.

MEMORIA

Ha a kenyér készitése folyamatat aramsziinet szakitana meg, a kenyérsiités 10 percen belil
automatikusan folytatodik a START/STOP gomb megnyomasa nélkil. Amennyiben az aramszinet
hosszabb 10 percnél, a memoria nem tartja meg a programot, a kenyérsiitét ujra kell inditani.
Amennyiben a tészta készitése nem Iépett még a kelesztési fazisba az aramsziinet kezdetekor,
megnyomhatja kézvetlenil a START/STOP gombot, hogy a program Ujra elkezd6djon az elejérél.

KORNYEZET

A készulék jol mikddik széles hdmérsékleti hatarokon belll, de a cipé mérete kulénb6z6 lehet egy
nagyon meleg és egy nagyon hideg szobaban. Javasoljuk, hogy a szoba hémérséklete 15 °C és 34 °C
kozott legyen.

FIGYELMEZTETO KIJELZESEK:

1. Haakijelz6 “H HH"-t mutat, miutdn a START/STOP gombot megnyomta, a h6mérséklet még tul
magas a késziilék belsejében. Meg kell allitani a programot. Nyissa ki a fedelet és hagyja hiilni a
gépet 10-20 percen keresztll.
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2.

Ha a kijelz6 “E EQ’-t vagy “E E1”-t mutat, miutdn megnyomta a START/STOP gombot, a
hémérsékletérzékeld hibasan mikodik. Keérjuk, hogy ellenériztesse az érzékel6t arra
felhatalmazott szakért6vel.

AZ ELSO HASZNALAT

A készllék kibocsathat egy kis flstot és jellegzetes szagot, amikor el6szor kapcsolja be. Ez normalis
és hamarosan megszinik. Biztositsa, hogy a késziilék kelléen szell6zzon.

1.

2.
3.

4.

Ellenérizze, hogy az 6sszes alkatrész és tartozék hianytalanul és sérlés nélkil rendelkezésre
all.

Tisztitsa meg ket a TISZTITAS ES KARBANTARTAS cimii fejezetben leirtak szerint.

Allitsa a kenyérsitét BAKE (siités) izemmodba és sisse Uresen kb. 10 percen keresztil. Aztan
hagyja lehiilni és ismét tisztitsa meg tartozékokra szedve.

Szaritsa meg az 0sszes alkatrészt alaposan, szerelje 0ssze és a késziilék hasznalatra kész.

HOGYAN KESZITSUNK KENYERET

1.

lllessze a kenyérsiité edényt a helyére, aztan forditsa éramutaté jarasa szerinti iranyba, amig
tokéletesen bekattan a helyére. lllessze a kever6lapatokat a tengelyre. Ajanlott a lyukat héallé
margarinnal bekenni miel6tt a keverélapatot behelyezi, igy elkerulhetd, hogy a tészta raragadjon
a keverdlapatra, illetve ez megkdnnyiti a keverélapat kiszedését a kenyérbdl.

Helyezze az Gsszeteviket a kenyérsuté edénybe. Kerjuk, hogy tartsa a receptben leirt sorrendet.
Altalaban a vizet vagy a folyadékot kell beletenni el6szor, aztan a cukrot, a sot és a lisztet, mig
az élesztd vagz a sutéport mindig az utolso 6sszetevod.

el —] | ElEszTd

STARAT ANYAGOK

WIZ waAGY FOLYADEK

Megjegyzés: a liszt és az éleszté maximalis mennyisége, amelyet fel lehet hasznalni, a receptben
megtalalhaté

3.

Noohk

©

10.

11.

Készitsen az ujjaval egy kis bemélyedést a liszt tetejére, tegye bele az élesztét, és lgyeljen ra,
hogy ne érintkezzen a folyadékkal vagy a séval.

Csukja le a fedelet és csatlakoztassa a vezetéket a konnektorba.

Nyomkodja a Meni gombot addig, amig a kivant programot kivalasztja.

Nyomja meg a COLOR (Szin) gombot a héj kivant szinének kivalasztasahoz.

Nyomja meg a LOAF (Cip6) gombot, hogy kivalassza a megfelelé méretet. (1kg, 1,2kg vagy
1,4kg)

Allitsa be a késleltetési id6t a Time (Idé) gombbal. Ez a Iépés ki is maradhat, ha egybdl el akarja
késziteni a kenyeret.

Nyomja meg a START/STOP gombot kb. 3 masodperc hosszan a miikddés elinditadsahoz.

A BASIC (alap), WHOLE WHEAT (teljes kioérlésii), FRENCH (francia), QUICK (gyors),
SWEET (édes), CAKE (siitemény), ULTRA-FAST (ultra gyors) és HOME-MADE (hazi
készités(i) programoknal néhany sipolas hallatszik miikodés kézben. Ez arra szolgal, hogy
figyelmeztesse Ont a tovabbi alapanyagok hozzaadasara. Nyissa fel a fedelet és adjon hozza
Ujabb Osszetevéket. Lehetséges, hogy g6z szokik ki a fedél résén, ez normalis.

Amint a folyamat befejez6dott, egy sipolas hallatszik. Megnyomhatja a START/STOP gombot kb.
3 masodperc hosszan a folyamat befejezéséhez és kiveheti a kenyeret. Nyissa fel a fedelet és
edényfogoét hasznalva forditsa a stitéedényt éramutaté jarasaval ellentétes iranyba és vegye ki
kenyérsité edényt.

Vigyazat! A kenyérsiité edény és a kenyér nagyon forré lehet! Mindig nagy gonddal kezelje
ezeket.
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12. Hagyja lehilni a kenyérsiité edényt miel6tt kiveszi a kenyeret. Aztan hasznaljon tapadasmentes
spatulat és finoman valassz le a kenyeret az edény oldalarol.

13. Forditsa a kenyérsité edényt fejjel lefelé egy racsos alatétre vagy egy tiszta, f6zéshez hasznalt
felliletre és finoman razza, amig a kenyér kiesik.

14. Szeletelés el6tt hagyja a kenyeret kb. 20 percig hiini. Javasoljuk, hogy elektromos vagy
kenyérvago késsel szeletelje a kenyeret, ne gyimoélcs- vagy konyhai késsel, mert a kenyér
eldeformalodhat.

15. Ha nincs a helyiségben vagy nem nyomta meg a START/STOP gombot a mivelet végén, a
készulék a kenyeret 1 éran keresztil automatikusan melegen tartja. Amikor a melegen tartasnak
vége, 10 sipolas hallatszik.

16. Ha nem haszndlja a készlléket vagy befejezte a miiveletet, hlizza ki a vezetéket.

Megjegyzés: Mielétt felszeletelné a cipot, hasznélja a kiemel6 horgot a kenyér aljaban megbuvo
dagaszté lapat eltavolitdsahoz. A cipo forrd, sose kézzel tavolitsa el a dagaszto lapatot.
Megjegyzés: Ha nem fogyasztjak el teljesen a kenyeret, javasoljuk, hogy a maradék kenyeret lezart
mianyagzacskoban vagy edényben tarolja. A kenyér kb. 3 napig tarolhaté szobahémérsékleten, ha
tébb napig szeretné tarolni, csomagolja miianyagzacskoba vagy edénybe és tegye hiitébe, igy
legalabb 10 napig tarolhatja. Mivel az altalunk készitett kenyér nem tartalmaz tartésitészert, altalaban
az eltarthatésaga nem hosszabb a boltban vasarolténal.

KULONLEGES TANACSOK

1. A Gyors kenyér készitéséhez

A gyors kenyerek sUtéporral vagy szédabikarbonaval készilnek, amit a nedvesség és hé aktival. A
tokéletes gyors kenyérhez javasolt az dsszes folyadékot a kenyérsiité edény aljara tenni, és a szaraz
anyagokat a tetejére. A keverés kezdeti szakaszaban a szaraz anyagok 6sszegyllhetnek az edény
sarkaiban. A liszt felhalmozddasanak elkeriilése érdekében sziikséges a gép keverését elésegiteni.

2. Az Ultragyors programhoz

A kenyérsité 1 6ra 38 perc alatt tud kenyeret siitni a gyors program segitségével. Kérjik, vegye
figyelembe, hogy a viznek 48 °C — 50 °C-osnak kell lennie, hasznaljon ételh6mérét a hdmérséklet
megméréséhez. A hémérséklet hatasa nagyon fontos a siités eredményessége szempontjabdl. Ha a
viz h6mérséklete tul alacsony, a kenyér nem fog megkelni a kivant méretiire, ha a viz h6mérséklete
tul magas, az élesztében talalhaté gombak elpusztulnak a kelesztés elétt, ami szintén befolyasolja a
sités eredményességét.

3. A dupla kenyértalhoz

A dupla kenyértal haromféle médon hasznalhaté:

Megjegyzés: Az egyes kenyértalak befogado-képessége 550g. Javasolt 1000 grammos kenyérméret
kivalasztasa.

1) Kenyérsutés barmely programmal, a kenyértal egyik részének hasznalataval.

2) Két ugyanolyan kenyér készitése barmely programmal egyidében.

3) Két .kiilonboz6 izesitésli kenyér készitése

Tisztitas és tarolas:

A tisztitas el6tt huzza ki a gépet a konnektorbdl és hagyja lehdini.

1. kenyérsité edény: Tordlje le nedves ronggyal kivil és belll. Ne hasznaljon éles vagy dorzsolé
anyagot.

2. dagaszto lapat: Ha a dagaszto lapatot nehéz eltavolitani a tengelyrél, aztassa be vizbe a
kenyérsuté edényt elétte.

3. fedél és betekintd ablak: A fedelet el lehet tavolitani a tisztitashoz. Tisztitsa meg a fedelet és a
gépet kivll és belll egy enyhén nedves ronggyal.
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Ezt a készUléket az Eurépai Tanacs minden vonatkozo aktualis iranyelve szerint (UGgymint az
elektromagnesesség-elviselb vagy a kisfesziltség-elviselé képesség) ellendriztik, és a legujabb
biztonsagtechnikai eldirasok szerint késziilt.

Koérnyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjlk, hivatalos ujrahasznosité
gylijtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mikédik
vevdszolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek és
szépségapolasi termékek lizletaganak vevdszolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK HASZNALATAHOZ
A modositas jogat fenntartjuk!

BaxHo:

Mpean yn0Tpe6a Ha ypeaa, Monda npo4vyeteTe BHUMaTeiHO UHCTPYKUNUTE.

1. TMpeau ynotpeba Ha enexkTpuyeckn ypeam, Mons cnegsante 4onyonucaHuTe

MepKM 3a CUrypHOCT.

Mons, 3anaseTe MHCTpyKUuaTa 3a ynotpeba, rapaHunoHHaTa KapTa 1

[OKYMEHTa 3a MOKyMKa 1 ako € Bb3MOXHO, BbTPELLHATa onakoska!

YpeabT e npefHasHaveH camo 3a JoMakuHcka ynotpeba 1 He ce npenopbyBa

W3MOn3BaHeTo My 3a NpohecuoHanHu Lenu!

Mpeau ynotpeba npoBepeTe fanu BoNTaxa B NOMELLEHNETO OTroBaps Ha

BOMTaxa 0Tbens3aH Ha NPoU3BOACTBEHATA NNacTUHa Ha ypeaa.

BuHaru nskntousaiTe ypega oT Wencena, korato He ynotpebssate ypeaa,

KoraTo ro pasrnobseare unu korato 3abenexuTe Hewo HeobuyainHo B

pabotaTa My. BHumMaTenHo nsknoyeTe OT KoHTakTa, 6e3 fa abpnate kabena.

6. 3a pga npepnasuTe Aeuara OT HapaHsiBaHe, He M octaBsnTe 6e3 HagnogeHue
[0KaTo ypeaa e BknoueH. Korato nsbuparte MACTO Ha ypeada, MManTe B
npeaBua M TOBa [a e HeAOCTbNeH 3a Aeua. BHumaBaiiTe kabena aa He BuCK.

7. PepoBHo npoBepsiBaiiTe ypeaa U kabena 3a nospeau. AKO OTKpUTE NOBpesa,
He 13nonaBanTe ypeaa.

8. He nonpassiite ypesa camu, CBbpXeTe Ce C 0TOPU3MPaH Cepau3.

9. CuyneH nnn noBpeaeH LWencen Tpsibaa fa ce NogMEHM CbC CbLUMS, KaTo TOBa
Ce HanpaBu OT OTOPU3NPaH CEPBU3EH TEXHUK.

10.Ma3eTe ypena 1 kabena oT TONNW NOBBPXHOCTY, NPSIKa CTbHYEBA CBETINHA,
Bnara, OCTpu NpeaMeT 1 T.H.

o N
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11.Huikora He ocTaBsiiTe ypega 6e3 HabnogeHue gokato pabotu. BuHaru
W3KNKOYBaNTE ypeaa OT KOHTaKTa, Korato He paboTu, 4OpU aKko TOBa € 3a
MOMEHT.

12.M3non3BainTe camo OpUrMHanHUTe akcecoapy.

13.He n3nonseaiTe ypeaa HaBbH.

14.To HMKaKbB NOBOA He NoTansainTe ypeda nog Boda uin apyra TeqHocT. He
nuNanTe mMallmHaTa ¢ MOKPW UNn BMaxHW pble.

15.AK0 MalLMHaTa ce 0BnaxHW, HezabaBHO A U3KMKOYETE.

16./13non3BaiTe MallMHaTa camo No NpeaHasHauveHuve.

17.He u3nonaseaite ypeaa, ako e noBpejeH kopnyca.

18.He pokocBainTe HUKOS OT ABVXeLUTE Ui pa3bbpKBaLLy Ce YacTh Ha
MaluuHaTa.

19.He gokocBalTe ropeLyata noBbPXHOCT 6€3 KyXHEHCKM pbKaBMLM.

20.YpenbT He e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba oT xopa (BKN. AeLa) C HamarneHu
(h13n4ecKkmM crnocobHOCTH, KAKTO M XOpa C IUMca Ha ONWUT, OCBEH ako He 6baar
HabstogaBaHW OT KOMMETEHTHO UL Mo BpeMe Ha ynoTpeba.

21.[leua nop 8 roguwiHa Bb3pacT He 6uBa fa CTosAT 6nK3o 40 ypeaa, OCBEH ako He
ca nog Haasop.[euata Tpsbsa ga 6baat nogd NOCTOSHEH HaA30p, 3a da e
CUrYpHO, Ye HAMa Aa Cv UrpasT ¢ ypeda.Tosn ypea MoXe Aa ce 13nonaea ot
nuua Hag 8 roguHM 1 xopa ¢ Hamanenn U3n4ecku, NCUXUYECKN UNN CETUBHM
CnocobHOCTH, Unu Takuea 6e3 ONUT 1 NO3HaHMS, ako Te ca nog HabnaeHue
WNK ca BunK MHCTPYKTUPaHM NO NOBOZ, PUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebaTa Ha
ypega. [leya He buBa ga cu urpast ¢ ypeaa. lNouyncreaHeTo v nogapbkkaTa Ha
ypena He bvBa fa ce U3BbPLIBAT OT JeLa nog 8 roauHu u He ca nog Hag3op.

22.CbxpaHsBaiiTe ypeaa u HeroBus kaben u3BbH focera Ha aeua nog 8 roguiiHa
Bb3pacT.

23.Hukora He yapsnTe cbaa 3a xns6 oTrope unv 0TCTpaHu, 3a 4a u3sagute
CbObpPXaHWETO My, TOBa MOXeE [a NoBpean Cbaa.

24 He nocTaBsinTe MeTanHo ponuo unm apyri matepuani B ypega, ToBa MOXe fa
NPUYMHU KbCO CbEANHEHME.

25.Hukora He nokpuBaiTe ypeaa C Kbpna unu gpyra Matepusi, TonnmHaTa u
napata Tpsibsa cBogobHO Aa 13nmu3at oT MallMHaTta. AKo NokpueTe ypeada
MOXe Aa NPUYMHUTE noxap.

26.3a fa ce u3berHe eBeHTyanHa onacHoCT, To3u ypep He BuBa HuKkora fa ce
CBbP3Ba KbM BbHLUEH TANMEPEH KITHOY UMW CUCTEMA 3a AUCTAHLMOHHO
ynpaBneHue.

27.HuBo Ha wyma: Lc < 68 dB[A]

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.
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MupBa ynotpe6a Ha ypeaa:

MpoBepeTe cbaa 3a xns6 u nouncrete ypeaa. He nanonssaiite ocTpy NpeaMeTn U HE TbpKaiiTe
ypeaa. Cbaa 3a xnsb e ¢ Hesanensalyo nokpuTre. NoamaxeTe cbaa 1 neyeTe € Npa3eH Cbp 3a
okono 10 muHyTW. MoyuncTeTe olle BeaHbX. [ocTaBeTe HOXa 3a MeceHe B CbAa 3a NeyeHe.

BknrouyBaHe B Mpexara:

YpeawT TpsibBa Aa 6bae BKIOYEH eAMHCTBEHO KbM NPaBUITHO MOHTMpaH 220-240V, 50Hz
obesonaceH koHTakT. Crieq BkMo4YBaHe Ha xreborekapHaTta B enekTpuyeckata Mpexa, Lie vyete
3BYKOB CWrHan v we suaute Ha aucnnes ,1 2:55, 1200g, MEDIUM”, Ho aBeTe Touku mexay ,2” n ,55”
He mMuraTt nocTosiHHoO. ,1” nHaMKMpa n3bpaHata nporpama. ,1200r” n ,MEDIUM” 3a HacTpoiku no
nogpasbupaHe.

®YHKUUUN U YITIOTPEBA

Ono3HaiTe BawaTta nekapHa 3a xnsa6

Kanak

Kyknuka

MeputenHa vawa
MepuTtenHa nexuua
KsagpateH cba 3a xns6
Opbxka

Mpo3opeL

KoHTponeH naHen

. OcHoBeH cbp 3a xns6
10. YnnbTHEHMe

11. Hox 3a pa3bbpkBaHe
12. [BoeH cbpa 3a xns6

CoNouAWNE

OMNMUCAHUE HA KOHTPOJTHUA NAHEN

(3ana3ssame npaBoTO CM Aa NpOMeHAMe Aucnes)

SUNOLE WHEAT  6DOGGH
i .
AQUCE ICRAKE
SBWNEET ILDESSERT
s
E@%‘” [
1. g 188 2 1.  WHaukaums 3a usGpaHata nporpama
ST LT AN DAY 2. BpemeTo 3a paboTa Ha KOHKpeTHaTa
PAUSE | | CYCLE nporpama
TRE LIGHT
LOAF COLOR
MEML pAELA

Cnep BKNOYBaHe Ha MpexaTta

BepHara cnep BknoYBaHe B enekTpuyeckaTa Mpexa Lie YyeTe 3ByKOB CUMHarm U Lwe BuanTe Ha
ancnnes “1 3:00 ”. [iBeTe Toukun mexay undpute “3” n “00” He murat noctosiHHo. MNporpama “1” e
nporpamMaTta no nogpasbupaHe. CTpenkute nokassart CToMHoCcTM mexay 1200 g 1 MEDIUM. Toea ca
CTOWMHOCTUTE Nno noapasbupaHe.
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BknrouBaHe / n3knro4yBaHe

3a na ctaptupate nporpama, HatucHete 6ytoHa CTAPT/CTOI 3a okono 3 cekyHau. e uyeTe
3BYKOB CUrHamn v ABeTe AeCeTUYHM TOYKM Liie 3arnoyHaT Aa murat. Beuyku octananm 6yToHu ca
HeakTuBHM ¢ uskniodeHne Ha CTAPT/CTON, CUTHAJTHA NAMMA, NAY3A n UMKBN+LUBAT
OyToHa cnep KaTo nporpamara 3anoyHe.

3a pa cnpete nporpamarta HatucHete CTAPT/CTOIN 6yToHa 3a okono 3ceKyHau, e YyeTe 3BYyK,
KOeTo 03HayaBa, nporpamara e cnpsiHa.

MeHio

M3nonsearTte MsHIOTO 3a n3bop Ha pasnuyHu nporpamun.Beako AokocBaHe (CbNpoBOAEHO ChC 3BYKOB
CurHan) we npomeHsi nporpamata. AKO JOKcHeTe ByTOHa NPOABIKUTENHO, MEHIOTO LU Ce NPEennUcTH
Ha aucnnes, 3a ga suanTe Bendkn 12 onumn. N3bepeTe xenaHata dyHKUMS. Bendku dyHKumm Wwe
6baaT 06sicHeHn no-gony.

1. Pexwum ocHoBeH (BASIC): meceHe, byxBaHe v neveHe Ha HopMmareH xns6. MoxeTte aa
nobaBuTe cbCTaBkM 3a ByxBaHe Ha TECTOTO.

2.  Pexum nbnHo3bpHecT (WHOLE WHEAT): meceHe, 6yxBaHe 1 neyeHe Ha MbHO3bpHECT Xns6.
He nsnonseavite yHKLMSA 32 OTINIOXKEH CTapT, Tbi KaTO MOXe Aa He Nofy4nute 3ag0BONUTENEH
pesynrar.

3.  Pexum cdpeHcku (FRENCH): meceHe, byxsaHe 1 neveHe C yabIMKEHO Bpeme 3a HabyxBaHe.
XnabbT usneyeH Ha Tasu nporpama e 6bae ¢ XpynkaBa Kopa U Meka BbTPELLHOCT.

4. Bbp3 pexum (QUICK): meceHe, byxBaHe 1 neyeHe Ha xnsb 3a NO-KpaTKo BpeMe OT OCHOBHUS
pexum. XnsbbT usneyeH Npu To3n pexunuM OBUKHOBEHO € MO-MasTbK U MITbTEH.

5. Pexum cnagbk(SWEET): meceHe, byxBaHe 1 neyeHe Ha crnagbk xns6. MoxeTe ga nobasate
CbCTaBKu KbM BpaLLHOTO.

6. Pexum kekc (CAKE): meceHe, HabyxBaHe 1 ne4yeHe, HO HabyxBaHeTO e C noMoLLTa Ha coaa
6ukapboHat nnmn baknynseep.

7. Pexum koHduTiop (JAM): BapeHe Ha cnagko v mapmanag. [nogoBeTe u 3eneHyyumTe Tpsi6ea
Aa 6baaT npeaBapuTeniHO HapsAsaHW, Npeaun Aa rm NocTaBuTe B KOHTeHepa.

8. Pexum tecto (DOUGH): meceHe n HabyxBaHe, HO 6e3 neyveHe. N3BageTe TeCTOTO U ro
usnonaeavite 3a oopmsiHe Ha bpaH3enw, pyna, nuua v ap.

9. Pexum cynep 6bp30 (ULTRA FAST): meceHe, HabyxBaHe 1 neveHe Ha xnsb, 3a MHOro kpaTko
BpeMe, 3a MnbTeH xnsb.

10. Pexwum neyeHe (BAKE): camo neyeHe, 6e3 meceHe 1 HabyxBaHe. V3non3ea ce cbLyo Taka U 3a
HamansiHe BpeMeTo 3a neyeHe Ha usbpaHaTa nporpamMa.

11. Pexwum pecepTtn (DESSERT): meceHe, HabyxBaHe 1 NeveHe Ha AecepTu..

12. Pexwum pomauweH xns6 (HOME MADE): Moxe ga ce HacTporiBa OT notpebuTtens, aa
nogHOBsIBa MeCeHeTo, HabyXBaHeTo 1 NeveHeTo.

Bpeme Ha Bcsika nporpama :

KNEAD1: 6-14 MUH.
RISE1: 20-60 MYH.
KNEAD?2: 5-20 MUH.
RISE2: 5-120 MuH.
RISE3: 0-120 MuH.
BAKE: 0-80 MUH.

KEEP WARM: 0-60 MWH.

MeHI0 gomallueH xnso,

a) [okocHete 6yToH LIMKBIT (CYCLE), KNEAD1 ce nosiBaBa Ha gucnnes, cnef KoeTo JOKOCHeTe
6yToHa BPEME (TIME) 3a HacTpolika Ha BpeMeTO U 0THOBO AokocHeTe byToHa LINKDBI1 3a
NOTBbPXKAEHWE;

b) OokocHeTe LINKDBJ1 3a BbBEXAaHe Ha cneaBala ctbnka, RISE1 ce nosisiBa Ha aucnnes creq
koeTo gokocHeTe 6ytoHa BPEME (TIME) 3a HacTpovika Ha BpemeTo, CTOMHOCTUTE Le ce
yBenu4at no-6bp3o, ako 3agbpxuTe 6yToHa TIME. Cnep ToBa fokocHeTe LIMKbBIT 3a
NOTBbPXKAEHME.
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¢) Mo To3n HaunH HanpaBeTe u cnedBaLUMTe CTHIKU 3a HacTponka. Crnea KaTo NpuKnYnTe,
pokocHeTe CTAPT/CTOIN 6yToHa, 3a Aa M3ne3eTe OT MEHIOTO 3a HacTpoiika.
d) [HokocHete CTAPT/CTOI 6yToHa, 3a Aa akTuBuparte nporpamara.

3abenexka: HacTpoikuTe MoraT Aa 6bAaT 3ana3eHu U Aa 6bAAT aKTMBMPaHWU NpU criedBalla
ynoTpeb6a.

LUBaT (COLOR)
C 1031 6yTOH MOXeE Aa n3bepeTe cTeneHTa Ha 3anuyaHe CBETbJ1, CPEAHO 3ANEYEH U TbMEH.

NonemuHa Ha xna6a (LOAF)

[okocHeTe To3u ByTOH, 3a Aa u3bepeTe ronemuHata Ha xnsba. Vimaite B Nnpeasua, Ye BpEMETO Ha
reyeHe MOXe [a Bapvpa B 3aBUCHMOCT OT pa3nuyHaTa ronemuHa Ha xnsiba. HatucHete 6yToHa 3a
13bop Ha ronieMuHa Ha xnsba: 1000r, 1200r, 1400r, korato u3bepeTe ronemvHaTa Ha AUCnes e ce
MosiBM HanpaBeHWsl OT Bac n3bop.

Bpeme
Ako xenaeTe ypeaa Aa 3anoyHe pabota no-KbCHO, MOXe fa nsbepeTe HAaCTPOMKa 3a OTIIOKEH CTapT.

CTbnKkuUTe 3a HACTpoWika Ha OTIOXEH CTapT ca cregHuTe:

1) W3bepeTe MeHI0, UBAT M ronieMmnHa Ha xnsiba.

2) HacTpoiTe oTnoxeHOTO BpeMe, kaTto HaTucHeTe byToHa TIME. OTrnoxeHoTo BpeMe Tpsi6Ba Aa
BKJ1OYBA U BPEMETO 3a NeveHe Ha cboTBeTHaTa nporpama. Hanpumep, TekywoTo Bpeme e 20:30
4. nxenaete xnabwT ga 6bae rotoe B 07.00 4. Ha cneaBawms AeH, OTNOXEHOTO BpeMe € 10 n
30 muH. [okocHeTe 6yToHa TIME npogbrmkutenHo, gokarto ctomHocTta 10:30 ce Busyanuavpa
Ha gucnnes. ViHTepBana Ha Bcsiko AokocBaHe € 10 MUHyTw.

3) [HokocHete 6yToHa CTAPT/CTOI1 3a aktuBupaHe Ha nporpamarta. e Bngute murawa Touka Ha
aucnnes, KoaTo oTbposiBa OCTaBalloTo BpeMe.

MmawnTte B npeaBua, 4e MakCcumMarnHoTo BpeMe 3a OTIOXeH cTapT e 13 yaca. He nanonssante

HeTpawHU CbCTaBKM kaTo AnLa, MIsKo, NNOAOBE, NYK KOrato Bb3HamepsiBaTe Aa usnonssarte onuusta

3a OTNOXEH CTapT.

Maysa

Cnep kaTo nporpamata e ctapTupaHa, Moxe fa nsbepete 6ytoHa PAUSE, 3a ga npekbcHeTe
paboTaTa no BCSAKO BpeMe, ypeaa crnnpa BpeMeHHO, HO NporpamMaTta ocTaBa akTMBHA, OCTaBaLloTo
Bpeme mura Ha gucnnes. [lokocHete 6ytoHa PAUSE OTHOBO, 3a fja NpOObITKUTE.

3abenexka: B peXuM Ha 3aKrtoyeH KOHTPONeH naHen, Tpsbea Aa Aeaktusuparte yHKUMATa Ha
3akrnoyBaHe npeav Aa HatucHUTe byToHa 3a nayasa.

OcBeTaABaHe

[lokocHeTe GyTOHa BeHbX, NlamnaTta e OCBETM BbTPELLIHOCTTa, BUuaMma npes otsopa. [lo 1 MuHyTa,
ako foKocHeTe GyToHa OTHOBO, Namnara e uaracHe. Crnef 1 MUHyTa, ako He cTe JokocHanu 6yToHa
OTHOBO, NamMraTa ce U3Kr4Ba aBTOMaTUYHO.

3AKITIOYBAHE HA KOHTPOJTHUA MNMAHET

MoxeTe Aa 3akniounTe KOHTPOSHMSA MaHer, ako AoKocHeTe nocnegosatenHo 6ytoHa CYCLE nbpso n
cnep ToBa 6ytoHa COLOR. Cnep kaTo 3aknooumTe naHena, BCUYkM ByTOHU, C U3KITOYEHNe Ha
6yToHuTe CYCLE 1 COLOR, ca HeakTuBHMW. 3aknouBaHETO Ha NaHena e npeanasu oT HexenaHo
NpeKkbCBaHe Ha nporpamMara, HanpyMmep OT Aela ocTaBeHu 6e3 HabnoaeHve. MoxeTe ga
neaktuBupaTte yHKUMATa KaTo AoKocHeTe nocnegosatenHo 6ytoHa CYCLE nbpBo 1 cnep ToBa
6yToHa COLOR . Ako He akTuBMpaTe (yHKUMSITa 3a 3akovBaHe, T aBTOMaTU4YHO e 6bae
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aKTMBMpaHa neT MUHYTUW Crej KaTo cTapTupaTe nporpamarta. AKo xenaeTe Aa npekbcHeTe paboTaTta
Ha ypeZa e HeoGXoAMMO MbPBO Aa AeakTuBMpaTe PyHKUMSITA 3a 3aKkoyBaHe.

NOoAAbPXAHE HA TOMJIMHATA

Xnsa6bT MOXe Aa ce noaabpka ToMbSl aBTOMaTUYHO A0 1 vac crnef uanuyaHe. Ako npes ToBa Bpeme
xenaeTe ga ussagute xnsba, HatucHeTe 6ytoHa CTAPT/CTOIlN , 3a ga npekbcHeTe nporpamarTa.

NAMET

AKO MMa BpeMeHHO NnpeKbCcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, AoKaTo ypeada paboTu, crnepd Bb3cTaHOBSBaHe Ha
eneKTpu4ecTBOTO, Nporpamara Lie ce cTapTMpa aBTomatuyHo crneg 10 MUHYTU, OPU ako He cTe
HaTucHanm 6ytoHa CTAPT/CTOTIN. Ako BpeMeTo 3a NpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo e no-Abnro ot 10
MUWHYTW, NporpamMarta He Moxe Aa 6bae 3anameTeHa, HeobxoauMo e fa n3BageTe CbCTBaKUTE OT
nekapHaTta u Aa noctaBuTe HOBM, Clef KOeTo Aa cTapTupaTte npoueca oTHOBO. Ako obauve,
nporpamaTta He e JocTurHana go dasata Ha HabyxBaHe Npeauw CNMpaHeTo Ha Toka, He e Heobxoaumo
[a NnoagMeHsiTe CbCTaBKMTE, a caMo Aa HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/CTOIN oTHOBO, 3a Aa NpoabIkUTe
nporpamaTa OTHOBO.

OKOJIHA CPEOA

MekapHaTa Moxe Aa pabotn gobpe npu pasnuyHa cTaHa TemnepaTtypa, HoO MOXe [a MMa pasfnuka B
roneMuHara Ha xnisiba npuM MHOro BMCOKa M MHOTO HUCKa Temneparypa . [lpenopbyBame ctanHaTa
Temnepartypa Aa e B guana3soHa ot 15 °C go 34 °C.

BHUMAHME:

1. Axo BuaguTe Ha gucnnes cumeona “H HH” cnepg kato cte HatucHanu 6ytoHa CTAPT/CTOIN,
TemnepaTypaTta BbB BbTPELLHOCTTa € TBbpAE BuUcoka. Tpsibea Aa cnpeTe nporpamarTa.
OTBOpeTe Kanaka 1 ocTaBeTe ypeaa Aa ce oxnaau 3a okorno 10-20 MuHyTu.

2. Axo BuguTe Ha gucnnes cumsona “E EOQ” unu “E E1” cnep kaTo cTte HaTucHanu 6yToHa
CTAPT/CTOIN, TemnepaTypHUAT CEH30P He (hyHKUMOHMpa npaBunHo. Mornsi, cCBbpXeTe ¢
oTOpU3NpaH TEXHVMK 3a NPOBEpKa Ha CeH3opa.

NMbPBA YINIOTPEBA

KoraTo BkntounTe ypeaa 3a npbB MbT, MOXE Aa ce OTAeNu Nek AUM U XapakTepHa Mmvpuama. Tosa e

HOpMarHO U Le crpe CKopo. YBepeTe ce, Ye ypeaa e Aobpe npoBeTpeH.

1. TpoBepeTe Aanu BCUYKM YaCTW 1 akcecoapu ca HanmvHu 1 3apaBu.

2. Touncrete Bcunykm vactu, Bux ,[IOYNCTBAHE N MOOOPBXKA”.

3. Hactpoiite nporpama BAKE u octaBeTe nekapHaTta Aa paboTtu npasHa 3a 10 muHyTu. Cneg
TOBa A OCTaBeTe [ja Ce OXNafu 1 NoYncTeTe BCUYKU pa3rnobsemm yacTu.

4.  Topacywete fobpe BCUYKM akcecoapu u rm criobete oTHOBO. YpeabT e rotoB 3a ynotpeba.

KAK OA NMPUTOTBUTE XJABb

1. TocTaBeTe cbaa 3a xnAb, 3aBbPTETE rO MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika, 4OKaTo nacHe
Ha MscToTO cu. [locTBeTe HOXa ca pasbbpkBaHe. [penopbyBame Aa 3anbiHUTE OTBOpPA C
YCTOMYMB Ha TONMNMHAa MaprapvH npeay Aa noctaBuTe HOXa, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe 3arnensaHe
Ha TeCTOTO 3a HOXa, KaKTo 1 3a [ia U3BaauTe HoXa MNo-recHo.

2. TlocTtaBeTe cbCTaBkMTE B CbAa 3a xJ1s16. Mons, nocTBeTe M B pega onvcaH B peuenTara.
O6UKHOBEHO BoAATa U TEYHUTE CbCTaBKM Ce NOCTaBSAT MbpBU, Crej KOeTo 3axapTa, conTa u
OpallHOTO, BUHar! NocTaBsnTe MasiTa u cogata Har-Hakpast.
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Yeast or soda Copa 6ukapboHat nnu mas

—f— Dryingredients Cyxvt cbeTaski

—F)— Water orliquid Bopa nnu apyra Te4HOCT

3abenexka: MakCMarnHoTO KONM4eCcTBO 6paLLIHO n Maqa 3aBucu OT peulenTtaTta.

3.

ONOoOOA

s ©

11.

12.

13.

14.

15.

16.

HanpaBeTe ¢ npbCcT Manka BanbbHaTMHA B ropHaTa YacT Ha OpallHOTO M nocTaBeTe B Hes
masiTa. BHumaBaiiTe Masita ja He € B KOHTaKT C TEYHOCTTa UIK conTa.

3aTBOpeTe Kanaka 1 BKIoYeTe ypeaa B 3axpaHBaHETO.

HaTtucHeTe 6yToHa MeHtio, 3a fa n3bepeTe xenaHarta OT Bac nporpama.

[HokocHeTe 6yToHa COLOR 3a n3bop Ha cTeneH Ha 3anuyaHe Ha xnsba.

HokocHeTe 6yToHa LOAF 3a n3bop Ha ronemuHa Ha xnsi6a (1000g, 1200g o 1400g)
HacTtpoiite oTnoxeHus ctapT ¢ 6yToHa Time. Tasu cTbnka Moxe Aa 6bae nponycHaTa, ako
enaeTe Aa 3anodHeTe NeYeHeTo BeaHara.

HaTtucHeTe 6yToHa CTAPT/CTOI1 3a okono 3cekyHau 3a cTapTMpaHe Ha nporpamara.
M3bepeTe nporpama mexagy BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST n HOME-MADE, we yyeTe 3BYKOB curHan. Tosa Lie B HAanoMHW1 Aa noctaBuTe
cbeTaBkuTe. OTBOpPETE Kanaka v nocTaBeTe YacT OT CbCTaBkuUTe. Bb3MOXHO € Aa ce oTaens
napa oT Kanaka rno Bpeme Ha paboTa. ToBa € HopMarHo..

Cnep kaTo npoueca NpuKIoYK, Le YyeTe 3BykoB curHan. Moxe ga HatucHete 6yToHa
CTAPT/CTOI 3a okono 3cekyHaw, 3a Aa crpeTe npoueca 1 Aa nssagute xnsba. OTeopeTte
Kanaka v 3aBbpeTe CbAa 3a xnsi6 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTpesika C NoMoLLTa Ha KyXHEHCKM
pbKaBuUM, 3a Aa ro nsBaguTe.

BHumaHue: Cb0a 3a xs116 u xnsiba mo2am da 6b0am MHO20 2opewu. BuHazu
eHUMaealime u u3snosn3eliame pbKasuyu.

OcraBeTe cbaa 3a xns6 ga ce oxnagv npeam aa u3sagute xnsiba. ManoneanTe He3zaneneawa
wnaTyna, 3a Aa oTnenuTe BHUMAaTenHo xnsoa.

O6bpHeTe cbaa 3a xnsAb Hagony 1 neko ro pasknaTeTe, 3a Aa nagHe xnsiba.

OcTtaBete xns6a ga ce oxnagum 3a okono 20 MMHYTK Npean Aa ro Hapexerte. [NpenopbyBame Aa
HapexeTe xnsiba C eNeKkTPUYECKN HOX MU Ha3bOEH HOX, a HE C HOX 3a MIo4oBe WNnn
CTaHOapTEeH KyXHEHCKM HOX, TbIA KaTo MoXe Aa ro AecopmMupare.

AKO CTe U3BbH cTasTa unun He gokocHeTe 6ytoHa CTAPT/CTOIN B kpas Ha npoueca, nekapHaTta
aBTOMaTM4YHO NPEeMVHaBa B PEXVM Ha noadbpXkaHe Ha TemnepatypaTta 3a 1 yac, e yyete
3BYKOB CUrHar.

Korato He n3nonseate ypeaa, U3KMOYETE rO OT 3aXpaHBaHETO.

3abenexka: MNpeaun fa n3sagute xnsba nsnonasavite Kyknykara, 3a fa U3BaauTe HOXa, KOWTO e
CKPUT B JonHaTta yacT Ha xnsba. XnabbT e ropely, HUKora He CBansamnTe HoXa C pbLe.

3abenexka: Ako He KOHCyMupaTe xnsiba HaBegHbX, B cbBeTBame Aa ro cbxpaHsiBaTe B yNiTbTHEHA
nnactmacoBa Kyna unu Topbudka. Moxe aa cbxpaHsiBaTe xnsi6a 3a Tpu AHU Npu cTanHa
Temreparypa, ako xxenaeTte [ja ro CbxpaHuTe 3a No-AbMAro Bpeme, noctaseTe ro B Topbuyka 3a
CbXpaHeHWe B XNaguIHWUK, Taka MoXe [ja ro CbXpaHWUTe 3a OKOSOo AeceT AHWU. Tbi KaTo XNabbT,
NPUrOTBEH BKbLLM HE CbhbpXKa KOHCEPBAHTU, BPEMETO MY 3a CbXpaHeHWe He e Mo-AbIro OT Bpeme 3a
CbXpaHeHVe Ha xnab KyneH oT cyrnepmapkera.

54



CNEUMAJIHUN NMPOIrPAMU

1. 3a 6bp30 NpUroTBsiHe Ha xnNa6

Tosu Bug xnsi6 ce npuroTesi ¢ AobassiHe Ha coaa bukap6oHaTt unu Baknyneep, 3a Aa ce yckopu
npoueca Ha HabyxsaHe. 3a fobpu pe3dynTaTu, NpenopbyYBaMe TEYHOCTTA Aa Ce NOCTaBu Ha AbHOTO
Ha cbAa, a CyxuTe CbCTaBku cnef Tosa. 1o Bpeme Ha pa3bbpkBaHe npu 6bp3a nporpama nma
BEPOSITHOCT CyXUTe CbCTaBKM MoraT fa nonagHart no brnuTe Ha cbaa. Ako e HeobxoaMMo NomorHeTe
3a pa3bbpkBaHe Ha CbCTaBKWUTE ¥ NpedoTBpaTsaBaHe Ha obpa3yBaHe Ha Bydku OoT BpallHOTO.

2. Cynep 6bp3a nporpama 3a nevyeHe

C Tas3u nporpama moxeTe fa nedete xnsb6 3a 1 yac u 38 muH. Vimaiite B NpeaBua, Ye e Heobxoaumo
na 3atonnute Bogata go 48 °C — 50 °C, n3nonsyBante TEpMOMETHP 32 TOHYHO U3MEpPBaHEe Ha
Temnepartypara. TemnepaTtypaTa e oT ocobeHo Ba)HO 3Ha4eHue 3a npoLeca Ha usnuyaHe Ha xnsba.
Ako Bogata e TBbpAe CTyAeHa, HAMa [ia NoryyuTe XenaHaTa oT Bac ronemuHa. Ako Temneparyparta
obaye e TBbpAE BUCOKA, GakTepunTe B Masita Lie 6baaT youtn npeau xnsiba aa HabyxHe, KoeTo
CbLLO LLie ce 0Tpasu Ha U3NUYaHeTo.

3. 1BoeH cbA 3a xnAo6

[BONHMAT 3a xns6 Moxe g abbae M3non3saH No TpU HaynHa:

3abenexka: KanaumTeTta Ha Bceku cb € 550, npenopbyBame n3bop Ha ronemuHa Ha xnsiba obLo
1000r.

1. TpuroTesiHe Ha xNns16 ¢ Bcsika egHa nporama, U3nonssanku BOUHUS Cba

2. lNpuroTBsiHe Ha OBa efHakBM Mo BKyc xnsba Ha egHa v cblua nporpama

3. lpwurotesiHe Ha ABa xnsba ¢ pasnuyeH BKyC

NMouncrtBaHe N cbxpaHeHue:

M3knioveTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO U ro OCTaBeTe [ja ce OXnaaun Npeau Aa 3arnoveHte Aa ro

nouncTeare.

1. cbA 3a xna6: 3abbpLueTe OTBBLTPE U OTBBH C BMaXHa Kbpra. He nanonssavite ocTpu NnpeameTy n
abpasnBHM NpenapaTu.

2. Hoxa 3a pa3bbpkBaHe: AKO ce 3aTpyaHsaBaTe Aa U3BaguTe HoXa OT CbAa 3a XMsAb, HaknCHeTe
BBbB BOAa CbAa.

3. kanaka v nposopeua: KanakbT moxe fa 6bae cBaneH n nouncteH. lNoyncTeTe Kkanaka u
BBTPELUHOCTTa C Meka BrnaxHa Kbpna.

YpeawT oTroBaps Ha CE anpekTnBmTe 3a pagno BbIHWUTE Y HUCKOBOMTOBO HanpexeHue.

MapaHuyums:
rapaHLI,VIOHHVITe ycnosua Wwe HaMmepuTe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa.
3a noeeye MHopMaLmsi Moxe fa ce 06bpHETE KbM OTOPU3UPaAHUSIT CEPBUS.

Onas3BaHe Ha OKOJHaTa cpena

Crieq kpasi Ha cpoka Ha eKcriioatauust Ha ypeaa He ro M3XBbpIisiTe 3aedHo ¢ HopMarnHuTe GUToBu
oTnagbuu, a ro npegaiite B oduumaneH NyHKT 3a cbbupaHe, Kbaeto Aa 6bae peuunknupaH. Mo Tosu
HauvH BUe mMomMaraTte 3a Ona3BaHeTo Ha OKofHaTa cpeaa

MapaHuma n cepBU3HO obcnyxBaHe

AKO ce HyxaaeTe OT UHdopMaumsa unu umate npobrem, ce ob6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a o6enyxeaHe
Ha KnneHTn Ha Gorenje BLB Ballata cTpaHa (TenegoHHUS My HOMep MOXeTe Aa HamepuTe B
MexgyHapoaHaTa rapaHuuoHHa kapTa). AKo BbB BallaTta cTpaHa HsMa LieHTbp 3a o6enyxBaHe Ha
KNWeHTH, 06 bpHeTe ce KbM MECTHUS Tbprosel, Ha ypeau Ha Gorenje unu ce cebpxeTe ¢ OTaena 3a
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cepBu3Ho obcnyxBaHe Ha buTtoBmu ypeam Ha Gorenje [Service Department of Gorenje Domestic
Machines.
Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

GORENJE BU NOXENABA NMPUATHN YACOBE C U3NON3BAHETO HA
YPEOUTE.
3anasBame cu npaBaTa 3a U3BbLpPLIBaHe Ha Moandukauum !

BaxnuBi 3actepeXxeHHs:

I'Iepep, TUM, AK KOPUCTYBaATUCA OaHUM Npunagom, 6y;u> nacka, yBaXXHO I'IpO‘-WITaVITe HaCTyI‘IHi

iHCTPYKUIT.

1. [Npu KOpUCTYBaHHI €NEKTPUYHUM NpUNagoM, Tpeba AOTPUMYBATUCH OCHOBHIX

npasun Geaneku.

2. bypab nacka, 36epirante AaHi iHCTPYKLT, rapaHTiHWIA TamnoH, ickarnbHin Yek i,
SIKLLO Lie MOXNNBO, KOpPOOKY 3 Ti BMiCTOM!

3. Llew npunag npusHayeHnn BUKITIOYHO Af1S KOPUCTYBAHHS Y AOMALLHbOMY
rocnogapcTsi, a He Ans KOMepLinHMX Linen!

4. [lepep KOPUCTYBaHHAM NEPEKOHANTECS, LLO PIBEHb HANPYrn Y enekTpoMepexi
BaLworo nomeLLkaHHs cniBnagae i3 piBHEM Hanpyry, 3a3HayeHoMy Ha (hipMOBIil
Tabnuu.

5. 3aBXOM BigKntouanTe npunag Big enekTpoMepexi, konu Bu HuM He
KopucTyeTecs, po3bupaeTe 1oro, nig Yac YNLLEHHS, abo, B pasi BUSBNEHHS
HecnpaBHOCTi. CrnoyaTtky BUMKHITb Npunag, a NoTiM BUTSIHITL LWTENCENb 3
PO3ETKM, TPUMAOUM PYKOIO LUTENCENb. He TArHITL 3a LWHYP XUBIEHHS.

6. 3 MeTo be3neku, He 3anuwanTe aiteit 63 Harnaay Nopyd i3 ENEKTPUYHUM
npunagom. OTxe, micue, ske Bu obpanu gns Baworo npunagy, mae 6yt
HEeJOCTYMHAM AN OiTEN, TAKOX CTEXTE, OO LUHYP XKUBNEHHS He 3BKCaB i OyB
HEJOCSKHUM ANa AiTeNn.

7. PerynsipHo ornsigante LWHYpP XUBNEHHS, WO CBOEYACHO BUSIBUTU MOXITUBI
MOLLUKOMKEHHS. AKLLO LUHYP XMBEHHS MOLWKOMKEHO, NPUNagoM He MOXHa
KopuCTyBaTmCs.

He pemoHTyITe npunag camocCTiHO, 3BEPHITLCS A0 YNOBHOBAXEHOTO (haxiBLis.
LLlo6 kopucTyBaHHs npunagom 6yno 6e3neyHnm, NOLIKOMKEHMI abo
HecnpaBHWN LWTENcenb HeOBXiaHO 3aMiHUTL Ha aHanNOriYHWIA LTENCeNb Big
BMPOGHMKa, 3p06MTH Lie NOBMHEH NPEACTaBHIK CEPBICHOMO LIEHTPY abo
kBanicpikoBaHuM (haxiseLb.

10. LLUHyp xvBneHHs mae ByTv noaani Big mxepena Tenna abo BoNOru, NpsiMnx
COHSIYHMX MPOMEHIB, rOCTPUX KpaiB, TOLLO.

11. Hikonm He 3anuwante npunag 6e3 Harnsgy! 3aexau BigknoyanTe npunag Big
enekTpoMepexi, konm Bu HUM He KOpUCTYETECSH, HaBiTb, Ha KiNbKa XBUIUH.

12. KopucTyintecs Tifbku opuriHanbH1UMU akcecyapamu.

13. Kopuctyintecs npunagom Tinbk1 y NpUMILLEHHI.
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14. 32 XOZHNX YMOB He 3aHypionTe npunag y Boay abo iHLY piguHy, YHUKanTe
KOHTaKTy 3 BONOrot. He kopucTymtecs npunagom, skwo y Bac mokpi abo
BOOri PYKU.

15. FKLIO panToM npunag BOSIOMUIA, HEranHO BUTSIHITL LWITENCENb 3 PO3ETKU. AKLLO
npunag onuHUBCA Y BOAI, He HamaranTecs dictaTi MOro O TOro, SiK BUTATHETE
LUTEncenb 3 PO3ETKU.

16. BuKopuCTOBYITE NpUnag 3a Npu3HaYeHHaM, BiANOBIAHO A0 iHopMaLii Ha
(DipMOBII HaKnemnu;.

17. He KopucTyntecs npunagom, sKLLo po3eTka HecrnpasHa.

18. He TopkamTtecs Byab-SKux pyxoMiUX YacTuH npunagy.

19. He TopkamTecs rapsumx noBepxoHb. Kopuctyintecs pydkam.

20. Llen npunag He npuaHayeHuit Ans KOpUCTyBaHHsS ocobamu (B TOMY Ynchi,
AITbMK), WO MaKoTh i3n4Hi, CEHCOpHI abo po3ymoBi Baay, abo Takumu, Lo He
MatoTb HaNEXHNX 3HaHb Ta HaBKYOK, Be3 Harnsay abo gonomoru 0cobu, Lo
BignoBiaace 3a ixHto Be3nexy.

21. Hikonu He cTykamnTe (hopMoro Ans BuUnikaHHA xniba no noBepxHi abo Kpato, wob
picTaTu xnid, e Moxe NOLLKOANUTH opmy.

22. He MoXHa po3milyBaTi BCepeauHi npunagy Metanesi onbry abo iHLi
MaTtepianu, Lie Moxe CPUYUHUTI NOXeXY abo KOPOTKe 3aMUKaHHS.

23. Hikonu He HakpuBaiTe npunag pyLwHUKoM abo iHWKUMKU MaTepianamu, Tenso i
napa NOBWHHI BifTlbHO BUXOAMTM HA30BHI. B pasi, KO Npunag Hakputuit, abo
PO3MILLEHWI NOPYM i3 Nerko3anMmncTUMi Matepianami, Moxe BUHUKHYTY
noxexa.

24. [INs yHUKHEHHS HeBe3neku HIKoNM He Nig’eqHynTe Lei NpucTpin go
30BHILUHBLOTO TanMepa abo CUCTEMM AUCTAHLHOMO KEPYBaHHS.

25. PiBeHb Wwymy: Lc <68 ab (A)

Llen npunap mapkipoBaHO 3rigHO NonoxeHb eBponencbkoi dupektneu 2012/19/EG
CTOCOBHO €IEKTPOHHMX Ta eneKkTponpunaais, Wo 6ynu y BUKopucTtaHHi (waste electrical
and electronic equipment - WEEE). [IupekTMBOI BU3Ha4alOTLCA MOXITUBOCTI, SKi €
OIACHMMM y Mexax EBponencbKoro corasy, Woao NPUWHATTA Ha3aj Ta yTunisadii 6yBLumMX y
BUKOPUCTaHHI npunaais.

I'Iepme KOPUCTYBaHHA npunagom:

MepesipTe Tauto Ang xniba i No4ncTiT Kamepy nNpunagy. He kopucTynTecs roctpyMu npegmeTamuy, i
He muiTe Ti! Taus ans xniba mae cneujianbHe NOKpUTTA. 3MaxTe Ti XX1powm, i Bnpoaosx 10 XBUNnNH
BUNiYKa 3BiNbHUTLCSA Bif Taui. [MoyncTiTh iWwe oanH pas. BcTaHoBITL TiCTOMIWAnKy Ha Ban NpuBoay y
Kamepi AN BUMiKaHHS.

MigknoYyeHHA JO eneKkTpoMepexi:

Mpunag mae 6yTu NigkNoYeHnn 40 NpaBUIIbHO BCTAHOBMEHOI 6e3neyHoi poseTku 220-240B, 500y,
Micnsa nigkrtoYeHHs xnibonivkn 40 enekTPUYHOT PO3eTKMN NPOoNyHae 3BYKOBWIA CUTHA, | Ha eKpaHi
aucnnes 3'aBuTbes Hanue «1 2:55, 1200g, MEDIUM». OgHak aBokparnka Mix yncnamm «2» i «55» He
6numae nocTinHo. Yncnom «1» no3HayaeTbCA NporpaMa, BCTaHOBIEHa 3a 3aMOBYYBaHHSIM.
MapameTpu 3a 3amoByyBaHHAM: «1200g» i « MEDIUM».
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POBOTA TA ®YHKLII

Mo3HanomTecs i3 Bawot
xnidoniykoro

Kpuiika

[avok

MipHa vawa

MipHa noxka

KBagpatHa Taus gns xniba
Pyuka

OrnsigoBe BiKOHLE
MaHenb ynpasniHHsS

Taus gnsa xnida

10. Kopnyc

11. TicTomiwarnka

Taus gna xniba Ha ABi OyxaHku

CoNoAWNE

BASKE Zubbd
2WHOLE WHEAT 8.D0UGH
IFRENCH SULTRA FAST
K 10 RAKE
SSNEET NDESSERT
BCAKE IZHOME MADE
HNEAD! RIGED’

e | | Ledr 1. BigobpaxeHHs obpaHoi nporpamm
@ 2. Yac poboTu gns KoxHoi nporpamm

Micnsa nigkno4YeHHA

LonHo xniboniy nigknioyeHa [0 enekTpomepexi, NyHae 3BYKOBUW CUrHan i Ha gucnnei 3’sBnaeTbes
nosigomnernHs “1 3:00 ”. Ane aBi Toukn Mix “3” Ta “00” He GnumatoTb. “1” — O3Ha4ae BIACYTHICTb
nporpamu. CTpinku BkasdytTb Ha 1200 g Ta MEDIUM.

Crapt/cTon

[nsa 3anycky Ta 3ynuHku obpaHoi nporpamMu BuUnikaHHS.

LLlo6 3anycTuTn nporpamy, TOpkHiTbCs kHomku “CTAPT/CTON” (“START/STOP”) i yTpumyiTe ii
npubnusHo 3 cekyHaun. Bu nodyete KOpOTKMIA 3BYKOBUIA CUTHaM, ABi TOYKU Ha Aucnnel Yyacy NoYHyTb
6numaTn, nporpama noyvHae npadtosaru. licns Toro, Sk nporpama noyana npawutoBaTy, iHLWi KHOMKK,
Kpim kHonok “CTAPT/CTON” (START/STOP), CBITUTbCA NAMMOYKA (LIGHT LAMP), MAY3A
(PAUSE) Ta LUMKN+KONIP (CYCLE+COLOR) He gitoTb.
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o6 3ynMHWUTK nporpamy, TopkHiTbest kHonku “CTAPT/CTON” (“START/STOP”) i yTpumyiite ii
npubnusHo 3 cekyHau, noTim By noyyeTe 3BykOBUIA CUrHan, Lie 03HaYaTUMe, L0 BUKOHAHHS Nporpamu
3yMUHEHO.

MeHI0

KopucTyintecb MeHo Ans YCTaHOBKM Pi3HMX nporpam. [Ticns KOXHOro TOpkaHHS (Lo CynpoOBOAXKY€ETLCA
3BYKOBWMM CUrHaNoMm) nporpama MiHSeTbCsl. KOpOTKO TOPKHITLCA KHOMKK Kinbka pasis, 12 MeHio
nocnifoBHo 3'ABNaTbcsA Ha LCD aucnnei. O6epit HaxaHy nporpamy. MosicHeHHs woao dyHKLin 12
MEHI0 HafaHi Hux4e.

1. OcHOBHa: BUMILLYBaHHS, NiAAOM Ta BUNiKaHHS 3BUYanHoro xniba. By Takox moxeTe gogatm
iHrpegieHTH, Wob nokpalmTn cmak xnida.

2. 3 uinbHoro 6opoLHa: BUMiLLYBaHHS, NiAWoM Ta BuMikaHHS xniba 3 uinbHoro 6opoluHa. My He
peKkoMeHAYyeMO 3aCTOCOBYBaTH (PYHKLIO CKacyBaHHS, OCKIMbKM Lie MOXe BNIMHYTW Ha AKICTb
xniba.

3. ®paHuy3bkKa: BMMILLYBaHHS, Nig¥oM Ta BuMikaHHS xniba, LWo B1MMarae TpuBanoro yacy Ans
nigiomy. Xnib, Lo BUMIKAETLCA 3a LM MEHIO, NYXKUIA 3CEPEAUHUN Ta Ma€E XPYMKY CKOPUHKY

4. LUBuAaka: BUMiLLYBaHHS, Mi4AOM Ta BUMiKaHHSA XMiOWHW WBUALLE, HiXX 32 OCHOBHOO NPOrpamoto.
Ane xnib, Wo BMNIKaeTbCA Ha AaHi YyCTaHOBLI, MEHLLWA 32 PO3MIpOM Ta TYruii 3cepeamHu.

5. Conopgka: BUMIiLLYyBaHHs, MiAAOM Ta BUMNiKaHHsi CONoAKoro xniba. Bu Takox moxeTe goaatu
iHrpegieHTu, Wob nokpawmnT CMak.

6. TicTeyko: BUMiLLYBaHHS, NiAAOM Ta BUMiKaHHs, ane Ans nigiomy TicTa godaeTbcs coga abo
nekapcbKuii MOPOLLIOK.

7.  xem: roTyBaHHsl MxeMy abo mapmenagy. PpykTu 4ym oBodi Tpeba nopizati LmaToykamu 4o
TOro, K NOKNacTy ixX y Tauio Ans xnida.

8. TicTo: BUMiLLyBaHHS, nignoMm, ane 6e3 BunikaHHs. 3abepiTb TiCTO i pobiTb 3 HEOro Bynoyku, niuy,
BapeHVKu, TOLLO.

9. [Oyxe WBMAKA: BUMILLYBaHHS, NiANOM Ta BUMikaHHA xriba 3a KOpOTKWI Yac, xNib 3 Tyroto
TEKCTYPOIO.

10. BwnikaHHSA: TiNbku BUNikaHHs, 63 BUMIiLLYBaHHSA Ta nignomy. MoxHa kopucTyBaTucst Ans
NMOAOBXEHHS Yacy BUMiKaHHS Ha NEBHUX YCTaHOBKaX.

11. [OecepT: BUMiLLYBaHHS, NiANOM Ta BUMikaHHA AeCcepTiB.

12. [OomaluHsa BUnNiyvka: MoxnmeicTb YCTaHOBWUTU BriacHy nporpamy KOpUCTyBaya, 3MiHUBLLN
YCTaHOBKV A5 BUMILLYBaHHS, MiANOMY, BUMiIKaHHSA Ta 36epexXeHHst BUMiYKku TENJIOH.

IHTepBan yacy Ansi KOXXHOI NPOrpaMm 3 HaCTYMHUX :
BUMILLYBAHHA(KNEAD)1: 6-14 xBunvH

MIAYOM (RISE)1: 20-60 XxBUAWH
BUMILLYBAHHA (KNEAD)2: 5-20 xBuUnuvH
MNanMoMm (RISE)2: 5-120 XBUMNMWH
MIAYOM (RISE)3: 0-120 xBunWH
BUMIKAHHA(BAKE) 0-80 xBMNUH

3BEPEXXEHHA TEMJA(KEEP WARM):0-60 xBunuH

B npoueci meHto [lomawHa Buniyka (Home Made),

a) OgpawH pa3 TopkHiTbest kHonku «UWUKI» (CYCLE), Ha LCD gucnnei 3'asutbca BUMILLYBAHHA
(KNEAD) 1, notim TopkHiTbcs kKHonkn YAC (TIME), o6 BigperyntoBat XBWUIUHK, NOTIM
TopkHiTbes LUK (CYCLE), wo6 niaTBepanTy yCTaHOBMEHWI Yac AMs LbOro KPOKY;

b)  TopkHiTbes kHonku LMK (CYCLE), wo6 nepeiiTu 4o HacTymnHoro kpoky, Ha LCD gucnnei
3'asuTbest NIANOM (RISE)1, noTiM TopkHiTbest kHonku YAC (TIME), wob sigperyniosatin
XBUMUHW, SKLWO yTpumyBaTtu kHornky YAC (TIME), yac 3MiHIOETbCA AyXe LWBMAKO. TOPKHITLCS
LUK (CYCLE), wo6 niaTBepanTi BCTaHOBMNEHWIA Yac.

c) [Jinte Tak camo y noaanbLUnX Kpokax. B KiHLi BUKOHaHHS yCTaHOBOK A KOXXHOTO KPOKY
HaTUCHITb kHoMKy CtapT/cTon (Start/stop), Wwob 3aBepLuMTH YCTaHOBKY.

d) LUWo6 noyatn poboTy, TOpKHITLCSA kHOMKM CTapT/cTon (Start/stop).
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3ayBaXeHHs: yCTaHOBKA MoXxe GyTu 36epexeHa y nam’aTi, o6 Hel MoXHa Byno ckopucTaTuca
y noaanbLioMmy.

Konip (Color)

3a ponomoro uiei kHOMku Bu MoxeTte o6paru Komip CKOPWHKM CBIT/IUA (LIGHT), CEPEQHIA
(MEDIUM) a6o TEMHUU (DARK).

XniobuHa (Loaf)

TopKHITbCA Liei kHOMKK, W06 obpaTn opmy xnibnHK. MaiTe Ha yBasi, 3aranbHuii Yac onepawii Moxe
3MiHIOBaTUCS, 3anexXHO Big po3Mipy xnibuHu. ByxaHka: HaTUCHITb, WO6 BUGpaTn Macy byxaHku xniba
(1000 g, 1200 g, 1400 g). Mig yac BuGopy NoTpiGHOI Macu Ha PK-gucnnei BinobpaxaeTbes
BiANOBIOHE 3HAYEHHS.

Yac (Time)

Akwo Bam Tpeba, Wwo6b npunag He noyae npautoBaTh HeranHo, Bu MoxeTe ckopucTaTncs KHOMKO

BiJCTPOYEHOro CTapTy.

YcTaHoBUTU (OYHKLiIO BiACTPOYEHOro CTapTy MOXHa Tak:

1) OOGepiTb MeHI0, KOMip Ta PO3Mip XMiBUHN.

2)  YcTaHOoBITb Yac BiACTPOYEHOro cTapTy, TopkHyBLKcs kHonku YAC (TIME). Yac BigcTpoyeHoro
CTapTy NOBWMHEH BKMOYaTn TpmBanicTe obpaHoro meHw. Hanpuknag, 3apa3s 8:30 Beyopa, Bam
noTpibeH rotoBmi xni6 Ha 7:00 paHKy HAacCTyMHOroO AHS, OTXe, Yac BiACTPOYEHOro CTapTy Mae
cknactv 10 roguH 30 xBunuH. Topkaintecs kHonkn «YAC» (TIME), noku Ha gucnnei He 3'IBUTbCS
nosigomneHHs 10:30. MNpu KOXXHOMY HaTUCKaHHI Yac 3MiHIOETLCA Ha 10 XBUMWH.

3) LUWo6 aktuByBaTK Nporpamy TUM4YacoBOi 3aTPUMKM, HaTUCHITb kHornky CTOM/CTAPT
(STOP/START). Bu nobauute Touky, wo 6numae, i LCD gucnner noYHe Bignik Yacy.

MaiTe Ha yBasi, WO MakcumarbHUM Yac BiACTPOYEHOro ctapTy cknagae 13 rognH. He

BWKOPUCTOBYMTE iHFPEAIEHTI, O LUBMAOKO MNCYOTLCS, Hanpyknag, snus, CBixxe MOMoKo, PPYyKTH,

unbynio, y pasi 3acTocyBaHHS OMLji YBIMKHEHHS i3 3aTPVMKOIO.

May3sa (Pause)

Micnsa Toro, sik umkn po3novascsl, Bu moxeTte TopkHyTUCS kHOMku MAY3A (PAUSE), WwWo6 npunuHuTH
poboTy npunagy y 6yab-skuii yac, pobota 6yae npusynuHeHa, ane BCi ycTaHOBKK 36epiratoTbes, Yac,
LLIO 3anuLMBCSA, BUCBIYYETbCA Ha Aucnnei. 3HoBy TOPKHITbCS kHomku MAY3A (PAUSE), BUKOHaHHSA
nporpamu 6yae npoaoBXeHo.

3ayBaxeHHs: Ao Bu BBIMKHYNK pexum BriokyBaHHS1, ckacyiTe Moro nepeg TMM , sik novatu
kopucTyBaTucs kHonkoto MAY3A (PAUSE).

Namnouka (Light lamp)

OpvH pa3 TOPKHITLCS KHOMKKM, NaMnoyka yBiMKHETbCS, LWob 3pyyHo Byno cnocTepirati npouec
po6oTu. Bnpogosx 1 XBUNMHM, AKLLO TOPKHYTUCS KHOMKM 3HOBY, NMammnoyka 3racHe. Yepes 1 xBunuHy
BOHa 3racHe aBTOMaTun4HO.

®YHKUIA BJTIOKYBAHHSA NMAHENI YITPABJIIHHA

Bu moxeTe yBIMKHYTU doyHKLit0 BrioOKyBaHHS NaHerni ynpaeniHHA, CroYaTkKy TOPKHYBLUWCS KHOMKW
LIMKN (CYCLE), a notim kHonku KONIP (COLOR). Micns Toro, sik naHenb ynpaeniHHs 3abrokoBaHa,
yCi KHOMKW ynpasniHHSA, KpiM kHonok CYCLE ta COLOR, 3abnokoBaHo. List dpyHKuis gonomoxe
nonepeauTy HebaxxaHy 3MiHy nNporpamu nig Yac poboTtu npunagy, abo cnpoby fdiTen KopucTyBaTucs
xniGoniykoto 6e3 Harnsigy gopocnoi ocobu. Bu moxeTe ckacyBaTh doyHKLito GrOKyBaHHs1, croyYaTky
HaTucHyBLmM kHonky CYCLE, a notim kHonky COLOR. Akwwo By He yBiMKHYNU doyHKLit0 6r1oKyBaHHs
naHeni ynpasniHHs, BOHa bye aBToMaTnyHO 3abrokoBaHa Yepes M'ATb XBUIMUH MiCMs noYaTKy poboTtu
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nporpamu. Akwo Bam Tpeba kepyBaTu poboToto xniboniyku, cnovaTky Tpeba ckacyBaTu hyHKLjHO
BriokyBaHHs1.

3BEPEITU XIIb TEMJIUM

Xni6 moxe aBTomaTnyHO 3bepiraTucsa TeNnUM NpPoTarom 1 roauHK nicns BunikaHHs. Akwo Bam Tpeba
3abpatu xnib nig Yac nporpamu 36epiraHHsA xniba TeNNMM, BUMKHITb i, TOPKHYBLUMCS KHOMKM
START/STOP.

NAM'ATb

Akwo nig yac BunikaHHA xniba cTanocs nepeprBaHHs XUBIEHHS, NpoLec BUNikaHHs byae
NPOAOBXEHO aBTOMaTUYHO Bnpoaoex 10 XBUNWH, He Tpeba, HaBiTb, TOPKATUCS KHOMKM
“START/STOP”. AKLIO NepeprBaHHS XNBMEHHSA TPMBano AoBLUE, HiX 10 XBUINWH, YCTAHOBKM He
36epiratoTbes, By 3myLueHi 3BiNbHUTU Tauto Ans xniba Big iHrpedieHTIB i NoKNacTu iHrpedieHTn y
Tauto ans xnib6a 3HoBy, Tpeba posnoyaTy npouec poboTu xnibonivkv 3HoBY. Ane, SIKLO TiCTO Lie He
BCTWITIO NIZINTW, KOMW XUBNEHHS Byno nepepsaHo, Bu moxeTe TopkHyTUCA kHONKM “START/STOP” i
noyaTy poboTy 3 noyvaTky.

AOBKIA

Mpunag gobpe npautoe B LUMPOKOMY Aiana3oHi TemnepaTyp, ane Moxe 6yTu NOMITHO pi3HWUS Y
pO3mipi xNibWHW, 3aNexHO Bif TOrO Y TENMOMY, Y1 Y XONOAHOMY NPUMILLEHHI ii Bunikanu. My pagnmo
KOpMCTyBaTMCA XNibGonivKkow y NnpumilLeHHi npyu TemnepaTtypi Big 15 °C go 34 °C.

NONEPEOXXEHHSA HA OAUCNNET:

1. Axwo gncnnen gemoHcTpye “H HH” nicnsa Toro, sik Bu HaTucHynu kHonky START/STOP,
TemnepaTtypa BcepeauHi BCe e Ayxe BUcoka. Togi nporpamy Tpeba 3ynuHutu. Bigkpuite
KPULLKY i AanTe MaLlumHi 0xonoHyTu Bnpoaosx 10 abo 20 xBunuH.

2. 4Akwo Ha gucnnei nicns HaTucHeHrHs kHonku CTAPT/CTOIN (START/STOP) BinobpaxaeTtbes
«LLL» (kpim nporpam «[xem» (JAM) i «BunikanHa» (BAKE)), ue o3Havae, Lo TemnepaTtypa
BCepeaunHi 3aHn3bka (CynpoBOMKYETHLCS MOCTIMHUMK 3BYKOBUMU cUrHanamm). HaTucHiTb KHOMKY
CTAPT/CTOIN (START/STOP), w06 BigHOBUTK 3HAYEHHS 3@ 3aMOBYYBAHHAM i BUMKHYTU
3BYKOBWIA curHan. MNoTim Bubepitb nporpamy «BunikaHHa» (BAKE), Wwo6 weuako niasuwmtu
TemnepaTtypy BCepeauHi kamepu.

3. Axwo aucnnei gemoHcTpye “E EQ” abo “E E1” nicns Toro, sk Bu TOpKHYNuUcst KHOMKu
START/STOP, ue 03Hauage, Lo CeHcop TeMnepaTypy HecrnpaBHUA, Byab nacka, 3BepHITLCS 00
creujanicta cepsiCHOro LLeHTPY No AOMOMOrY.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Konu Bu BnepLue BBIMKHETE Npunag, MoXe 3'siBUTUCS Tpoxu AuMy abo xapakTepHuii 3anax, siki Ckopo

Le3HyTb. Lle uinkom HopmanbHo. 3abe3neuTe HanexHy LMpKynsLito NoBiTps y micui, Ae Bu

BCTaHOBUNM Npunag.

1. Bypab nacka, nepesipTe HasBHICTb YCiX AeTanen Ta akcecyapis, a TakoX nepekoHanTecs, Lo
BOHW HE MOLUKOXKEHI.

2. TouwncTiTb yci Taui BignosigHo 0o pekomeHaauin pop3giny « MULWEHHA TA QOrnA0».

3. YcraHoBiTb pexum BAKE i yBiMKHITE Npunag 6e3 iHrpegieHTiB npubnuaHo Ha 10 xsunuH. MNoTim
Aante xniboniyui OXONOHYTH, | 3HOBY MOYUCTITb YCi YACTWHM, LLO 3HIMAIOTBLCS.

4. PeTenbHO BUCYLWITb YCi AeTani i ycTaHoBITb iX Ha Micue. Mpunag rotoBun Ans KOpUCTyBaHHS.

AK BUNIKATWU X1IB
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1. YcraHoBITb Tauo ANg xniba B kKaMmepy, NOTiM NOBEPHITb i 3@ PyXOM CTPINKv roAuHHKKE 0
KnauaHHs, o6 3adikcyBaTu i Ha micui. BcTaHoBITb TicToMiluanky Ha npvsigHui Ban. Mu
pekoMeHAYEMO 3anoBHUTY OTBIP MaprapvHOM A0 TOro, K yCTaHOBUTU TiCTOMILIArnKy, wob TicTo
He Hanunano Ha TiCTOMILarnKy, Le TakoX A03BONMUTb Nerko 3BiNbHUTK TICTOMILIANKy Bif xniba.

2. TMoknagdiTb iHrpedieHTV y TaLo 3rigHO i3 MOpsSAKOM, 3a3HaveHnM y peuenTi. 3a3Buyain, Bogy abo
iHWY pianvHy Tpeba gaBaTtu cnovaTky, NOTIM AOAANTe LyKop, Cinb Ta 6opoLuHo, 3aBXan
nofaBanTe Apibkmpki abo nekapCbkMin MOPOLLOK OCTaHHIMU.

= 7~
a— Opixmpxi abo coaa

—3§  CyxiiHrpegieHtn

Bopa a6o iHwa pignHa

w

3pobiTb NanbLem ManeHbke 3arnnbneHHst y 60poLUHi, NOKNaAiTe TYAN ApibkaxXi, CTexTe, Wob

BOHU He 3MilLyBanucs i3 piguHoto abo cinnio.

3aKpuinTe KpULLKY i YBIMKHITb LLUHYP XMBMEHHS Y PO3ETKY.

HatuckanTte kHonky MEHIO (Menu), goku Bu He obepeTte noTpiGHy nporpamy.

TopkHiTbcs kHonku KOJIP (COLOR), wo6 obpaTu 6axaHuii Konip CKOPUHKK.

TopkHiTbca kHomkn XITIBUHA (LOAF), wob obpatu 6axannii poamip. (1000 r, 1200 r a6o 1400 r)

BcraHoBiTh 4yac 3a gonomoroto kHorkn YAC (Time). Lien kpok MOXHa NponycTuTH, AKWwo Bu

baxaeTe, Wo6 xnibonivyka novana npawyoBaTh HeramHo.

9. TopkHitbes | yTpumyiTe kHonky CTAPT/CTOIN (START/STOP) npu6nusHo 3 cekyHau, wob
no4atu po6ory.

10. MNig yac BukoHaHHA nporpam BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST Ta HOME-MADE nyHae 3BykoBuii curHan. Bin Haragye Bam npo HeobxigHicTb
popatu iHrpegieHTun. Bigkpuiite kpuwky i fopavite HeobxigHi iHrpedieHTw. Mapa 6yae BuxoauTn
Kpi3b BEHTUNALIVHI OTBOPM Y KPULLLI Mig Yac BunikaHHSA. Lie uinkom HopmanbsHo.

11. Oppa3y x nicns 3aBepLUEHHSI NPOLECy NyHae 3BYKOBUI cuUrHarm. TOPKHITLCS | yTPUMYIATE KHOMKY
CTAPT/CTOI (START/STOP) npnbnusHo 3 cekyHau, Wob 3ynuHnuTK npouec i aictatu xnib.
BigkpuinTe KpULLKY, KOPUCTYIHOUNCb KyXOHHUMM PyKaBUYKaMu, MOBEPHITL TaLl0 NPOTU PyXy CTPInku
roAVHHWKA | BUTATHITL Tauto.
3acmepexeHHs: Tayst Ons xni6a i xni6 dyxe 2aps4i! Bydbme Oyxe 06epexHi.

12. MMepen Tvm, sik gictaTty xnib 3 Taui, ganTte ih oxonoHyTw. MoTiM, 3a AONOMOrOK cneLianbHOT
nonatku, Tpeba obepexHo BiaAiNMTK No kpato xnib Big Taui.

13. MNeperopHiTb Tauto Ha peLliTKy Ans 0XonoAxeHHs abo Ha uncTy pobody noBepxHio i 0bepexHo
CTpYCiTb, WO aictatn xnib.

14. MNepep TvM, 5K po3pisaTtu xnib, 3anuLiTb NOro OXonoHyT! NpubnmaHo Ha 20 xBuUNWH. Mu
pekoMeHAyeMO HapidaTuh XMib enekTpuYHUM HoxeM abo 3yb4yacTuM HOXEM, @ He HoXeM Ans
DPYKTIB UM KYXOHHUM HOXEM, SKi MOXYTb 3incyBaTu oro hopmy.

15. Axwo Bac Hema y npumilLeHHi, abo Bu He TopkHynucs kHonku CTAPT/CTOINN (START/STOP)
nicnsa 3asepLueHHs poboTu, xnib byae aBTomMaTUYHO 30epiratnca TennuM BNpPOAOBX 1 roanHu.
Konu dyHkuist 36epexxeHHs Tenna 3aBepLuntbes, nponyHae 10 KOPOTKMX 3BYKOBUX CUrHArIB.

16. [Micns 3aBepLueHHs1 poboTu, abo, sKkWwo By He kopucTyeTecst npunagom, BigknovanTe noro Big

ernekTpomepexi.

© N GOA

3ayBaxeHHs: [epeq HapizaHHsM xniba 3a 4ONOMOro rayka BUTSArHITb TICTOMILLAINKY, sika
3anMLLIMNacs B HUXHIN YacTuHi XNiGUHW. Xni6 rapsiumnii, Hikonu He BUIAMaiiTE TICTOMILLANKY PYKOHO.
3ayBaxeHHs: Akwio Bu He 3'inu xni6 noBHicTo, MM paguMo 36epirati 3anuiukm xniba y
nnacTyKoBOMY nakeTi abo y repMeTM4HOMY KOHTelHepi. Xnib moxHa 36epiratu Tpy [obu npu
KiMHaTHI TemnepaTypi, a skwo Bam Tpeba 36epertu Moro AoBLUe, NOKNaAiTh MOro y NNacTUKOBUIA
nakeT abo repmMeTUYHUIA KOHTeWHep i 3bepiraviTe xnid y xonoaunbHUKy Ao AecsaTy gHiB. Ockinbku xnio,
SAKUIA MU TOTYEMO Ans cebe, He MICTUTb KOHCEPBAaHTIB, SIK MPaBuIio, TEPMIH 36epiraHHs xriba Takui, Sk
ansa xniba 3 cynepmapkeTa.
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CNEUIANIBbHI NOACHEHHA

1. Ona «wBungkoro» xnid6a

LLlo6 wBnako cnektn xni6, Tpeba BUKOPMCTOBYBATU NEKAPCHKMIA NOPOLLOK abo nekapcbKy coay, ki
NpUCKOPIOTL NpoLec Mif BNAvBom Bonoru Ta Tenna. LWo6 weuako cnektn gobpuii xni6, pianHy Tpeba
HanuTK Ha gHo Taui Ang xniba, a cyxi iHrpedieHrT1 HacunaTtu 3Bepxy. [ig Yac BUMiLLyBaHHSA
«wBuakoro» xniba, cyxi iHrpeAieHTM MOXyTb 30CepeamnTucs y KyTax Taui. HeobxigHo gonomortu
MaLUVHi yrnopaTucs 3 BUMILLYBaHHSIM, LLOG He yTBOPUIUCS rpyaku 3 6opoluHa.

2. Npo pyxe wBunaky (Ultra fast) nporpamy

Xniboniyka moxe Bunikatu xnibuHy 3a 1 roguHy 38 XBUMNMH 32 4ONOMOTOHO LWBKAKOI Nporpamu. MainTe
Ha yBaa3i, Lo Le Mae byTu rapsiva Boga 48 °C — 50 °C, Bam Tpeba kopucTyBaTUCS! KyXOHHUM
TepMOMETpOM, o6 MipsaTH TemnepaTtypy. Temnepartypa Ayxe Baxnmsa AN TOro, Wob oTpumatu
HeobXigHuUI pesynbTaT BUNikaHHA. FKLLIO TemMnepaTypa BOAN HAATO HW3bKa, XMib He nigHiMeTbes Ao
Ou4iKyBaHOro po3mipy. AKLLo TemnepaTypa BoAM HaATo BUCOKa, BakTepii y Apibxaxax 3arvHyTb, i TiICTO
He MigHIMeTbCS, a Le, TakoX, BNANHE Ha pesynbTaT BUMiKaHHS.

3. na peka Ha ABi 6yxaHKu

€ Tpun cnocobu BUKOPUCTaHHS Aeka Ha ABi ByxaHKu.

MpuMiTKa: MiCTKICTb KOXXHOrO Aeka ans xnida — 550 r. PekomeHgoBaHe 3HaYeHHst Macu ByxaHku —

1000 .

1) BwnikaHHs xni6a 3a Oyab-sikol OOHIEK NPOrpamMoto B OAHIN NONOBUHI Aeka Ha ABi ByXaHKu.

2) BwunikaHHs ogHOYacHO ABOX oAHakoBUX ByxaHok xniba 3 fobaBkamu 3a Byab-SKO OfHiet0
nporpamMoto.

3) BwnikaHHs gBOX pi3HMX ByxaHok xniba 3 gobaBkamu.

YuweHHA Ta 36epiraHHs:

BigkntoyiTe Nnpunag Big enekTpoMepexi, fanTe oMy OXONOHYTU nepea TUM, SIK NoYaTh YNCTUTHU.

1. Taus gns xniba: NpoTpiTb ycepeaynHi Ta 30BHi M'SKOI0 BOMOrO0 raHyipkoto. He kopuctyntecs
rocTpumu npeameTamu i abpasmBHUMmN 3acobamu Ans YULLEHHS.

2. TicTomiwanka: sKwo TiCTOMILIanKy BaXKo 3HATU 3 NPMBIGHOro Bany, NonepeaHbo 3aModiTb TaLo
ans xnida y Bogi.

3. Kpuwka Ta ornsigoBe BiKOHUE: ANS YALEHHS KPULLKY MOXHA 3HATU. [pOTPiTh KPULLIKY, BHYTPILIHIO
Ta 30BHILUHI0 YaCTUHY Npunagy TPOXU BONOrOK raHyipKoto.

Hanvn npunag signosigae Bumoram avpektus CE, Wwoao pagionepelukos ta 6e3neku H3bKoi

Hanpyru, i po3pobneHo BiANOBIAHO [0 HOPM Ge3neku LWoao enekTponpunaais.

FapaHrTii:

TepMmiH rapaHTii cknagae 24 micsui, noYnHa4mn 3 AaTy Nokynku (pickanbHui Yek). HecnpasHi
npunagu 6yayT BiApeMoHTOBaHi abo 3amiHeHi 6e3KOLITOBHO, SKLLO HECNPABHOCTI BUHWKIN Yepes
HesiKiCHI maTepianu abo yepes BMpobHUKa.

apaHTii byayTb ckacoBaHi, sSIKLLO BUSIBIIEHO 03HaKM BTpyYaHHs y poboTy npunagy, abo
HeCaHKLiOHOBaHOro PEMOHTY.

LLlo6 BigpemoHTyBaTV Npunaau y nepioA Aii rapaxTivi, Tpeba NPpMHECTM iX Y NMOBHIN KoMnnekTauii
pa3oMm i3 cpickanbHUM YekoM y Micue, ae Bu ix npuabanu.

HaBkonuwHe cepenoBulye

He Bukugavite NnpucTpiit pasom i3 3Bu4aHUMy NobyToBUMM Bigxoaamu, a 3aaBaiTe 1oro B
0ohiLliiHWIA NYHKT NpUioMY A5t NOBTOPHOI nepepobkun. Takum YmHoMm By gonomaraete
3aXUCTUTU JOBKINNS
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MapaHTia Ta o6cnyroByBaHHA

Axkwo Bam HeobxigHa iHdopmaLis abo y Bac BuHuKna npobnema, 3BepHiTbest Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHS KnieHTiB koMnaHii Gorenje y Bawwin kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HanTK Ha rapaHTinHOMY
TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy 06cnyroByBaHHs KIEHTIB, 3BEPHITbCA A0 MiCLLEBOro
avnepa abo y Biaain TexHiyHoro obcnyrosyBaHHs komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[NA BUKOPUCTaHHA TiNbKN B AOMALUHbLOMY rocrnogapcrsi!

GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU 3AOOBOJIEHHA NiA YAC KOPUCTYBAHHA
NPUNALOOM

Doélezité bezpe€¢nostné pokyny:

Pred uvedenim tohto pristroja do prevadzky, si prosim, pozorne precitajte navod na obsluhu.

1. Pred pouzitim elektrického spotrebic¢a by ste mali vzdy dodrZiavat nasledujuce
zakladné opatrenia.

2. Uschovajte si prosim tento ndvod na obsluhu, zaruény list doklad o zakupeni a,
ak je to mozné aj krabicu s vnutornymi obalovymi materialmi!

3. Pristroj je ur€eny vylucne na sukromné a nie komerc¢né vyuZitie!

4. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i sa napatie v zasuvke zhoduje s napatim
uvedenym na typovom $titku.

5. Vzdy odpojte zastrcku zo zasuvky, ked pristroj nepouZivate, ked pripajate
sucasti a prisluSenstvo, Cistite pristroj alebo vzdy, ked nastane porucha.
Predtym pristroj vypnite. Tahajte za zastrcku, nie za kabel.

6. Na ochranu deti pred nebezpecCenstvom elektrickych spotrebicov ich nikdy
nenechavajte bez dozoru s pristrojom. Takisto pri volbe umiestnenia vasho
pristroja sa rozhoduijte tak, aby deti nemali pristup ku pristroju a zabezpecte,
aby kabel nevisel.

7. Kontrolujte pristroj a kabel pravidelne z hladiska poSkodenia. Ak sa objavi
akékolvek poSkodenie, pristroj by ste nemali pouzivat.

8. Neopravuijte pristroj svojpomocne, ale radej sa spojte s opravnenym
odbornikom.

9. Na zaistenie vaSej bezpeCnosti musite pokazenu alebo poSkodenu zastréku
vymenit za rovnaky typ od vyrobcu alebo zakaznickeho servisu alebo
podobného odbornika.

10.UdrZuijte pristroj a kabel mimo dosah tepla, priameho slneného Ziarenia,
vihkosti, ostrych hrén a pod.

11.Nikdy nenechajte pristroj bez dozoru! Pristroj vypnite vzdy, ked ho nepouZzivate,
aj ked je to iba okamih.

12.Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.

13.NepouZivajte pristroj vonku.

64



14.Za ziadnych okolnosti nesmiete pristroj umiestnit do vody alebo inej kvapaliny
a pod. Nepouzivajte pristroj s mokrymi alebo vihkymi rukami.

15.Ked pristroj vihne alebo je mokry, ihned odpojte zastrcku zo zasuvky.
Nesiahajte do vody.

16.Pristroj pouZivajte iba na jeho uréené ucely na typovom Stitku pristroja.

17 .NepouZivajte pristroj s poSkodenou zasuvkou.

18.Nedotykajte sa Ziadnych pohybujucich sa alebo rotujucich sucasti pristroja.

19.Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzivajte drzadla alebo ovladace.

20.Deti vo veku do 8 rokov je treba udrZiavat mimo dosah, pokial nie su trvalym
dozorom. Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s
obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou ¢i osoby bez
dostatoCnych skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli
poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a pokial poznaju
suvisiace rizika. Dbajte na to, aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a
uzivatelsku udrzbu nesmu robit' deti do 8 rokov a deti bez dozoru.

21.Udrzujte spotrebi€ a privodny kabel mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

22.Nikdy neudierajte panvicu po vrchu alebo po hranach, aby ste ju odobrali, mohli
by ste poskodit’ panvicu.

23.Kovové fdlie alebo iné materialy nesmiete vkladat do spotrebica, pretoZze mozu
zvySit riziko poZiaru alebo skratu.

24.Nikdy nezakryvajte spotrebic uterdkom alebo akymkolvek inym materialom,
teplo a para musia volne unikat. Ak spotrebi¢ prikryjete, alebo sa dostane do
kontaktu s horfavym materidlom, méZe to sposobit poziar.

25.Aby nedoslo k nebezpecnym situaciam, nikdy nepripajajte zariadenie k
externému ¢asovému spinacu ani diatkovému ovladaciemu systému.

26.Deklarovana hodnota emisie hluku je < 68 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Prvé pouzitie pristroja:

Skontrolujte panvicu a vycistite zvySok komory na pecenie. Nepouzivajte ostré predmety a nedrhnite!
Panvica ma neprifnavy povrch. Vymastite panvicu a pec¢te naprazdno asi 10 minut. ESte raz vycistite.
Umiestnite ty¢ na hnetenie na osku v oblasti na pecenie.

Elektrické pripojenie:

Pristroj musi byt pripojeny ku spravne nainstalovanej bezpecnej zasuvke 220-240V, 50Hz.

Ked je pristroj pripojeny k elektrickej sieti, zaznie pipnutie a na displeji sa na kratku dobu objavi ,3:30%.
Dvojbodka medzi 3" a ,30“ nesvieti nepretrzite.

Pristroj je teraz pripraveny na prevadzku a automaticky sa nastavi na program ,1“ (bezna pozicia), ale
eSte sa nespusti.
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FUNKCIE & OBSLUHA

Spoznajte vas pristroj na
pecenie chleba

Veko

Hak

Odmerka

Lyzicka odmerky
Hranaty pekac na chlieb
Rukovat

Kontrolné okienko
Ovladaci panel

Pekac

10. Teleso pristroja

11. Miesiace noze

12. Duvojité pekac na chlieb

©CxNooArWNE

PREDSTAVENIE OVLADACIEHO PANELA

(Sabléna ovladacieho panela sa moZe menit
bez predchadzajuceho upozornenia.)

wenw | | Spar 1. Toto signalizuje zvoleny program
2. Doba prevadzky jednotlivych programov

Po zapnuti

Ako nahle zapojite pristroj na peCenie chleba do elekirickej siete zaznie pipnutie a na displeji sa objavi
»1 3:00“. Ale dvojbodka medzi ,3“ a ,00“ neblika nepretrzite. ,1“ je predvoleny program. Sipky ukazuju
na 1200 g a MEDIUM. Toto su predvolené nastavenia.

Spustenie / zastavenie (Start / Stop)

Na spustenie a zastavenie zvoleného programu pecenia.

Na spustenie programu sa dotknite tlaCidla ,START/STOP* priblizne na 3 sekundy. Zaznie kratke
pipnutie a dvojbodka na ¢asovom displeji zacne blikat’ a program sa spusti. Po spusteni programu su
vSetky tlacdidla okrem ,START/STOP, LIGHT LAMP, PAUSE and CYCLE+COLOR" deaktivované.
Na zastavenie programu sa dotknite tlaCidla “START/STOP” priblizne na 3 sekundy, potom zaznie
pipnutie, to znamena, Ze program bol vypnuty.
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Menu

Pouziva sa na nastavenie réznych programov. Pri kazdom dotyku tohto tladidla (sprevadzany kratkym
pipnutim) sa program meni. PreruSovanym dotykom bude na LCD displeji kolovat 12 ponuk. Zvolte
vami pozadovany program. Tato funkcia 12 ponuk bude vysvetlena nizSie.

1.

2.

3.

9.

10.

11.
12.

Basic (Zakladny): miesenie, kysnutie a peenie normalneho chleba. Mdzete tiez pridat’ prisady
na zvysenie vone a prichute.

Whole wheat (Cely chlieb): miesenie, kysnutie a pecenie celého pSeni¢ného chleba.
Neodporuca sa na pouzitie funkcie odlozenia, pretoze mdze mat slabé vysledky.

French (Francuzsky): miesenie, kysnutie a pecenie s dlhS§ou dobou kysnutia. Chlieb pe€enie pri
tomto menu bude mat' chrumkavejSiu korku a sypku Strukturu.

Quick (Rychly): miesenie, kysnutie a pecenie bochnika v kratSej dobe ako bezny chlieb (Basic).
Ale chlieb upec€eny pri tomto nastaveni je oby&ajne mensi s hustejSou Struktarou.

Sweet (lahodny): miesenie, kysnutie a pecenie lahodného chleba. Tiez mdzete pridat prisady na
zvySenie vOne a prichute.

Cake (kola¢, mucnik): miesenie, kysnutie a pecenie, ale kysnutie s praS§kom do peciva

Jam (Lekvar): varenie lekvarov a marmelad. Ovocie alebo zeleninu musite predtym pokrajat do
pekaca na chlieb.

Dough (Cesto): miesenie a kysnutie, ale bez pecenia. Vyberte cesto a urobte sendvi¢, pizzu,
pareny chlieb atd.

Ultra fast (Ultra rychly): miesenie, kysnutie a pe€enie bochnika kratku dobu, chlieb s hustejSou
Struktarou.

Bake (Peéenie): iba pedenie, bez miesenia a kysnutia. TieZ mdzete pouzit na prediZenie doby
pecenia pri zvolenych nastaveniach.

Dessert (Dezert): miesenie, kysnutie a pecenie dezertu.

Home made (Domaca vyroba): mbzete zvolit svoj vlastny program, na obnovenie miesenia,
kysnutia, pecenia udrzujte teplé po kazdom ¢asovom Useku

Casové rozsahy jednotlivych programov su nasledovné :

KNEAD1 (MIESENIEL): 6-14 minat
RISE1 (KYSNUTIEL): 20-60 minat
KNEAD2 (MIESENIE2): 5-20 minat
RISE2 (KYSNUTIE2): 5-120 minat
RISE3 (KYSNUTIE3): 0-120 minat
BAKE (PECENIE): 0-80 minat

KEEP WARM (UDRZIAVANIE TEPLA): 0-60 minut

Pod ponukou Home Made,

a)

b)

c)

d)

Jedenkrat sa dotknite tlacidla CYCLE, na LCD displeji sa objavi KNEAD1, potom sa dotknite
tla¢idla TIME na nastavenie minut, a dotknite sa tla¢idla CYCLE na potvrdenie ¢asu pre tento
krok;

Dotykom tlacidla CYCLE vstupite do dalSieho kroku, na LCD displeji sa objavi RISE1, potom sa
dotknite TIME na nastavenie minut, ¢islo sa zvySuje rychlejsie, ak tlacidlo TIME drzite stlacené.
Dalej sa dotknite tlagidla CYCLE pre potvrdenie.

Tymto spdésobom nastavte zvy$né kroky. Po ukon€eni nastavenie vSetkych krokov sa dotknite
tla¢idla Start/stop na opustenie nastavenia..

Dal$im dotykom tlagidla Start/stop aktivujete prevadzku.

Poznamka: nastavenie mozete ulozit’ a pouzit’ pri d'alSej prevadzke.

Color (Farba)
Tymto tlacidlom mozete zvolit farbu kérky LIGHT (svetla), MEDIUM (priemernd) alebo DARK (tmava)

67



Loaf (Bochnik)

Dotykom tohto tla€idla zvolite velkost chleba. Prosim vSimnite si, Ze celkova doba prevadzky sa moze
menit pri rdznej velkosti bochnika.

Oznam: Objem 1000 g je pre pouzitie jednej ako aj druhej nadoby na pecenie chlebu. Objem 1200 g
a 1400 g sa pouziva len pri jeddnej nadobe.

Time (Doba, ¢as)

Ak si zelate, aby spotrebi¢ nezacal pracovat ihned, mbzete pouzit toto tlacidlo na nastavenie doby
odlozenia.

Postup nastavenia odlozeného $tartu je nasledovny:

1) Zvolte vaSu ponuku, farbu a velkost bochnika

2) Zvolte dobu odlozenia dotykom tlacidla TIME. Doba odlozZenia by mala zahffiat dobu obsluhy pri
vybere menu. Predpokladajme, Ze je 20:30 a teraz chcete, aby chlieb bol pripraveny na
podavanie o 7:00 dalSi defi, takze doba odloZenia Startu by mala byt 10 hodin a 30 minut.
Dotykajte sa tlacidla TIME nepretrzite, kym sa na displeji neobjavi 10:30. Kazdym dotykom sa
zvySuje doba o 10 minut.

3) Dotykom tlacidla STOP/START aktivujete program odloZzeného Startu. Mézete vidiet' blikat bodku
a na LCD displeji sa odpocitava zostavajuca doba.

Nezabudnite, Ze maximalna doba odloZenia Startu je 13 hodin. A nepouzivajte Ziadne kaziace sa

prisady ako vajcia, Cerstvé mlieko, ovocie, cibulu pri programe odloZeného Startu.

Pause (Pauza)

Po spusteni pracovného postupu sa mdzZete kedykolvek dotknut tlacidla PAUSE na prerusenie,
pracovny postup bude pozastaveny, ale nastavenie bude ulozené, doba pozastavenia bude blikat na
LCD displeji. Po opatovnom dotknuti tlacidla PAUSE bude program pokracovat.

Poznamka: v rezime uzamknutia, musite najskor zrusit uzamknutie pred pouzitim tlacidla PAUSE.

Light lamp (Ziarovka osvetlenia)

Jednym dotykom tla€idla sa Ziarovka osvetlenia rozsvieti pre lepSi prehlad nad priebehom. Ak sa
dotknete tlacidla do 1 minaty znovu, Ziarovka osvetlenia zhasne. Po 1 minute sa nemusite dotykat
tlac¢idla, Ziarovka zhasne automaticky.

FUNKCIA ZABLOKOVANIA OVLADACIEHO PANELA

Ovladaci panel mézete zablokovat' najskor dotykom tlacidla CYCLE a potom dotykom tlacidla
COLOR. Ako nahle je ovladaci panel zablokovany, vSetky ovladacie tlacidla okrem CYCLE a COLOR
su deaktivované. Tato funkcia pomaha predchadzat neumyselnej zmene ovladania programu, alebo
zabraniuje ovladaniu pristroj na pecenie chleba detom bez dozoru. MéZete zrusSit zablokovanie najskor
dotykom tlacidla CYCLE a potom dotykom tla¢idla COLOR. Ak nenastavite funkciu zablokovania
tlacidiel, ovladacie tla€idla budu zablokované po piatich minatach chodu programu. Najskér musite
zru$it’ zablokovanie, ak chcete obsluhovat pristroj na pecenie chleba.

UDRZIAVANIE TEPLA

Chlieb mézete automaticky udrziavat teply 1 hodinu po upeceni. Ak si Zelate vytiahnut chlieb
v priebehu tohto programu, vypnite program dotykom tladidla START/STOP.

PAMAT

Ak bola po€as pecenia chleba preruSsena dodavka elektrickej energie, postup pe€enia chleba bude
automaticky pokracovat v priebehu 10 minut, bez potreby dotyku tla¢idla ,START/STOP*. Ak doba
preru$enia presiahne 10 minut, pamat sa neuchova, prisady v pekaci chleba musite vylozit a a vlozit’
znovu a pristroj na pecenie chleba musite spustit znovu. Ale ak cesto eSte nevykyslo, ked sa prerusila
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dodavka elektrickej energie, mbzete sa priamo dotknut tlacidla ,START/STOP* na pokracovanie
programu od zaciatku.

PROSTREDIE

Pristroj dokaze pracovat v Sirokom teplotnom rozsahu, ale mézu byt nejaké rozdiely vo velkosti
bochnika medzi pripravou vo velmi teplej miestnosti a velmi chladnej miestnosti. Odporu¢ame, aby
teplota v miestnosti bola v rozsahu 15 °C az 34 °C.

VAROVNE HLASENIA:

1. Akdisplej zobrazi “H HH” po stlaceni tladidla START/STOP, teplota vo vnutri je stale prilis
vysoka. Potom musi byt program zastaveny. Otvorte veko a nechaijte pristroj chladit 10 az 20
minut.

2. Akdisplej zobrazi “E E0” alebo “E E1”po stlaceni tlacidla START/STOP, snimac teploty ma
poruchu, nechajte snimac teploty dékladne skontrolovat odbornikom.

PRI PRVOM POUZITI

Spotrebi¢ méze trochu dymit a vylu€ovat Specificky zapach pri prvom zapnuti. Toto je normalne

a Coskoro to prestane. Zabezpecte dostatocné vetranie spotrebica.

1. Skontrolujte, prosim, ¢i su vSetky sucasti a prislusenstvo kompletné a nie su poskodené.

2. Cistite véetky Sasti podla kapitoly “CISTENIE A UDRZBA”.

3. Nastavte pristroj na pe€enie chleba do reZimu BAKE a nechajte piect naprazdno asi 10 minut.
Potom ho nechajte vychladnut a vycistite znovu vSetky sucasti

4. Vysuste vSetky sucasti a zlozte ich, spotrebic je pripraveny na pouzitie.

AKO PIECT CHLIEB

1. Vlozte pekac do pristroja, potom ho otocte v smere hodinovych ruci€iek, kym nezaklapne do
spravnej pozicie. Upevnite ¢epel na miesenie na hnaci hriadel. Odporuc¢a sa naplnit otvor
tepelne odolnym margarinom pred vloZzenim €epele na miesenie, aby ste sa vyhli prilepeniu
cesta na cepel, takto tiez ulahgite vyberanie ¢epeli z chleba.

2. Vlozte prisady do pekaca. Prosim, dodrzujte postup uvedeny v recepte. Zvy&ajne by sa mala
najskor naliat voda alebo ina tekutina, potom cukor, sol' a muka, vzdy pridavajte kvas alebo
prasok do peciva ako poslednu prisadu

— —
| el —

Kvas alebo prasok do peciva

Suché prisady

Voda alebo tekutina

Poznamka: Maximalne mnozstva muky a kvasku, ktoré mozete pouzit si pozrite v recepte.

3. Vytvorte malé jamky na muke s palcom, pridajte kvasok do jamky, zabezpecte, aby sa to
nedostalo do kontaktu s tekutinou alebo solou.

Zlahka zatvorte veko a zapojte sietovy kabel do zasuvky.

Dotknite sa tlacidla Menu, kym nezvolite vami poZzadovany program.

Dotknite sa tlacidla COLOR pre volbu pozadovanej farby korky.

Tlacidlom LOAF zvolte pozadovanu velkost. (1000 g, 1200 g or 14009)

Nastavte dobu odloZenia Startu dotykom tlacidla Time. Tento krok mdzete vynechat, ak chcete,
aby pristroj na pecenie chleba zacal pracovat ihned.

9. Dotykom tlacidla START/STOP na priblizne 3 sekundy spustite pristroj.

©oNoGOA
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10. Pri programe BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE, ULTRA-FAST and
HOME-MADE zaznie pipnutie poCas obsluhy. Takto vas vyzve na pridanie prisad. Otvorte veko
a vlozte nejaké prisady. Je mozné, ze nejaka para unikne cez vetracie otvory vo veku poc¢as
pecenia. Toto je normalne

11. Ako nahle proces skongi, zaznie jedno pipnutie. MézZete stlacit tlaidlo START/STOP na priblizne
3 sekundy pre zastavenie priebehu a vybratie chleba. Otvorte veko a s pouzitim rukavic otocte
peka¢ chleba proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte pekac.

Upozornenie: Pekac a chlieb mézu byt velmi hortuce! Vzdy konajte opatrne.

12. Nechajte pekac ochladit pred vybratim chleba. Potom pomocou neprilnavej lopatky pomaly
uvolnite strany chleba z panvice.

13. Otocte pekac hore nohami na rost alebo vycistite povrch varenia a jemne zatraste, kym chlieb
nevypadne.

14. Nechaijte chlieb chladit okolo 20 minut pred krajanim. Odporuc¢a sa krajat chlieb elektrickym
krajacom alebo vrubkovanym krajacom, nie nozom na ovocie alebo kuchynskym nozom, inak
chlieb mézete zdeformovat.

15. Ak ste mimo miestnosti alebo ste nestlacili tla¢idlo START/STOP na konci prevadzky, chlieb sa
bude udrziavat teply automaticky 1 hodinu, ked sa udrziavanie tepla ukonci, pristroj 10 krat
pipne.

16. Ked nepouzivate alebo ukongite prevadzku, odpojte sietovy kabel.

Poznamka: Pred krajanim bochnika pouzite hak na vybratie miesiacej ¢epele skrytej na dne
bochnika. Bochnik je horuci, nikdy nevyberajte miesiacu ¢epel rukami.

Poznamka: Ak chlieb Uplne nezjete, odpori¢ame vam odlozit' zvySny chlieb uzavretého plastového
vrecuska alebo nadoby. Chlieb mdzete skladovat priblizne tri dni pri izbovej teplote, ak ho potrebujete
skladovat dlhSie, zabalte ho do zape€ateného plastového vrecuska alebo nadoby a potom ho polozte
do chladnicky, doba uskladnenia je viac ako desat dni. Pretoze chlieb vlastnoru¢ne upeceny
neobsahuje konzervaéné prisady, spravidla nie je doba uskladnenia dlhSia ako pri chlebe z obchodu.

SPECIALNE NOVINKY

1. Pre rychly chlieb

Rychle chleby sa vyrabaju s praskom do peciva, ktory sa aktivuje vihkom a teplom. Pre dokonalé
rychle chleby sa odporuca, aby vSetka tekutina bola umiestnena na dno pekaca a suché prisady
umiestnite na vrch. Po prvotnom zamieseni rychleho chleba, suché prisady mézete zhromazdit

v rohoch pekéaca. Je nevyhnutné poméct pristroju zamiesit, aby ste sa vyhli zhrudkaveniu muky.

2. O ultra rychlom programe

Peka€ mdze piect bochnik 1 hodinu 38 minut pri rychlom programe. VSimnite si, prosim, Ze voda by
mala byt hortca 48 °C — 50 °C, musite pouzit varny teplomer na meranie teploty. Vplyv teploty je
velmi rozhodujuci na vykon pecenia. Ak je teplota vody prili§ nizka, chlieb nevykysne na o€akavanu
velkost, ak je teplota vody prili§ vysoka. Plesen v kvasku by ste mali odstranit pred kysnutim, o tiez
ovplyvni vykon pecenia.

3. O dvojitej nadobe pre chlieb

Dvoijité nadoby pre pecenie chlebu mézeme pouzivat na tri rézne spdsoby:

Oznam: objem kazdéj nadoby pre chlieb je 550g. Odporu¢ame, Ze si vyberiete velkost chlebu 1000 g.
1)priprava chlebu pri ktorom kolvek programe s pouzitim jednej nadoby s dvoch ¢asti pre chlieb
2)priprava dvoch ks chlebu rovnakej chuti pri ktorom je rovnaky ¢as pripravy.

3)priprava dvoch chlebov réznych chuti

Cistenie a uskladnenie:

Odpoijte pristroj od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut, kym zacnete Cistit'.
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1. pekac: Vydrhnite vnutro a vonkajSok navihéenou handrikou. Nepouzivajte Ziadne ostré alebo
drhndce Cistiace prostriedky.

2. Miesiaca ty¢: Ak sa miesiaca ty¢ tazko vybera z osky, namocte predtym pekac¢ do vody.

3. veko a sklo. Veko mozete odstranit kvoli Cisteniu. Vycistite veko a pristroj zvnutra a zvonku
jemne navlhé¢enou handri¢kou.

Tento spotrebi€ vyhovuje smerniciam CE pre radiové odru$enie a nizko-napatovu bezpecnost a bol

vyrobeny v sulade z aktualnymi bezpe€nostnymi predpismi.

Zaruka:

Nase spotrebice podliehaju zaruke 12 mesiacov od datumu zakupenia (doklad o zakupeni), chybné
spotrebice budu opravené alebo vymenené bezplatne, ak budu prisudené chybe materialu alebo
vyroby.

Zaruka zanika, ak ste spotrebi¢ rozoberali.

Pre opravy v rozsahu platnosti zaruky, zoberte prosim kompletné spotrebice s dokladom o zakupeni
na miesto, kde ste ich zakupili.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukongeni Zivotnosti s beznym doméacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficidlnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomézete chranit’ zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaru€nom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje,
alebo sa spojte servisné oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Dulezité bezpecnostni pokyny:

Pfed uvedenim tohoto zafizeni do provozu si pozorné prec¢téte navod k obsluze.

1. Pred pouZitim elektrického spotfebice je tfeba vzdy dodrzovat tato zakladni
bezpecnostni opatreni:

2. Uschoveijte si tento navod, zarucni list, uctenku a pokud mozno i krabici s
vnitfnim balenim!

3. Zafizeni je urCeno vyhradné pro soukromé a nikoli pro komer¢éni pouziti!

4. Pfed pouZitim zkontrolujte, jestli idaj napéti zasuvky odpovida udaji
uvedenému na vykonovém Stitku.

5. Pokud zafizeni nepouzivate nebo pfipojujete pfisluSenstvi, probiha cisténi,
popf. doslo k poruse, vZdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Nejdfive zafizeni
vypnéte. Zatahnéte za zastrcku, ne za kabel.

6. Abyste chranili déti pfed nebezpecim, které elektrospotrebice predstavuji,
nikdy je nenechéavejte u zafizeni bez dozoru. Také pfi vybéru umisténi zafizeni
volte takové misto, ke kterému déti nemaji pfistup. Zajistéte, aby kabel nevisel
dold.

7. Pravidelné kontrolujte, jestli zafizeni a kabel nejsou poskozené. Pokud doslo k
jakémukoliv poskozeni, nesmite zafizeni pouzivat.
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10.
1.
12.

. Nepouzivejte zafizeni venku.
14.

21.
. Je tfeba dohliZet na to, aby si déti s timto spotfebiCem nehraly.
23.
24.

25.

26.
27.

Neopravuijte zafizeni sami, ale pozadejte o radu autorizovaného odbornika.

Z dlvodu vasi bezpeénosti je tieba, aby nefunkéni nebo poskozenou zastrcku
vyménil pracovnik naseho zakaznického servisu nebo osoba s obdobnou
kvalifikaci za odpovidajici zastrcku od vyrobce.

UdrZuijte zafizeni a kabel mimo zdroje tepla a chrarte je pfed pfimym
slunecnim zafenim, vihkosti, kontaktem s ostrymi hranami apod.

Nikdy nenechavejte zafizeni pusténé bez dozoru! Pokud stroj nepouzivate,
vzdy ho odpojte od napéjeni, i kdyby to bylo jen na chuvili.

Pouzivejte pouze originélni pfisluSenstvi.

Zafizeni nesmi byt za Zadnych okolnosti umisténo do vody nebo jiné kapaliny
ani s nimi nesmi pfijit do kontaktu. Zafizeni neobsluhujte, pokud mate vihké
nebo mokré ruce.

. Pokud se zafizeni namoCi nebo navlhne, okamzité vytahnéte zastrcku ze

zasuvky. Nesahejte do vody.

. PouZivejte zafizeni pouze pro zamysleny ucel uvedeny na vykonovém Stitku

zarfizeni.

. Zafizeni nepfipojujte k poSkozené zasuvce.

. Nedotykejte se zadnych Casti zafizeni, které jsou v pohybu nebo se toci.
. Nedotykejte se horkych povrch. Pouzivejte madla a Uchyty.

. Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo dosah, nejsou-li pod trvalym

dohledem.

Toto zafizeni mohou pouZivat deti od 8 let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentélni schopnosti ci osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledne
bezpecného pouzivani zarizeni a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by mely byt
pod dohledem, aby si nemohly s'timto spotrebicem hréat. Cisteni a uZivatelskou
udrzbu nesmi provadet deti do 8 let a bez dozoru.

Nenechavejte spotfebic a jeho pfivodni kabel v dosahu déti mladSich 8 let.

Nikdy se nesnazte pecici formu uvolnit udery na horni stranu nebo hranu této
formy —mohlo by dojit k poskozeni pecici formy.

Do spotiebiCe se nesméji vkladat kovové félie nebo podobné materiély,
protoze hrozi riziko pozaru nebo zkratu.

Nikdy spotfebi¢ nezakryvejte utérkou ani jakymkoli jinym materidlem — teplo a
para museji volné unikat. Pokud zakryjete spotfebiC nebo pokud spotfebi¢
pfijde do styku s hoflavym materialem, mize dojit ke vzniku pozaru.
Nevystavujte se nebezpecnym situacim a nikdy nepfipojujte tento pfistroj k
externimu ¢asovému spinaci ani systému dalkového ovladani.

Hladina hluku: Lc < 68 dB [A]

Tento spotrebic je znacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich (OEEZ).
Tato smérnice je zakladem pro celoevropské zhodnocovani a recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafrizeni.
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Prvni pouziti zarizeni:
Zkontrolujte pecici formu a vycistéte zbyly prostor pecici komory. Nepouzivejte ostré predméty a
neskrabejte povrch! Pecici forma je opatfena nepfilnavym povrchem. Vymazte pecici formu a nechte ji

prazdnou péci zhruba 10 minut. Jesté jednou pekarnu vycistéte. Umistéte hnétaci hak na osu v
pecicim prostoru. Pokud se vyvine nezadouci pach, vyvétrejte mistnost.

Elektrické napajeni:

Zafizeni se smi prfipojit pouze k fadné nainstalované bezpecnostni zasuvce 220-240 V, 50 Hz.
Kdyz je stroj pfipojen k napajeni, ozve se zvukové znameni a po chvili se na displeji zobrazi udaj
,3:30“. Dvojte¢ka mezi &islicemi 3 a 30 nesviti trvale.

Zafizeni je nyni pfipraveno k provozu a automaticky se nastavi na program 1 (vychozi pozice), ale
nespousti se.

FUNKCE A PROVOZ

Seznamte se s vasi pekarnou

Viko

Hak

Odmeérka — Salek
Odmeérka — Izice
Hranata pecici forma
Madlo

Pruzor

Ovladaci panel
Pecici forma

10. Kryt

11. Hnétaci ntiz

12. Duvajité pecici forma

CoNoUAWONE

UVOD K OVLADACIMU PANELU

(Potisk se miize ménit bez predchoziho upozornéni.)

1 LIGHT REDAM DARY,,
PAUSE "CLE
I — 1. Zobrazeni zvoleného programu

2. Délka trvani jednotlivych programi
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Start/stop (Spustit/zastavit)

Pro spusténi a zastaveni zvoleného peciciho programu.

Pro spusténi programu stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy. Ozve se kratké zvukové znameni, dvojteCka na ¢asovém displeji zaCne blikat a spusti se
program. Po spusténi programu zGstavaji vSechna ostatni tlacitka vypnuta kromé tlacitek
START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT), LIGHT LAMP (SVETLO), PAUSE (PAUZA) a CYCLE+COLOR
(CYKLUS+KURKA).

Pro zastaveni programu stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy. Ozve se zvukové znameni, coz znamena, Ze se program vypnul.

Menu (Nabidka)

Pouziva se pro nastaveni jednotlivych programt. Po kazdém stisknuti (doprovazeném kratkym

zvukovym signalem) dojde ke zméné programu. Opakované tisknéte tlacitko a na displeji se v cyklu

zobrazi 12 nabidek. Zvolte pozadovany program. Funkce 12 nabidek jsou vysvétleny nize.

1. Zakladni: Hnéteni, kynuti a pec¢eni standardniho chleba. Také mUzZete pfidat pfisady pro
zvyraznéni chuti.

2. Celozrnny: Hnéteni, kynuti a peceni celozrnného chleba. Nedoporuéuje se pouzivat funkci
odlozeného spusténi, protoZze to midze mit za nasledek horsi kvalitu vysledného produktu.

3. Francouzsky: Hnéteni, kynuti a peceni s delSim ¢asem kynuti. Chléb peceny podle tohoto
programu bude mit kfupaveéjsi kirku a volné&jsi strukturu.

4. Rychly: Hnéteni, kynuti a peeni bochniku v €ase kratSim nez u zakladniho chleba. Chléb
peceny podle tohoto nastaveni je obvykle mensi a ma hustsi strukturu.

5. Sladky: Hnéteni, kynuti a peceni sladkého chleba. Také muizete pfidat pfisady pro doplnéni
chuti.

6. Kolac: Hnéteni, kynuti a peceni. Kynuti pomoci sody nebo kypficiho prasku.

7. Zavarenina: Vareni zavafenin a marmelad. Ovoce nebo zeleninu musite nakrajet na drobno, nez
je vlozite do pecici formy.

8. Tésto: Hnéteni a kynuti bez peceni. Tésto vyjméte a pouzijte ho na rohliky, pizzu, chléb peceny
v pare atd.

9.  Velmi rychly: Hnéteni, kynuti a pe€eni bochniku v kratkém Case a s hustou strukturou.

10. Peceni: Pouze peceni bez hnéteni a kynuti. Také se pouziva pro prodlouzeni asu peceni u
zvolenych nastaveni.

11. Mouénik: Hnéteni, kynuti a pec¢eni mouéniku.

12. Domaci: Vlastni programovani zakaznikem — nastaveni hnéteni, kynuti, peceni, udrzovani
teploty krok za krokem.

Casové rozsahy jednotlivych programi:

HNETENI1: 6—14 minut
KYNUTI1: 20-60 minut
HNETENI2: 5-20 minut
KYNUTI2; 5-120 minut
KYNUTI3: 0-120 minut
PECENI: 0-80 minut
VYDRZ TEPLOTY: 0-60 minut

Program Home Made (domaci)

a) Stisknéte jednou tlacitko CYCLE (CYKLUS), na displeji se zobrazi KNEAD1 (HNETENI1), pak
stisknéte tlacitko TIME (CAS) pro nastaveni minut a tlacitko CYCLE (CYKLUS) pro potvrzeni
¢asu tohoto kroku.

b) Stisknéte tlaCitko CYCLE (CYKLUS) pro zadani dal$iho kroku, na obrazovce se objevi RISE1
(KYNUTI1), pak stisknéte tlacitko TIME (CAS) pro nastaveni minut; pokud tlagitko TIME (CAS)
podrzite stisknuté, ¢islo za¢ne rychle narastat. Dale stisknéte tlacitko CYCLE (CYKLUS) pro
potvrzeni.
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c) Stejnym zplsobem nastavte zbyvajici kroky. Poté, co nastavite vSechny kroky, stisknéte tlaCitko
Start/stop (Spustit/zastavit), tim opustite nastaveni.
d) Znovu stisknéte tlacitko Start/stop (Spustit/zastavit), tim spustite provoz.

Poznamka: Nastaveni Ize ulozit do paméti a je k dispozici pfi dalSim peceni.

Color (Kitrka)

Pomoci tohoto tladitka mizete zvolit LIGHT (SVETLE), MEDIUM (STREDNI) nebo DARK (TMAVE)
zabarveni karky.

Loaf (Bochnik)

Stisknutim tohoto tlagitka volite velikost chleba. Méjte prosim na paméti, ze celkovy €as pfipravy se u
riznych rozmér bochniku mize lisit.

Bochnik: Stisknéte toto tlacitko pro vybér pozadované velikosti chleba: 1000g, 1200g, 1400 g. Po
vybéru se zvolena velikost zobrazi na LCD displeji.

Time (Cas)

Pokud chcete, aby spotrebi¢ nezacal pracovat ihned, mizete pouzit toto tlacitko pro nastaveni
odlozeného spusténi.

Postup nastaveni funkce odlozeného spusténi je tento:

1) Zvolte si program z nabidky, kirku a rozmér bochniku.

2) Nastavte &as zpozdéni stisknutim tlagitka TIME (CAS). Cas zpoZdéni by mél obsahovat provozni
€as zvoleného programu nabidky. Dejme tomu, Ze aktualni ¢as je 20:30 a vy chcete, aby byl
chléb pripraven ke konzumaci v 7:00 pfisti den rano, takZe ¢as zpozdéni by mél byt 10 hodin a
30 minut. Stisknéte tlacitko TIME (CAS) a drzte ho stisknuté, dokud se na displeji neobjevi 10:30.
Kazdym stisknutim tlacitka pfidavate 10 minut.

3) Program odlozeného spusténi spustite tak, Ze stisknete tlacitko STOP/START
(ZASTAVIT/SPUSTIT). Tecka zacne blikat a displej zaéne odpocitavat a zobrazovat zbyvajici
Cas.

Je tfeba mit na paméti, Ze maximalni ¢as odlozeného spusténi je 13 hodin. PFi vyuziti funkce

odloZzeného spusténi nepouzivejte Zadné netrvanlivé pfisady, napr. vejce, Cerstvé mléko, ovoce nebo

cibuli.

Pause (Pauza)

Poté, co je spustén proces, muzete stisknout tlacitko PAUSE (PAUZA) a kdykoli tak proces prerusit;
proces se prerusi, ale nastaveni je ulozeno do paméti a zbyvajici €as blika na displeji. Pokud tlacitko
PAUSE (PAUZA) stisknete znovu, program bude pokracovat.

Poznamka: V rezimu uzaméeni musite dfive, nez pouzijete tlacitko PAUSE (PAUZA), zrusit zamek.

Light lamp (Svétlo)

Stisknéte tlacitko jednou a rozsviti se svétlo, které vdm umozni zkontrolovat proces. Pokud tlagitko
znovu béhem 1 minuty stisknete, svétlo zhasne. Po uplynuti 1 minuty se svétlo vypne automaticky a
vy tlagitko znovu tisknout nemusite.

FUNKCE UZAMCENiI OVLADACIHO PANELU

Ovladaci panel mizete zamknout tak, Ze stisknete tlacitko CYCLE (CYKLUS) a poté tlacitko COLOR
(KURKA). Jakmile je ovladaci panel uzamé&eny, jsou v8echna tlagitka kromé CYCLE (CYKLUS) a
COLOR (KURKA) zablokovana. Tato funkce zabrani nezadoucimu naruseni prib&hu programu nebo
tomu, aby déti pouzivaly pekarnu bez dozoru. Ovladaci panel mizete odemknout tak, Ze stisknete
tlagitko CYCLE (CYKLUS) a poté tlagitko COLOR (KURKA). Pokud uzaméeni ovladacich klaves
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neaktivujete, dojde k jejich automatickému uzaméeni po péti minutach provozu programu. Pokud
chcete ovladat provoz pekarny, musite nejdfive vypnout zamek.

UDRZOVANI TEPLOTY

Chléb je mozné automaticky udrzovat teply 1 hodinu po ukoneni peceni. Pokud chcete chléb vyjmout
v okamziku, kdy je zahfivan, vypnéte program tak, Ze stisknete tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT).

PAMET

Pokud doslo k vypadku napajeni v priibéhu pfipravy chleba, proces vyroby chleba bude automaticky
pokracovat i bez stisknuti tlacitka START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) za pfedpokladu, ze vypadek
neni delSi nez 10 minut. Pokud je vypadek delSi nez 10 minut, udaje se neuchovaiji. Musite proto
vyjmout pfisady z pecici formy, opét je do formy vlozit a pekarnu znovu spustit. Pokud tésto jesté
nebylo v okamziku vypadku ve fazi kynuti, mdzete rovnou stisknout tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), a tim spustite program od zacatku.

OKOLNi PROSTREDI

Pekarna na chleba pracuje skvéle pfi riznych teplotach, ale ve velmi teplé nebo velmi chladné
mistnosti mize byt rozdil ve velikosti upe¢eného bochniku. Doporu€ujeme pekarnu pouzivat v
mistnosti s teplotou od 15 °C do 34 °C.

ZOBRAZENi VAROVAN:I:

1. Pokud se na displeji objevi H HH poté, co jste stiskli tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), znamena to, ze teplota uvnitf pedici formy je stale pfili§ vysoka. Pak je
nutné program zastavit. Oteviete viko a nechte pekarnu 10 az 20 minut vychladnout.

2. Pokud displej zobrazuje E EO nebo E E1 poté, co jste stiskli tlaitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), znamena to, zZe teplotni Cidlo nefunguje spravné. Nechte €idlo
zkontrolovat autorizovanym odbornikem.

JAK PECI CHLEB

1. Umistéte pecici formu na misto a otacejte ji po sméru hodinovych ruci¢ek, dokud neuslysite
zacvaknuti. Forma je nyni ve spravné poloze. Upevnéte hnétaci ndz na pohonnou hfidel. Pfed
umisténim hnétaciho noze doporucujeme otvor vyplnit margarinem odolnym vUci teplu, aby se
tésto k nozi nepfichytilo. Také tim usnadnite vyjmuti hnétaciho nozZe z chleba.

2.  Vlozte pfisady do pecici formy. Dodrzujte pofadi uvedené v receptu. Nejdfive se zpravidla vklada
voda nebo tekutina, poté pridejte cukr, stl a mouku. Kvasnice nebo kypfici prasek vzdy
pfidavejte az nakonec.

- —
| Bl —

Yeast orsoda

Dryingredients

—3——— Water orliquid

Poznamka: Maximalni mnozstvi mouky a kvasnic, které Ize pouzit, najdete v receptu.

3.V mouce udélejte prstem malou prohluberi a do ni viozZte kvasnice. Ujistéte se, Ze kvasnice
nejsou v kontaktu s tekutinou nebo soli.

4. Viko zvolna zavfete a zapojte napdjeci kabel do zasuvky.

5.  Stisknutim tlacitka Menu (Nabidka) zvolte pozadovany program.

6. Stisknutim tlagitka COLOR (KURKA) zvolte poZadovanou barvu karky.
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7.  Stisknutim tlagitka LOAF (BOCHNIK) zvolte poZadovanou velikost. (1000 g, 1200 g nebo 900 g)

8. Nastavte ¢as odloZeného spusténi stisknutim tlagitka Time (Cas). Tento krok miZete vynechat,
jestlize chcete pekarnu zapnout ihned.

9. Pro spusténi pekarny stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 3
sekundy.

10. U programii BASIC (ZAKLADNI), WHOLE WHEAT (CELOZRNNY), FRENCH
(FRANCOUZSKY), QUICK (RYCHLY), SWEET (SLADKY), CAKE (KOLAC), ULTRA-FAST
(VELMI RYCHLY) a HOME-MADE (DOMACI) usly$ite v priibéhu provozu zvukova znameni. To
jsou upozornéni, abyste pfidali pfisady. Otevrete viko a pfidejte pfisady. Ventilaénim otvorem ve
viku mlze v prabéhu pec€eni uchazet para. To je v pofadku.

11. Jakmile proces skonci, ozve se jeden zvukovy signal. Pokud tlaéitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT) podrzite stisknuté asi 3 sekundy, proces se zastavi a mlzete chléb
vyjmout. Otevrete viko, pomoci kuchyriskych chiiapek otocte pecici formou proti sméru
hodinovych ruci¢ek a formu vyjméte.

Opatrné: Pecici forma a chléb mohou byt velmi horké! Vzdy postupujte opatrné.

12. Pred vyklopenim chleba nechte pecici formu vychladnout. Pak pomoci nepfilnavé stérky jemné
uvolnéte okraje chleba od formy.

13. Otocte pecici formu dnem vzhlru na draténou podloZku nebo ¢istou kuchyriskou desku a
jemnym potfasanim chléb vyklopte.

14. Nez chléb zacnete krajet, nechte ho asi 20 minut vychladnout. Doporu€ujeme chléb krajet
elektrickym kraje¢em nebo zubatym nozem, nikoli nozem na ovoce nebo kuchyriskym nozem,
aby se chléb nezdeformoval.

15. Jestlize nejste v mistnosti, kde se pekarna nachazi, nebo tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT) po skonéeni peceni nestisknete, chléb bude automaticky udrzovan teply
po dobu 1 hodiny, kdy se funkce udrzeni teploty ukonéi a ozve se 10 pipnuti.

16. Pokud zafizeni nepouzivate, nebo jste dokonCili operaci, odpojte pfivodni kabel ze zasuvky.

Poznamka: Nez za¢nete chléb krajet, vyjméte hnétaci ntiz vespod chleba pomoci hacku. Bochnik je
horky — nikdy hnétaci nuz nevyjimejte rukou.

Poznamka: Pokud chléb nesnite cely, doporu€ujeme zbytek viozit do plastového sacku nebo plastové
nadoby. Chléb Ize skladovat pfi pokojové teploté pfiblizné po dobu tfi dnli. Pokud ho chcete uchovavat
déle, zabalte ho do plastového sacku nebo ho vlozte do plastové nadoby a dejte do lednicky, kde
vydrzi az deset dnu. ProtoZe se do doma pecenych chlebll vétsinou nepfidavaji konzervanty, obvykla
doba trvanlivosti neprekracuje trvanlivost chlebt z obchodu.

SPECIALNI UvoD

1. Rychly chléb

Rychly chléb se pfipravuje pomoci kypficiho prasku nebo jedlé sody, které jsou aktivovany vihkosti a
teplotou. Abyste dosahli co mozna nejlepsiho vysledku pfi peceni rychlého chleba, doporuduje se, aby
byly veskeré tekutiny umistény na dno pecici formy a suché pfisady navrch. B€hem poc¢ate¢niho
promichani se mohou suché pfisady nahromadit v rozich nadoby. Je potfeba pomoci zafizeni v
michani, abyste predesli vytvareni nerozmichanych shlukd.

2. O velmi rychlém programu

Doméci pekarna dokaze upéci chléb za 1 hodinu a 38 minut s rychlym programem. Mé&jte prosim na
paméti, Ze je tfeba pouzit vodu o teploté 48 °C — 50 °C; pro zméreni teploty musite pouzit teplomér na
vareni. Teplota méa zasadni vliv na prlibéh pecéeni. Pokud je teplota vody pfili§ nizka, chléb nenakyne
do predpokladaného rozméru. Pokud je teplota vody pfili§ vysoka, kvasinky v drozdi budou pred
nakynutim zahubeny, coz také ovlivni prabéh peceni.

3. Dvojita nadoba na chléb
Dvojita nadoba na chléb muze byt pouzita tfemi zpUsoby:
Poznamka: Kapacita kazdé ¢asti dvojité nadoby na chléb je 550 gram(l. Navrhujeme, abyste zvolili
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velikost bochniku 1000 gramd.

1. Peceni chleba v libovolném programu v jedné z ¢asti dvojité nadoby
2. Peceni dvou chlebt stejného druhu v libovolném programu

3. Peceni dvou rGznych druht chleba v libovolném programu

CISTENI A UDRZBA

Odpojte zafizeni od zdroje napajeni a nechte ho pred ¢isténim vychladnout.

1. Pecici forma: Otfete zevnitf a zvenéi vihkym hadfikem. Nepouzivejte Zadné ostré nebo abrazivni
pFipravky.

2. Hnétaci hak: Pokud nelze hnétaci hak sejmout z osy, namocte pecici formu nejdfive do vody.

3. Viko a prizor: Viko Ize kvuli ¢isténi sejmout. Ocistéte viko a pec zevnitt i zvenci vihkym
hadfikem.

Tento spotfebi¢ odpovida smérnicim CE o potlaceni vysokofrekvenéniho ruseni a bezpec€nosti
nizkého napéti a byl zkonstruovan tak, aby splnil stavajici bezpe¢nostni pozadavky.

Zivotni prostiedi

Az pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bé&zného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uré¢ené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potfebovali néjakou informaci, kontaktujte Stfedisko
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska najdete v letacku s
celosvétovou zarukou).

Pokud se ve vasi zemi Stiedisko péce o zakazniky nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Gorenje nebo oddéleni Service Department of Gorenje Domestic Machines.
Jen pro osobni uziti!

L SPOLECNOST GORENJE o
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU PRI POUZIVANi TOHOTO
SPOTREBICE

Wazne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem urzadzenia doktadnie przeczytaj instrukcje uzytkowania.

1. Zachowaj instrukcje, karte gwarancyjng, fakture lub rachunek i jesli to
mozliwe, rbwniez opakowanie.

2. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego!

3. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia lub instalacji dodatkowych
akcesoriow wyciagnij przewod zasilajacy z gniazdka sieciowego. Urzadzenie
nalezy wytaczy¢ z sieci elekirycznej rowniez wtedy, gdy nie jest ono uzywane.
Pamietaj, ze przewdd zasilajacy nalezy wyciggac z gniazdka trzymajac zawsze
za wtyczke, a nie za kabel.

4. Dzieci nigdy nie powinny pozostawa¢ w poblizu urzadzenia bez nadzoru.
Umie$¢ urzadzenie w takim miejscu, aby dzieci nie miaty do niego dostepu.
Sprawdz, czy przewdd zasilajacy nie zwisa w powietrzu.

5. Regularnie sprawdzaj, czy urzadzenie lub kabel nie ulegty uszkodzeniu. Nie
wiaczaj urzadzenia, jesli stwierdzisz jakiekolwiek uszkodzenie.
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22.

23.
24,

25.

Urzadzenia nie naprawiaj samodzielnie, lecz zwrd¢ sie o pomoc do
autoryzowanego serwisu.

W przypadku uszkodzenia wtyczki musi by¢ ona ze wzgledow bezpieczenstwa
zastgpiona identycznym zamiennikiem, czego dokona¢ moze tylko
autoryzowany serwis lub osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia.
Urzadzenie i przewdd zasilajgcy nie powinny by¢ umieszczane w poblizu
zrodta ciepta badz by¢ narazone na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, wilgoci, ostrych krawedzi itp. Nalezy uwazac, aby przewdd
zasilajacy nie dotykat goracej obudowy urzadzenia.

Urzadzenia nigdy nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru. Nieuzywane
urzadzenie zawsze wytaczaj, nawet jesli nie uzywasz go tylko przez chwile.

. Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow.
. Urzadzenia uzywaj tylko w pomieszczeniach.
. Urzadzenia nie wolno wstawia¢ do wody lub innych substancji ptynnych, ani

tez dopuszcza¢ do kontaktu z ptynami. Urzadzenia nigdy nie stawiaj na
mokrym podfozu! Nie dotykaj urzadzenia wilgotnymi lub mokrymi rekami!

. Jesli urzadzenie zetknie sie z woda, natychmiast wyciggnij przewod zasilajacy

z gniazdka sieciowego. Nie dotykaj wody.

. Urzadzenia uzywaj tylko zgodnie z przeznaczeniem.

. Nie uzywaj urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

. Nie dotykaj ruchomych i obrotowych elementow urzadzenia.

. Urzadzenie umie$¢ na rownym podtozu, w odleglosci przynajmniej 5 cm od

najblizszej Sciany.

. Do czyszczenia nie uzywaj agresywnych Srodkow czyszczacych.

. Koncowke do wyrabiania umyj niezwtocznie po uzyciu.

. Nie dotykaj goracych powierzchni. Uzywaj uchwytdw lub raczek.

. Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do urzadzenia bez ciagtego

nadzoru.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o niewystarczajacej wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg
z urzadzenia pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa zwigzane z uzytkowaniem
urzadzenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity si¢ urzadzeniem. Dzieci
powyzej 8 roku zycia nie mogg czyscic¢ i przeprowadza¢ konserwacji urzadzenia
bez nadzoru.

Dzieci ponizej 8 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do urzadzenia oraz
przewodu zasilajacego.

Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Chcac wyjac z urzadzenia forme do pieczenia nie nalezy uderzaé w jej Scianki
ani krawedzie, poniewaz mozna jg w ten sposéb uszkodzic.

Do urzadzenia nie nalezy wktadac folii aluminiowej ani innych materiatéw
mogacych zwiekszy¢ niebezpieczenstwo pozaru lub spiecia.

79



26. Urzadzenia nigdy nie nakrywaj Scierkg lub podobnymi materiatami, poniewaz
uniemozliwia to swobodne wydobywanie si¢ na zewnatrz ciepta i pary.
Nakrycie urzadzenia $cierkq lub tatwopalnym materiatem moze spowodowac
pozar.

27. W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji nie podtaczaj tego urzadzenia do
zewnetrznego
wigcznika czasowego lub uktadu zdalnego sterowania.

28. Poziom hatasu: Lc <68 dB (A)

Niniejsze urzadzenie jest oznakowane zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2012/19/EU
dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Dyrektywa okresla wymagania dotyczace zbierania i

postepowania z odpadami elektrycznymi i elektronicznymi obowigzujace w catej Unii
Europejskie;j.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia

Sprawdz forme do pieczenia chleba i oczys¢ komore pieczenia. Nie uzywaj ostrych przedmiotow ani
nie szoruj powierzchni! Scianki formy do pieczenia pokryte sg powtokg zapobiegajgca przywieraniu.
Forme do pieczenia nattu$¢ i wypiekaj pustag przez 10 minut. Towarzyszy¢ temu bedzie nieprzyjemny
zapach. Otworz okno, aby przewietrzy¢ pomieszczenie. Nastepnie ponownie oczysé forme do
pieczenia. Koncéwke do wyrabiania ciasta natdéz na o$ znajdujaca sie na dnie formy.

Podtaczenie do sieci elektrycznej:

Urzadzenie mozna podtgczy¢ tylko do prawidiowo zainstalowanego gniazdka sieciowego 220-240V ~
50Hz.

Po wtagczeniu urzgdzenia rozlegnie sie krotki sygnat dzwigkowy, a po chwili na ekranie pojawi sie znak
»3:30«. Dwukropek pomiedzy cyframi 3 i 30 nie jest wySwietlany przez caty czas.

Urzadzenie jest po wigczeniu automatycznie ustawione na program 1(normalne potozenie) i jest
gotowe do uzycia.

Funkcje i sposob dziatania

Panel kontrolny

Pokrywa

Haczyk

Kubek do odmierzania
tyzka do odmierzania
Kwadratowa forma na chleb
Uchwyt

Okienko kontrolne

Panel kontrolny

. Forma na chleb

10. Obudowa

11. topatka mieszajgca

12. Podwaja¢ forma na chleb

©CoOoNoOTORAWONE
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PANEL KONTROLNY

(Wyglad ekranu moze ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.)
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Start/stop

Uzycie tego przycisku uruchamia lub wytacza wybrany program pieczenia.

Program pieczenia uruchom uzywajac przycisku “START/STOP”. Naci$nij przycisk i przytrzymaj 3
sekundy. Ustyszysz krotki sygnat dzwiekowy, po czym dwukropek na wyswietlaczu zacznie migac i
nastgpi uruchomienie programu. Po uruchomieniu programu przestang dziata¢ wszystkie przyciski z
wyjatkiem przyciskéw START/STOP, LIGHT LAMP (wigcz oswietlenie), PAUSE (pauza) oraz
CYCLE+COLOR (cykl + barwa).

Jezeli chcesz przerwa¢ dziatanie programu, nacisnij przycisk “START/STOP” (naci$niecie powinno
trwa¢ 3 sekundy). Zatrzymanie programu sygnalizowane jest przez sygnat dzwiekowy.

Wybor programu

Woybierz z menu zadany program pieczenia. Kazde nacisnigcie, ktéremu towarzyszy krotki sygnat
dzwiekowy, oznacza zmiane programu. Poprzez kolejne naci$niecia przycisku na wyswietlaczu LCD
wyswietla sie 12 dostepnych programow pieczenia. Wybierz zgdany program. Funkcje wszystkich
programoéw zostaly przedstawione ponize;j.

1. Podstawowy: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie klasycznego chleba. Dla poprawienia smaku
mozna rowniez dodawac inne sktadniki.

2. Petlnoziarnisty: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba petnoziarnistego. Podczas uzywania
tej funkcji nie zaleca sie korzystania z opcji op6znionego startu, poniewaz moze ona
niekorzystnie wpltyng¢ na rezultaty pieczenia.

3. Francuski: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie z przedtuzonym czasem wyrastania. Chleb
pieczony przy uzyciu tego programu bedzie miat bardziej chrupigcg skorke oraz pulchniejszy
migzsz.

4.  Szybki: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba w czasie krétszym, niz w Programie
Podstawowym. Chleb pieczony przy uzyciu tego programu jest zwykle mniejszy i ma bardziej
zwarty migzsz.

5.  Stodki: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba typu stodkiego. Dla polepszenia smaku mozna
rowniez dodawac inne skfadniki.

6. Torty: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie tortéw. Do wyrastania ciasta najlepiej uzywa¢ sody
(weglan sodu) lub proszku do pieczenia.

7. Dzem: gotowanie dzeméw i marmolad. Przed wlozeniem do formy do pieczenia owoce i warzywa
nalezy posiekac.

8. Ciasto: wyrabianie i wyrastanie bez pieczenia. Ciasto wyjmij z formy na chleb, a nastepnie formu;j
buteczki, rogaliki, pizze itp.

9. Super Szybki: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie chleba w bardzo krétkim czasie. Upieczony
chleb ma mocno zbity migzsz.

10. Pieczenie: tylko pieczenie, bez wyrabiania i wyrastania. Przy wybranych ustawieniach moze by¢
réwniez wykorzystywany do wydtuzenia czasu pieczenia.
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11. Ciastka: wyrabianie, wyrastanie i pieczenie ciastek.

12. Chleb Swojski: umozliwia uzytkownikowi indywidualne programowanie; pozwala zmienia¢
fabryczne ustawienia wszystkich faz: wyrabiania, wyrastania, pieczenia i utrzymywania ciepta.
Zakresy czasowe trwania poszczegolnych faz programoéw sg nastepujgce:

WYRABIANIE 1 : 6-14 minut
WYRASTANIE 1 : 20-60 minut
WYRABIANIE 2 : 5-20 minut
WYRASTANIE 2 : 5-120 minut
WYRASTANIE 3 : 0-120 minut
PIECZENIE : 0-80 minut
UTRZYMYWANIE CIEPLA : 0-60 minut

Uzycie programu Chleb Swojski

a) nacisnij jeden raz na przycisk CYCLE. Na wyswietlaczu ukaze sie napis KNEAD 1
(WYRABIANIE 1), nastepnie nacisnij przycisk TIME (CZAS) i wybierz czas, nastgpnie nacisnij
przycisk CYCLE (CYKL) i potwierdz wybér czasu dokonany dla tej fazy;

b) W celu kontynuacji nacisnij przycisk CYCLE. Po ukazaniu sie na ekranie napisu RISE1
(WYRASTANIE 1) nacisnij przycisk TIME i ustaw czas. Nastawianie czasu mozesz przyspieszy¢
przytrzymujgc diuzej przycisk. Potwierdz wybor naciskajgc na przycisk CYCLE.

c) W ten sam sposéb zaprogramuj pozostate fazy. Po zakonczeniu programowania wyjdz z menu
ustawien naciskajgc na przycisk Start/stop.

d) Nacisnij przycisk Start/stop, aby uruchomié urzadzenie.

Uwaga: urzgdzenie zapamieta twoje ustawienia, dzieki czemu mozesz ich uzywac¢ w przysztosci.

Barwa
Przy pomocy przycisku mozesz wybraé JASNA, SREDNIA lub CIEMNA barwe skorki.

Bochenek

Przy pomocy tego przycisku wybierz wielko$¢é bochenka. Czas trwania programu jest uzalezniony od
wybranej opcji wielkosci chleba.

Uwaga: Wielko$¢ 1000g jest odpowiednia zaréwno dla Pojedynczej, jak i Podwdjnej formy na chleb.
Wielkosci 1200g i 1400g sg odpowiednie tylko dla Pojedynczej formy na chleb.

Czas

Jesli chcesz, aby automat do pieczenia chleba uruchomit sie poézniej, mozesz zaprogramowac

opozniony start pieczenia.

Funkcje »Opézniony start« zaprogramuj w nastepujacy sposaéb:

1) Wybierz program pieczenia, barwe i cigzar bochenka.

2) Opoznienie startu ustaw przy pomocy przycisku TIME. Opdznienie startu powinno uwzgledniac
czas realizacji wybranego programu pieczenia. Zatézmy np., ze jest w tej chwili godzina 20.30, a
ty chcesz mie¢ swiezo upieczony chleb o 7.00 rano nastepnego dnia. Opdznienie czasowe, ktére
musisz nastawi¢, wynosi wiec 10 godzin i 30 minut. Naciskaj przycisk TIME tak dtugo, az na
ekranie wyswietli sie 10:30. Kazde naci$niecie przycisku przedtuza czas o kolejne 10 minut.

3)  Uruchom funkcje opdznienia startu przez naci$niecie przycisku STOP/START. Dwukropek
zacznie miga¢, a wyswietlacz bedzie pokazywat czas pozostaty do uruchomienia sie urzgdzenia.
Uwaga: maksymalne opdznienie startu wynosi 13 godzin. W przypadku zaprogramowania
diuzszego op6znienia startu nie nalezy uzywac jakichkolwiek tatwo psujgcych sie sktadnikow, jak
jaja, $wieze mleko, owoce, cebula itp.
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Pauza

W kazdej chwili mozna przerwaé dziatanie programu naciskajgc na przycisk PAUSE (PAUZA).
Dziatanie programu zostanie przerwane, ale jego ustawienia zostang zachowane w pamieci
urzadzenia. Czas pozostaty do zakonczenia programu wyswietli sie na ekranie wyswietlacza LCD.
Ponowne uzycie przycisku PAUSE uruchomi program od momentu, w ktérym zostat on przerwany.
Uwaga: jezeli urzadzenie ma wtaczong blokade bezpieczenstwa, musi ona zosta¢ wytgczona przed
uzyciem przycisku PAUSE, w przeciwnym razie przycisk nie zadziata.

Oswietlenie

Jednorazowe uzycie przycisku wigcza oswietlenie, ktére utatwia kontrole nad przebiegiem pieczenia.
Ponowne uzycie przycisku sprawia, ze lampka wytgcza sie po uptywie jednej minuty. Oswietlenie
wytgczy sie samoczynnie po uptywie jednej minuty od chwili wigczenia.

BLOKADA BEZPIECZENSTWA PANELU KONTROLNEGO

Panel kontrolny mozna zablokowaé naciskajgc najpierw na przycisk CYCLE, a nastepnie na przycisk
COLOR. Gdy panel kontrolny jest zamkniety, nie mozna uzy¢ zadnego z przyciskdw z wyjatkiem
przyciskdw CYCLE i COLOR. Funkcja ta zapobiega przypadkowemu przerwaniu programu pieczenia,
a takze uniemozliwia niekontrolowane uzycie urzgdzenia przez dzieci. Wylaczenie blokady
bezpieczenstwa odbywa sie przez nacisniecie najpierw na przycisk CYCLE, a nastepnie na przycisk
COLOR. Jezeli nie wigczysz blokady, panel kontrolny zamknie sie samoczynnie po uptywie 5 minut od
momentu uruchomienia programu pieczenia. Jesli w tym czasie zechcesz zmienic¢ ustawienia, musisz
najpierw wytaczy¢ blokade panelu kontrolnego.

UTRZYMYWANIE CIEPLA

Chleb mozna automatycznie przetrzymywaé w cieple przez okres 1 godziny po zakonczeniu
pieczenia. Jezeli w tym czasie zechcesz wyjac¢ chleb z urzadzenia, wytacz najpierw funkcje
podtrzymywania ciepta poprzez nacisniecie przycisku START/STOP.

PAMIEC

Jezeli podczas pieczenia chleba nastapi chwilowa przerwa w dostawie energii elektrycznej,
urzgdzenie automatycznie wznowi program po uptywie 10 minut, nawet jezeli nie nacisniemy na
przycisk “START/STOP”. Jezeli przerwa w dostawie energii elektrycznej bedzie trwata dtuzej niz 10
minut, wybrany program pieczenia nie zachowa sie w pamieci urzadzenia. W takim wypadku nalezy
usuna¢ wszystkie sktadniki z formy do pieczenia chleba, napetni¢ ja nowymi sktadnikami i ponownie
uruchomi¢ urzgdzenie. Jezeli przerwa w dostawie energii nastgpi zanim chleb zacznie wyrastagé,
wystarczy nacisng¢ ponownie na przycisk “START/STOP”, a program pieczenia zacznie sie od
poczatku.

TEMPERATURA POKOJOWA

Urzadzenie funkcjonuje bez zakiécen w szerokim zakresie temperatur otoczenia. Jezeli jednak
pieczenie odbywa sie w bardzo chtodnym lub bardzo cieptym pomieszczeniu, bochenki moga sie
rézni¢ wielkoscig. Zalecana jest temperatura pokojowa pomiedzy 15 i 34°C.

OSTRZEZENIE NA WYSWIETLACZU:

1. Jezeli po naci$nigciu na przycisk START/STOP na wyswietlaczu ukaze sie napis “H HH”,
oznacza to, ze w pomieszczeniu panuje zbyt wysoka temperatura. W takim przypadku nalezy
zatrzymac program, otworzy¢ pokrywe i odczeka¢ 10 — 20 minut, az urzadzenie sie ochtodzi.

2. Jezeli po nacisnieciu na przycisk START/STOP na wyswietlaczu ukaze sie napis “E EO” lub “E
E1”, oznacza to, ze czujnik temperatury pracuje nieprawidtowo. W takim przypadku nalezy
zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia czujnika temperatury.

83



SPOSOB PIECZENIA CHLEBA

1.

Forme na chleb nalezy wstawi¢ do wypiekacza i obréci¢ w kierunku ruchu wskazéwek zegara
tak, aby zaskoczyta we wtasciwe potozenie. Nastepnie nalezy zamocowac na osi topatke
mieszajacy. Lopatke radzimy wczesniej posmarowa¢ margaryng odporng na dziatanie wysokich
temperatur. Dzigki temu ciasto nie bedzie do niej przywierato i o wiele tatwiej bedzie jg wyciggnaé
z upieczonego chleba.

Sktadniki dodawaj do formy do pieczenia chleba. Doktadnie przestrzegaj podanej w przepisie
kolejnosci. Zazwyczaj najpierw wlewamy wode lub inny ptyn, nastepnie dodajemy cukier, sol i
make, zas na samym koncu drozdze lub proszek do pieczenia.

F
ad——— Yeast orsoda

—f— Dryingredients 1. Woda lub inny rodzaj ptynu

2. Suche sktadniki (maka, cukier...)

Water orliquid 3. Drozdze lub proszek do pieczenia

Uwaga: najwieksza dopuszczalna ilo$¢ maki lub drozdzy podana jest w recepturze.

3.

o No G A

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Na wierzchu kopczyka maki zréb palcem niewielkie zagtebienie i wt6z do niego drozdze.

Uwazaj, aby drozdze nie zetknety sie z wodg ani solg.

Ostroznie zamknij pokrywe urzadzenia i podigcz przewdd zasilajgcy do sieci.

Nacisnij przycisk »Menu« i wybierz zagdany program pieczenia.

Nacisnij przycisk COLOR i wybierz zgdang barwe skorki.

Nacisnij przycisk LOAF (bochenek) i wybierz zadang wielkos¢ bochenka (1 kg, 1,2 kg lub 1,4 kg).
Nacisnij przycisk TIME i ustaw opd6znienie startu. Jesli chcesz, aby chleb zaczat sie piec od razu,
pomin ten krok programowania.

Nacisnij na przycisk START/STOP (naci$niecie powinno trwac¢ 3 sekundy), aby uruchomié
urzadzenie.

W trakcie pieczenia z uzyciem programéw Podstawowy, Pelnoziarnisty, Francuski, Szybki,
Stodki, Torty, Super Szybki i Chleb Swojski urzgdzenie sygnalizuje (przy pomocy sygnatu
dzwiekowego) moment, kiedy nalezy doda¢ kolejne sktadniki. Otworz pokrywe i dodaj sktadniki.
Przez otwor wylotowy moze wydostac sie nieco pary, co jest normalnym zjawiskiem.

Po zakonczeniu pieczenia rozlegnie sie pojedynczy sygnat dzwigkowy. Mozna wtedy nacisnaé
przycisk START/STOP (3 sekundy), aby zatrzymac¢ pieczenie i wyjg¢ z wypiekacza upieczony
chleb. Otwoérz pokrywe i uzywajgc rekawic kuchennych wyjmij forme na chleb obracajgc jg w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Ostrzezenie: forma na chleb moze by¢ bardzo goragca! Zachowaj ostroznos¢ i zabezpiecz
sie przed oparzeniem.

Pozwdl, aby forma ostygta, zanim wyjmiesz z niej chleb. Przy pomocy topatek delikatnie odsun
chleb od $cianek formy.

Forme obré¢ do géry dnem nad metalowg druciang podstawka lub oczyszczonym blatem i
delikatnie potrzgsnij, aby chleb wyskoczyt ze Srodka.

Przed pokrojeniem chleb pozostaw na okoto 20 minut, aby ostygt. Do pokrojenia chleba najlepiej
uzywaj maszynki elektrycznej lub specjalnego zgbkowanego noza do chleba. Uzywajgc noza do
owocéw albo zwyklego noza kuchennego otrzymasz nieréwne i postrzepione kromki.

Jezeli bezposrednio po zakonczeniu pieczenia nie wylgczysz urzgdzenia przyciskiem
START/STOP, urzadzenie bedzie automatycznie utrzymywato ciepfo jeszcze przez okoto 1 h.
Kiedy czas utrzymywania ciepta zacznie sie zbliza¢ ku koncowi, ustyszysz 10 kolejnych sygnatow
dzwiekowych.

Po zakonczeniu pieczenia nieuzywane urzgdzenie odtgcz od sieci elektrycznej.

Uwaga: Przed pokrojeniem chleba usun przy pomocy haka topatke mieszajgca ukrytg na dnie
bochenka. Poniewaz chleb jest gorgcy, uzywaj podczas tej czynnosci rekawic kuchennych lub innej
ochrony dla rak.
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Radzimy: Jezeli chleba nie zjesz od razu, pozostatg reszte wiéz do szczelnej foliowej torebki lub do
pojemnika na chleb. W ten sposéb chleb mozesz przechowywa¢ w temperaturze pokojowej jeszcze
przez 3 dni. Jesli chcesz przechowac chleb dtuzej niz 3 dni, wiéz go do zamknigtego foliowego worka i
schowaj do lodéwki. W lodéwce chleb wytrzyma jeszcze przynajmniej 10 dni. Poniewaz chleb
upieczony w domu nie zawiera konserwantow, jego trwato$¢ jest zazwyczaj krotsza, niz trwatos¢
chleba kupionego w sklepie.

ZALECENIA SPECJALNE
1. Szybkie pieczywo

Do wyrabiania ciasta na szybkie pieczywo uzywamy proszku do pieczenia lub sody, ktére aktywujg sie
pod wptywem wilgoci i wysokiej temperatury. Aby uzyska¢ dobre rezultaty pieczenia, radzimy
najpierw wla¢ do formy na chleb wszystkie ptynne skfadniki, a nastepnie doda¢ wszystkie sktadniki
sypkie (maka, cukier, sél). Podczas wstepnego wyrabiania ciasta przy krawedziach formy mogag
tworzy¢ sie grudki maki. Jezeli chcesz tego uniknaé, poméz urzgdzeniu dobrze wymieszaé powstate
grudki.

2. O super szybkim programie pieczenia

Przy uzyciu programu super szybkiego chleb w automacie mozna upiec w ciggu 1 h i 38 minut.
Potrzebna jest do tego woda o temperaturze 48 do 500C. Aby prawidtowo zmierzy¢ temperature
wody, nalezy uzy¢ termometru kuchennego. Temperatura wody ma bardzo duze znaczenie w
procesie pieczenia chleba. Jesli temperatura jest za niska, chleb nie wyrosnie wystarczajgco; z kolei
zbyt wysoka temperatura zniszczy drozdze jeszcze zanim chleb zacznie wyrasta¢. W obu
przypadkach nie uda sie upiec dobrego chleba.

3. Podwédjna forma na chleb

Podwajng forme na chleb mozna uzywac¢ na trzy rézne sposoby:

Uwaga: pojemnos$c¢ kazdej z komor podwajnej formy na chleb wynosi 550g. Przy dokonywaniu wyboru

wielkosci bochenka (Loaf) radzimy wybra¢ 1000g.

1. Do przygotowania chleba z uzyciem dowolnie wybranego programu w jednej z komoér Podwadjne;j
formy na chleb.

2. Do jednoczesnego przygotowania dwoch bochenkdw chleba tego samego rodzaju z uzyciem
dowolnie wybranego programu.

3. Do przygotowania dwoch bochenkoéw chleba o réznych smakach.

Czyszczenie i przechowywanie:

Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenie do pieczenia chleba nalezy odfgczy¢ od sieci

elektrycznej i pozostawic, aby ostygto.

1. forma do pieczenia chleba: Wewnetrzne i zewnetrzne czesci formy nalezy oczys$ci¢ przy pomocy
Scierki. Nie nalezy uzywa¢ agresywnych srodkéw czyszczgcych ani srodkéw do szorowania.

2. koncéwka do wyrabiania: Jezeli masz trudnosci ze zdjeciem koncowki z osi, forme do pieczenia
chleba napefnij najpierw woda.

3. pokrywa i okienko: Przystepujgc do czyszczenia urzgdzenia mozna zdjg¢ pokrywe, a nastgpnie
pokrywe i zewnetrzne oraz wewnetrzne czesci urzgdzenia oczysci¢ przy pomocy wilgotnej
Sciereczki.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy CE dotyczgcej kompatybilnosci elektromagnetycznej oraz

dyrektywy niskonapieciowej, a takze obowigzujgce wymagania w zakresie bezpieczenstwa

uzytkowania.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzedowo okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujac w ten
sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania czystego srodowiska.

85



Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie problemoéw z urzgdzeniem, zwrdci¢ sie do centrum pomocy
uzytkownikom Gorenja w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie
gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

BaxHble n penocTepexeHns.

Mepen BBOAOM Npubopa B aKCMNyaTaumio He06X0AMMO TLLATENbHO U3YUUTb MHCTPYKLMIO.

Mepeq ncnonb3oBaHneM anekTponpubopa, Bcerga cobntoaante 0CHOBHbIE

Mepbl MPeSOCTOPOXHOCTH.

Moxanyncra, CoXpaHanTe MHCTPYKLMIO, rapaHTUMHBINA TarloH, Yek, a Takke, no

BO3MOXHOCTM, KOPODKY C BHYTPEHHEN yrnakoBKoi!

[Mpubop He npegHa3HaYeH Ans KOMMEPYECKOro MCMosb30BaHus!

Mepen akcnnyaTaumen npubopa, NpoBepbTe, COOTBETCTBYET N HANPSHKEHWE B

9NEKTPOCETMN yKa3aHHOMY B TabnnyKe TEXHUYECKUX AaHHBIX.

Bceraa BbikntovainTe npubop v BbIHUMaNTE BASIKY U3 PO3ETKN Kaxabli pas,

korga npmbop He UCMonb3yeTes, Korga NpUKpennseTe AONOMHUTENbHbIE

4acTu, YncTuTe NpUbop MNN BO3HUKAET HEMCMPABHOCTb.

6. YTobbl 3aWMTUTL AeTel OT ONacHOCTEN ANeKTPONPMOOPOB, HUKOTAA He
octasnsaunte ux 6e3 npucmoTpa psgom ¢ npubopom. Moatomy, koraa
BbIOMpaeTe MeCTo Ans yCTaHOBKM Npubopa, N03aboTbTeCh O TOM, YTOObI AeTH
He UMEeNK K HeMy JocTyna. YbeauTech, YTO WHYp He caucaeT ¢ npubopa.

7. PerynspHo nposepsinTe Npubop W LUHYp Ha Hanu4ue NOBPEXAEHMMN.
3anpellaeTcs nonb30BaTbCs NPMOOPOM MPK HANMYUK NOBPEXKAEHMIA.

8. He pemoHTMpyitTe npubop camu, 06paTuTech K ynosHOMOYEHHOMY
cneumanucry.

9. He ucnonb3ayite Npubop ¢ NOBPEXAEHHON BUMKOW. 3aMeHUTE Ha
PaBHOLIEHHYIO BUSTKY, NMPEAOCTaBMIEHHYI0 NPOU3BOAUTENEM, HALLUM OTAENOM
0BCnyXMBaHUs KIMEHTOB UK APYTUM KBanUULMPOBAHHBIM JTULIOM.

10. XpaHuTe npubop 1 WHYp BLAM OT UCTOYHMKOB TeNna, NPSIMOro COMHEYHOro
CBETa, Braru, OCTpbIX NPeAMETOB U T. A.

11. Hu B koem cnyyae He octasnsauTe npubop 6e3 npucmotpa!l Kaxaein pas, koraa
Bbl He 1cnonb3yete Npubop, BbIKMOYaNTE ero, Jaxe COBCEM HEHAZOMIO.

12. Monb3ynTech TONbLKO (UPMEHHBIMW NPUHALMNEXHOCTAMM.

13. He nonb3yiTech NpubopoM BHE NOMELLEHMIA.

14. Hu B koem cryyae He nomeLlanTe npubop B BOAY MK APYryH XWAKOCTb.
3anpelLyaeTcs nonb30BaTbCs NPMHOPOM MOKPLIMIA UIM BAXHbLIMU pPyKaMMm.

15. B cnyyae nonaganus B npubop K1AKOCTY UAW Bark, cnegyet HeMeaneHHo
OTCOEAMHUTb ero OT po3eTkL. He npukacainTecs k Boge Ha npubope.

AN ol e N N
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16. Mpnbop LomKeH CNONb30BaTLCS TOMBKO N0 HA3HAYEHWHO, YKa3aHHOMY Ha
NacrnopTHOW 3TUKETKE.

17. 3anpeLuaeTcs kacaTbCa NoObIX NOABMKHBIX MM BPaLLAIOWMXCA feTanei
npubopa.

18. He kacanTech ropsumx noepxHocTei. Monb3yntec pyykamu unm
PYKOSTKaMMU.

19. CneguTe 3a TeM, 4T0BbI 4ETH HE Mrpanm ¢ NpubopoMm.

OTuM NpnbOpOM MOryT NoMb30BaTbCs AETH, CTaplue 8 neT; nuua ¢
OrpaHUYeHHbIMM (DU3NYECKUMM, YYBCTBUTESBHBIMU W YMCTBEHHBIMM
cnocobHOCTAMM; NULA, He UMEtLLME OnbiTa PaboTbl C YCTPOUCTBOM U HE
3HaloLLMe KaK 1M Nomnb30BaTbCs TOMbKO NOZ KOHTPOIEM W PYKOBOACTBOM NN,
obecneunsatoLLmx Ge3onacHoe UCnonb30BaHUe 1 CBA3AHHBIX C HUM PUCKOB.
Cnepute, 4tobbl AETW He Urpanu ¢ Npubopom.HncTka n obcnyxuBaHne He
[OMKHBI NPOBOAMTLCSA AeTbMU MnaALLe 8 neT, nnbo nog KOHTponem
B3pOCIbIX.

20. Heobxoanmo cneautb, YTobbl 4ETU HE Urpanu ¢ yCTPOUCTBOM.

21. Korga Bbl u3Bnekaete opma Ans Bbineyku, ByabTe akkypaTHbl, 4TOBbI €ro He
NoBpPeauTb.

22. 3anpeLyaetcs noMeLiaTb B Npubop MeTannmyeckyo (onbry uiv apyrue
MaTepuasbl. 3TO MOXET BbI3BaTb BbICOKYH OMACHOCTb NOXapa Unn KOPOTKOro
3aMblKaHKS.

23. Huvkorga He HakpblBaiTe Npubop NonoTeHLEM Uv NobbIM ApyriM
matepuanom. Tenno u nap JOMmKHbI 6ecnpensTCTBEHHO BbIXOAUTL HApYXy.
Ecnu npubop HakpbIT, 3TO MOXET BbI3BaTb NOXap, UK HAYHETCS KOHTAKT C
rOpOYMMM MaTepuanamm.

24. Hvkorga He nogkrovanTte npubop K BHELUHEMY pesnie BpEMEHU Ui
YCTPOWCTBY ANUCTAHLMOHHOTO YNPaBReHNs, YTO MOXET ObITb PUCKOBAHHO.

25. YposeHb Wwyma: Lc < 68 ob(A)

3T10oT NpMbop nomeyeH B cootBeTcTBUM ¢ [iInpektuBon EC 2012/19/EC 06 oTxoaax
3NIEKTPMYECKOrO U 3NEeKTPOHHOro o6opyaoBaHus (WEEE).
OT1a AMpeKkTUBa siBNsAieTcsi ocHoBow EBponenickoro 3akoHoaaTenbCcTBa O BO3Bparte Unm
BTOPMYHOW NepepaboTke OTXOAOB 3NIEKTPUYECKOrO M INIEKTPOHHOIO 060pyA0BaHUA.

Mpu BBOAE npubopa B aKcnsyaTauuio:

MpoBepbTe hopMy Ans BbINEYKU U OYUCTUTE OCTaslbHbIE YacTu NekapHoi kamepbl. He ucnonbayite
OCTpble NpeaMeTbl U He ckobnuTe! dopma Ans BbINeYkn MMeeT aHTUNpurapHoe NokpeitTue. CmaxbTe
opMy Ans BbINeYkM Maciom W MOMecTUTe NycTyro hopMy Arist BbiNeyku B neyvb Ha 10 muHyT. CHoBa
nounctute. NpoBeTpuUTE NMoMeLLeHME NpY NOSIBIIEHNN HENPUATHOTO 3anaxa. Momectute dopmy Ansi
Bbineykun B xrne6oneyb (30Ha BbinekaHusi, 9). YCTaHOBUTE MECUMbHYIO NTONACTb Ha OCb BHYTPU
xreboneyky (3oHa BbinekaHus, 9).

NMoaknioyeHue K ANIEKTPOCeTM!.

Mpubop NoaKnoYaloT TOMbLKO K Hagnexalumm obpa3om yctaHoBneHHon 6e3onacHoi poseTke,
paccunTaHHom Ha 220-240 B / 50 'u. Bo Bpemsi nogkntodeHus xrneboneyky K 3neKTpu4eckor cetu, Bbl
yCnbIlWWTE 3BYKOBOW CUrHar, U Ha aKpaHe aucnnesi nossutca Hagnuek «1 2:55, 1200g, MEDIUM».
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[lBoeToune mexay uncnamm «2» n «55» He ByaeT muratb NOCTOAHHO. Yncnom «1» obosHavaeTcs
nporpaMmmMa, ycTaHOBMeHHas no ymonyaxuto. NapameTtpbl no ymonyaHuto: «1200g» n « MEDIUM».

®YHKUUUN U SKCIITYATALNA

YcTponcTBO xneéoneyku

Kpbiwwka

Kprovok

MepHbin cTakaH

MepHas noxka

dopma Ans BbINeYkn

Pyuka

CMOTpoBOE OKHO

MaHenb ynpasneHns

MecTto ans ycraHoBku hopMbl Anst
BbINEYKM (30Ha BbINEKAHUS)
10. Kopnyc

11. MecunbHasa nonacTtb

12. [sonHas gopma Ans BbiNeYvkn

CBEOEHWUA O NAHENW YMNPABJIEHUA

(Bo3MOXHBI M3MEHEHUA B copepXaHuu TpadapeTHbIX Haanucen 6e3 npeaBapuTENbLHOrO
yBeaoMIrneHus)

©CoNOGOA~AWNE

1BASKC 7.
2WHOLE WHEAT B
3FRENCH

1. YkasaTenb BbIOpaHHON Nporpammbl
2. [AnuTenbHOCTb BbINOMHEHWS Ka)XXa4oW Nporpammel.
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Crapt/cTon

Wcnonb3yeTcs Ans 3anycka u OCTaHOBKW BbIGpaHHOM NporpaMMbl BbIMEYKY.

Yt0o6bl 3anycTuTb Nporpammy, HaxmuTe kHonky «Ctapt/Cton (START/STOP)» npubnusutensHo Ha 3
c. MNpo3ByYnT KOPOTKMIA 3BYKOBOW CUrHaM, M HAYHYT MUraTb ABe TOYKW Ha gucniee spemenu. MNocne
3arnycka nporpammbl 6yayT akTMBHbIMK TOmNbKO kKHoMkM «CtapT/Cton» (START/STOP), «CBeToBas
namnoukay» (LIGHT LAMP), «May3sa» (PAUSE) u «Uukn+LBeT» (CYCLE+COLOR). YT06bI
OCTaHOBWTb BbINOMHEHWNE NPOrpammbl, HaxmMuTe kHorky « CtapTt/Cton (START/STOP)»
npnbnmanTensHo Ha 3 c, Nocre Yero NPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHas, O3HaYaloLLMiA, 4TO NporpamMmma
OKOHYeHa.

MeHio

MNpegHasHayeHo AN HAaCTPOMKY pasnuyHbIX Nporpamm. MNporpamma MeHAeTCa NPy KaXaoM Haxatum
KHOMKku MeHto (conpoBoX/aaeTcst KOPOTKUM 3BYKOBbLIM CUTHANoM). Mpy ANUTENbEHOM HaXaTun KHOMKN
Ha XKK-gucnnee 6yayT otobpaxaTbest 12 MeHto. Beibepute HyxHyto nporpammy. ®yHkumm 12 meHio
0B BACHATCA HIXKeE.

1. OcHoBHoe (Basic): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbineyka obbl4Horo xneba. Bl Takke MoxeTe
[06aBUTb AONONHUTENbHbIE MHIPEANEHTbI, YTODbI YCUMNUTL BKYC.

2. W3 uenbHou myku (Whole wheat): 3amec 1 nogbem TecTa, Bbineyka xneba n3 HenpocesiHHON
MNLWEeHNYHON MyKN. He pekomeHayeTcst Nonb3oBaTbCA PYHKLMEN 3aAepXKK/ 3anycka, MOCKOMNbKY
13-33 9TOT0 MOXET YXYALINTHCS KAaYeCTBO BbINEYKU.

3. ®paHuy3sckas Bbine4ka (French): 3amec u nogbem TecTa, Bbineyka xneba ¢ 6onee
NPOACIKNTENBbHBIM NOABEMOM. XNeb, cneyeHHbIi B 3TOM pexume, byaeT uMeTb XpyCTALLYo
KOPOYKY.

4. BbicTpas Bbine4ka (Quick): 3amec 1 nogbeM TecTa, Bbineyka GyxaHKn Ha NPOTSHKEHUN
MeHbLUero BpemeHun. Xneb, ncneveHHbIn Npu cnonb3oBaHNM f4aHHOW HACTPOWKK, 0BbIYHO
HeGonbLION Mo pasmepy.

5. Cnapkoe (Sweet): 3amec 1 nogbeM TecTa, Bbineyka caobbl. [Ins ycuneHust BKyca Bbl MOXeTe
[06aBUTb AONOMNHUTENbHBIE UHIPEANEHTHI.

6. MNupoxHoe (Cake): 3amec, NoAbEM TeCTa U BbiNeyka C UCMOMNb30BaHNEM COAbl UK
pa3pbIxnuTens.

7. Dxem (Jam): npurotoBneHne BapeHbs 1 KoHdwuTIopa. [Npexae Yem NomMecTuTb ppyKTbl Unn
0BOLUM B hOPMY NS BbINEYKM, X HEOBXOANMO nopesaTtb Ha Kyouku.

8. Tecto (Dough): 3amec 1 noabeMm, Ho 6e3 Bbineykn. TecTo BbIHUMAETCS 1 UCNonb3yeTcs Ans
BbiNnekaHus bynoyek, NuuLbl, NPonapeHHoro xneba v Tak aanee.

9. YnbTpabbicTpas Bbineyka (Ultra-fast): 3amec v nogbem TecTta, Bbineyka 3a KOPOTKWA nepuog
BpeMeHU ByxaHku, UMetoLLEN NIOTHYO TEKCTYPY.

10. BbinekaHue (Bake): Tonbko BbinekaHve 6e3 3ameca n nogbema. Take ucnonb3yeTcs Ans
yBENUYEHUs1 NPOAOIHKUTENBHOCTM BbINEKAHWS C BbIGpaHHbIMK HacTpoMKamu.

11. MAeceprt (Dessert): 3amec 1 noabeM TecTa, Bbineyka AecepToB.

12. OomawHsAs Bbine4yka (Home made): aTa nporpamma no3sBosnseT yCTaHOBUTb MporpamMmmy
BPYUYHYIO (3aMec, NoabEM, BbiNeYka, Pexum nogorpesa).

Haneanocm BbIMOJIHEHUA KaXaon u3 nporpamMmm:

3amec (KNEAD1): 6-14 MuHyT
Mogbem (RISEL): 20-60 MUHYT
3amec (KNEAD2): 5-20 MuHYT
Moawvem (RISE2): 5-120 MUHYT
Mogbvem (RISE3): 0-120 MuHyT
Boineuka (BAKE): 0-80 MUHYT

Moporpes (KEEP WARM):  0-60 MuHYT
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B meHo gomawHen Bbinevkn (Home Made),

a) Kwnonkon meHo (MENU) BbiGepute nporpammy fomaluHss Beinevka (HOME MADE).

b)  HaxmuTe oaumH pas kHonky «Lukn» CYCLE — Ha XKK-gucnnee otobpasutcs Hagnvce KNEAD1,
nocne 4Yero HaxmuTe kHonky «Bpemsa» TIME, 4Tobbl yCTaHOBUTL ANUTENBHOCTL BbINEYKM, 3aTeM
ellle pas Ansa noaTsepxaeHns Haxmute kHonky «Lukn» CYCLE.

b) Cnepytowwmit war - Haxxmute kHonky «Uukn» (CYCLE), — Ha XK-gucnnee otobpasutcs RISEL,
a 3aTeM HaxmuTe KHonky «Bpemsi» (TIME), 4Tobbl yCTaHOBUTb ANUTENBHOCTD BbINEYKN.
YpepxuBante kHonky Bpems (TIME), uncno 6yaet 6bicTpo pactu. [Ons noaTBepXaeHus
HaxxmuTe kHonky «Lukn» CYCLE.

c) OcraBLumecs LWark HacTpamBaloTCs aHanormyHelm obpasom. Hactpons Bce Lwarn, HaxMute
kHonKy «CtapT/CTon» (Start/stop), 4To6bl BLIATM N3 pexXrMma HaCTPOMKH.

d) MoBTopHO HaxmuTe kHOMKy «CTapT/CTony» (Start/stop), 4Tobbl 3anMyCTUTL BbINONHEHWE
onepaumn.

MpumeyvaHune. HacTpoku MOXHO 3aHECTU B MaMsATh, YTOObI MPUMEHUTbL UX B CriedyoLwmin pas.

LUseT (Color)

OT1ow kHomKon Bbibupaetcsa uset kopouku: Ceetnbii (LIGHT), CpeaHun (MEDIUM) unu TemHbIn
(DARK) .

ByxaHka (Loaf)

Haxxatnem aTomn KHOMku BbibnpaeTcsa pasmep OyxaHku: 1000r, 1200r, 1400r. OT 3TOro 3aBMCUT BpeMsI
BbIneyku. Nocne Boibopa Heobxoanmoro pasmepa oH oTobpasutcst Ha LCD-gucnnee.

Mpumeyanue: Bec B 1000r ncnonb3dyeTca AnNs OAUHapPHON UNM ABOVHOW (OPMbl A BbINEYKU, BEC
1200r n 1400r TonbKO AN ABONHOM hOPMbI ANS BbINEYKN.

Bpewmsa (Time)

Ecnu Bbl He XO0TUTE HaYNHaTL BbIiNe4yky HemMearneHHO, Bbl MOXeTe HaXXaTb KHOMKY 3a4epP>KKN.

YcTaHoBUTE (PYHKUMIO 3aA4epXKN:

1) Bbibepute MeHo, UBET 1 pa3mep OyxaHKu.

2) YcraHoBWTe ANUTENBHOCTbL 3a4ePXKN HaxaTnem kHonkvn «Bpemsa» (TIME). [inutensHocTb
3aJepXXKv BKIOYaET ANUTENbHOCTL BbINEYKU BbibpaHHoro pexuma. Hanpumep, ceivac 8:30
Beyepa M Hy>HO, YTobbl xneb 6bin roToB Ha cnegyowmii aeHb k 7:00 yTpa, Toraa
NPOOOIMKUTENBHOCTL 3aaepxkn coctaBut 10 yacoB 30 MUH. HaxkmuTe anutensHo KHOMNKy Bpems
(TIME), noka Ha gucnnee He nosiButcal0:30. C kaxabiM HaXaTuemM 3Ha4YeHne BpeMeHu
yBenuuuaeTtcsi Ha 10 MuH.

3) [ns akTMBaumm nporpaMmbl 3agepxku HaxmuTe kHonky «Cton/Ctapt» (STOP/START). Bbl
yBuauTe murarolime Touku, a Ha LCD-aucnnee 6ynet otobpaxaTbCsi OTCHET OCTaBLLErocs
BPEMEHM.

MpumeyaHue: makcumarbHOe BpeMsi 3a4epXKku - 13 yacoB. B MeHo 3agepXku Henb3s UCMoNb3oBaTb

cKoponopTALWMecs NPoAyKTbl, HAaNpUMep sAnLa, ceexee MOfIoko, PPYKTbI, NyK.
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Maysa

Mocne Havana, HaxmuTe kHonky «[May3a» (PAUSE) B no6oe Bpemsi. Onepauns nprocTaHOBUTCS, HO
HacTponku coxpaHaTtes, a Ha XK-aucnnee 6yaet muraTtb ocTaslueecs Bpems. [pn noBTOpHOM
HaxaTtum kHornku «[Maysa» (PAUSE) BbinonHeHve nporpaMmMbl BO306GHOBUTCS.

Cgert (Light)

YT0obbl yBMOETH NpOLIECC BbINEYKU, HaxXMuTe KHoMKy «CBeT» LIGHT. CBeT aBTOMaTuyecku
BbIKMOYNTCA nocne 1 MUHyThl. [TOBTOPHOE HaxaTune KHOMKN B TedeHne 1 MUHyTbI N03BONUT
nepekrno4aTb CBET BPYYHYHO.

OYHKLUUA BITOKUPOBKU NMNAHEJIU YINIPABJIEHUA

[ns 6nokvpoBKky NaHenu ynpaeneHust HaxmmuTe cHadana kHonky «LUukn» (CYCLE) n 3aTtem kHomKy
«LBet» (COLOR). Nocne AByx 3BYKOBbIX CUTHANIOB NaHenb ynpasneHuy 3abnokvpoBaHa n
3abnokmpoBaHbl Bce KHOMKU Ha Hel, kpome «Uukn» (CYCLE) n «LiBet» (COLOR). 3T1a dyHKuust
npepoTBpaLLaeT cnyyaHoe npepbiBaHne BbIMOMHEHUS MPOrpaMMmbl UK UCMONb30BaHNE AeTbMU
xreboneykn, octaBneHHon 6e3 npucmoTpa. Bl MoxeTe OTMeHWUTb BOKMPOBKY HaxaTueM cHavana
kHornku «Lukn» (CYCLE) u 3atem kHonkon «LiBeT» (COLOR). [Nocne Tpex 3ByKOBbIX CUrHanoB
KOHTpOmNbHasa NaHernb pa3bnokvposaHa. YTobbl MU3MEHUTbL Nporpammy, cHayana Hy>XHO OTMEHWUTb
dyHKLMIO BNIOKMPOBKM.

NOAOrPEB

Xneb aBTOMaTM4YeCKn NogorpeBaeTcs B TeveHne 1 yaca nocne Bbinevkn. Ytobbl BeiHYTL xned npu
BbIMOSIHEHUW NPOrpaMMbl NMOAOrPEBA, AN ee OTKIIOYEHNS HaxMuTe KHonky «CtapTt/Cton»
(START/STOP).

NAMATDb

Ecnv npu Bbineyke xnieba OTKNIOUATCSA NUTaHWE, NPOLIECC U3rOTOBMEHMUS Xneba aBToMaTU4ecku
npogomknTcs B TedeHne 10 MUHYT, faxe ecnu He HaxumaTb kHonky «CtapT/Cton» (START/STOP).
Ecnu nutaHue otcytctByeT Gosblue 10 MUHYT, MPOLECC BbINEYKU HYXKHO BO30GHOBNSATL. Monoxute
HOBblE MHIrpeAneHThLI B xrieboneuky. OfHako B cryyae, ecriv TeCTO He Hayarno NoAHUMAaThCs npu
OTKIMIOYEHUWN NUTaHUSI, MOXHO 3anyCTUTb BbINOMHEHWE NPOrpaMMbl C CAaMOro Havara, NPoCcTo Haxas
kHornky «Ctapt/Cton» (START/STOP).

OKPYXAIOLLASA CPEOA

MpuBop paccuutaH Ha paboTy B LUMPOKOM Anana3oHe TEMNEPATYP, HO HYXKHO Y4UTbIBaTb, YTO pa3mep
xnebHbIX usgenuin 6yaeT pasHoiM. Pasmep Bbinedkv Byaet Gonblie B 04eHb TENMON U MEHBLLE B
XONnoAHom koMmHate. TemnepaTypa koMHaTbl MoXeT konebartbces ot 15 °C go 34 °C.

NPEOYNPEXOEHUE HA OAUCTIJIEE:

1. Ecnwu Ha gucnnee otobpaxaertcst «H HH» nocne HaxaTtus kHonkn «Ctapt/Cton»
(START/STOP), TemnepaTtypa BHyTpu npubopa eLle Cnmwkom Bbicoka. OctaHoBUTe
BbIMONHEHWe nporpaMmbl. OTKpOWTE KPbILLKY U OCTaBbTe Npnbop ocTbiBaTe Ha 10—20 MUH.

2. Ecnu Ha gucnnee otobpaxaetca «E EO» unn «E E1» nocne Haxatus kHonkn «CtapTt/Cton»
(START/STOP), TemnepaTypHbI AaT4YMK HEUCTIPABEH 1 TpebyeT NPoBEPKM YMONHOMOYEHHBIM
cneunanucTom.

85



NMPOLIECC BbINEYKHN XIIEBA

1.

YcTaHoBWTe hopMa Ans Bbineyku B paboyee NoroxeHue, 1 3aTeM NOBEPHUTE €ro Mo YacoBow
cTpernke Ao wenyka. 3adukcupyinte MecurnbHble nonactn. Ytobel TecTo He npununarno K
MeCWIbHbIM 110NacTsiM 1 GbINo Nerko oTAensATb ux ot xneba, nepeq ycTaHOBKOW nonacTtem
peKOMEHAYETCS 3aMONHUTD LLEeNM TEPMOCTONKUM MaprapuHOM.

MonoxwuTte NHrpeameHTbl B dhopma AN Bbineyku. PekomeHayeTcs cHayana 3anvTb Boay U
Apyrvie XngkocTu, 3atem fobaBnsieTca caxap, Cofb Y MyKa, a APOXOKU U paspbIXnutenb
3acbinatoTcs B NOCMEAHIO o4epeab.

- -
ad—— Opoxoku unu coga

Cyxve VHrpegmneHTsbI

—1  Bopgpawwm apyrasa XuakocTtb

Mpumeyanue: MakcmanbHoOe KONMM4eCTBO MYKU U OpoxoKen YKa3blBaKOTCA B peuenTe.

3.

o N oA

= ©

CpoenaiiTe Ha NOBEPXHOCTU MYKWN HEBOIMbLLYIO AAMKY, @ 3aTeM 3acbinbTe B HEE APOXOKW, Creas 3a
TeM, YTODObI APOXOKM HE CMELLIANMUCh C XMOKOCTBIO UK COMbHO.

OCTOPOXHO 3aKpOWTE KPbILLKY U MOAKIIOYMNTE CETEBOW LLUHYP B PO3ETKY 3NIEKTPOCETY.

Haxumas kHonky «MeHro» (Menu), Bbibepute Hy>XHYI0 nporpammy.

[ns BbiGopa Hy>XHOro UBeTa KOpPoUku HaxmuTte kHonky « UBET» COLOR.

[ns BbiGopa HyxHoro pasmepa byxaHku HaxxmuTe kHonky LOAF. (1kr, 1,2kr unnl,4kr).
YcTaHoBWTE ANUTENBHOCTL 3a4ePXKKN, HaxaB KHoMnKy «Bpemsa» Time. 3ToT war MoXxHO
nponycTuUTb, ecnun xneboneuky Hy>XHO 3anycTuTb cpasy.

[Onsa 3anycka npubopa nogepxute kHorky «CtapT/Cton» START/STOP npubnuantensHo 3 c.
BbinonHenne nporpamm OcHoBHoe (BASIC), U3 uenbHon myku (Whole wheat), ®paHuy3ckas
Bbineyka (French), BbicTpas Bbineyvka (Quick), Cnagkoe (Sweet), MupoxHoe (Cake),
YnbTpabbicTpas Bbine4ka (Ultra-Fast) u [lomawHsasa Bbineyka (Home-Made)
COMpOBOXAAETCH 3BYKOBbIM curHanoM. OH ykasbiBaeT Ha HeobxoanMocTb fobaBnTb
WHrpeaneHTbl. OTKPONTE KPbILLKY U 3aCbiNbTe UHIPEeOUNEHTbI.

Mpumeyanue: B npouecce Bblne4vykn, BO3MOXXHO, Yepe3 O0TBEPCTUA B KpblLLKe 6y/:|,eT BbIXOAUTb Nap.

11.

OTO HOpManbHbIV MpoLiecc.

[Mocne 3aBepLueHns npoLecca NPo3BYYNUT OAMH 3BYKOBOW curHasn. Ytobbl 0OCTaHOBUTL NpoLEecC 1
BbIHYTb XI1eb, Hy>HO noaepxaTtb kHonky «CTapT/Cton» (START/STOP) npubnusutensHo 3 c.
OTKpOWTE KPbILLKY U C MOMOLLIbI0 MPUXBATOK NpOBEpPHUTE hopma Ans BbiNeYkn NPOTUB YacoBOW
CTperku, a 3ateM BblHbTe XJ1eb.

MNpumeyanue: Gopma Ans Bbineyky v xne6 MoryT 6biTb oueHb ropsuumu! Beerga Gyaste

12.

13.

14.

15.

16.

OCTOPOXHBIMMU.

Mpexpae Yem BbliHMMATBL xneb, fanTe popme ANSA BbINYEKN OCTbITb. 3aTEM C NOMOLLbIO fTONaTku C
aHTUMPUrapHbIM NOKPbITUEM OCTOPOXHO OTAenuTe x1neb oT hopMbl AN BbIMEYKM MO KpasM.
[MepeBepHUTE hopMa ANs BbINeYkN BBEPX AHOM HaJ OXNaauTeNnbHOW CETKON UK YUCTON
KYXOHHOW MOBEPXHOCTbI0, @ 3aTeM OCTOPOXHO BCTPsiXMBalTe ero, noka xneb He Bbinager.
Mepen Hapeskon octaBbTe xNeb ocTbiBaTh NpMMEpPHO Ha 20 MyH. PekomeHayeTcs pesaTtb xneb
npy NOMOLLM 3NEKTPOPE3KN UMK 3yOGUaTbIM HOXOM, @ HE HOXXOM AN PPYKTOB UMM KYXOHHbBIM
HOXOM — B MPOTMBHOM Crny4ae xneb MoxeT AeopMmMpoBaThCS.

Ecnu He BbIkNouMTb NpUGOP 1 He HaxaTb kHomnky «CtapT/Cton» (START/STOP) B MOMEHT
3aBepLUeHust Bbineyku, xneb byaeT aBToMaTtuyeckn NogorpeBaTbcsl B TeYeHMe Yaca, a 3aTem
npo3By4nT 10 3BYKOBbLIX CUrHaNoOB.

BblHUMaliTe ceTeBOW LUHYP U3 PO3eTKU, Koraa Nnpubop He UCNOMb3yeTCcs UK NoCre 3aBepLUEHs
BbINEYKM.
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MpumeyaHue: MNMepen Hapeskon ByxaHKM U3BNEKUTE MECUITbHYIO NONacTb, 3anekLUycs B AHO
ByxaHku, C NOMOLLbIO Kptoyka. ByxaHka ropsiyasl, N03aToMy He M3BMeKanTe MecuIibHyto NonacTb
ronbiMy pykamm.

MpumeyaHue: Ecnu Bbl He cbenu Becb X11e6, peKOMeHAYETCS ero XpaHUTb B repMETUYHOM
nnacTuKoBOM nakeTe unu cocyge. Npu komHaTHOM TemnepaType xreb xpaHUTCcsa B TeYeHne Tpex
aHew. [inst 6onee gonroro xpaHeHus xrneb ynakoBbiBalOT B repMETUYHO 3aKPbITbIV MacTUKOBbIN
nakeT UM eMKOCTb, a 3aTeM NOMELLaT B X0NoaunbHuK. Xneb roaeH B TedeHue 10 gHen. Cpok
XpaHeHusi ans xneba, ucneyeHHoro goma, byaet MeHbLUe cpoka Ans xneba, KynneHHoro B MarasvHe.

CNEUUAJIbHbIE YKA3SAHUA

1. Ansa 6bICTPOro NnpuroToBrieHNA HebonbLlWoOro xneba, nenewek

MpuUroToBbTE UX U3 PA3PLIXIIUTENS UMW NULLEBOI coAbl. Mbl NpeAnaraem HanvBaTh XWAKOCTb Ha AHO
hopMbI ANs BbINEYKMU, @ Cyxue MHIpeaMeHTbl KnacTb cBepxy. byapTe BHUMaTenbHbI BO BpeMsi
CMeLUMBaHWS, Cyxve UHTPeAneHTbl MOryT cobupaTtbes B yrornkax EMKOCTU. XOpoLo cMeluvBanTe
VHrpeaneHTbI.

2. NMporpamma 6bICTPON BbINEeYKU

Mo nporpamme BbICTpol Bbineykn xneboneyka BbinekaeT OyxaHky 3a 1 4 38 muH. Bam notpebyetcs
ropsiyast Boga (48 °C — 50 °C). KauectBo ucneyeHHoro xneba BO MHOFOM 3aBUCWUT OT TemnepaTypbl,
No3TOMY U3MepbTe ee TepMOMETPOM. [1pK CNMLWKOM HU3KOW TemnepaType BoAbl Xxneb He nogHUMeTcs
[0 OXuaaeMoro pasmepa, a npu CrAMLLKOM BbICOKOW rPUOOK B ApodoKax NormbHeT 4o Havana
noabeMa, YTo TaKKe CKaXeTCs Ha KOHEYHOM pesynbTaTe.

3. ABonHasa ¢popma AnA Bbine4vkn (popma ana AByx 6yxaHOK)

EcTb Tpu cnocoba ncnonb3oBaHUs 4BOMHOW hopMbl A4S BbINEYKN:

Mpumeyanue:

BmectumocTb kaxpon popmbl Ans Beineykn — 550r. MNpeanonaraemas macca 6yxaHku - 1000 r.

1) Beineyka xneba no ogHon BeIGpaHHOM NporpamMmmMe, ¢ UCNOSb30BaHWEM OAHOW CTOPOHbI
OBONHONOPMBI A5 BbINYEKW.

2) Bbineuka ofHOBpEMEHHO ABYX OAMHAKOBbIX OyxaHok xneba ¢ oguHakoBbiMKn fo6aBkaMu Mo OOHOW
BbIOpaHHOW nporpamme.

3) Bbineyka oByx pasHbix byxaHok xneba ¢ pasHbiMu JobaBkamu.

UYNCTKA N YXoa

Mpexae YeM HayaTb OUMCTKY NpuGopa, He06XOAYMO OTCOEAMHUTL ero OT ANEKTPOCETH.

1. dopma Ans BbiNeyKkn: NPOTUPAETCs BHYTPU U CHapYXVW BNaXHOMW TkaHblo. He ncnonbayiite
oCTpble NpeaMeThl 1 abpasuBHbIE CPEACTBa.

2. MecunbHblii CTEPXKEHB: €CNY MECUITbHBIN CTEPXKEHb HE YAAETCS CHATL C OCU1, NpeaBapuUTenbHO
3arneiiTe B hopMa Ans BbiNeyky Bo4y.

3.  KpblWwKa 1 CMOTPOBOE OKHO: KpbILLKA CHUMAETCs 418 O4UCTKU. Kpbilwka 1 npubop oumiiarTcs
BHYTPM U CHapyXu HEMHOrO CMOYEHHOMN TKaHbH0.

[JaHHbI npuBop cooTBeTCTBYET AnpekTuBam CE kacaTenbHO NoAaBneHus NoMex 1 TEXHWUKM

6e3onacHOCTM Npm paboTe C HU3KOBOSBLTHBIMU NMPUGOPaMM 1 U3FOTOBIEH NPy cobIloaeHnn

AencTBYOLLMX TpeboBaHuMii TexHuku Ge3onacHocTy.
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3awmTa oKpyxarouweun cpeabl

Mocne okoH4YaHuWsi cpoka crnyx6bl He BbibpacbiBaiiTe Npubop BMeCTe C GbITOBBIMU OTXOA4aMMU.
MepenanTte ero B cneuyuanuaMpoBaHHbIN NyHKT ANS AanbHeNLWen yTunusauum. OTM Bbl MOMOXeTe
3aLmTe OKpyxatoLen cpeapl.

MapaHTna u obcnyxuBaHue

[nsa nonyyeHns AONONHWUTENbHOW MHOPMAaLIMK UNK B CIly4ae BO3HUKHOBEHMSI Mpobnem obpatutech
B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

Apnpeca n TenedoHbl aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB pasmelleHbl B bpoLutope «"apaHTuiiHble
obszaTtenbcTBa» WY B rapaHTUIAHOM TaroHe.

Tonbko AnsA 6LITOBOro UCNonb3oBaHUsA!
MponsBoauTenb ocTaBnsieT 3a cobom npaBo Ha BHeceHue M3MEeHEeHUN.

EAL

Nmnoprep: OO0 «l'openbe BT»
119180, Mockga, SIkumanckas Hab., 4, ctp. 1

KOMMNAHUA GORENJE
XENAET BAM MNMOJTYYUTb MAKCUMAIbHOE YOOBOJIbCTBUE OT
NCMNOJNIb3OBAHUA 3TOIO NMNPUBOPA

Mbi COXpaHsaeM 3a cobon npaBo BHOCUTb nobble N3MeHeHMUs.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits aufmerksam die Gebrauchsanleitung durch.

1. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung, den Zahlungsbeleg, den
Garantieschein und wenn maglich auch die Verpackung auf.

2. Das Gerat ist ausschlielich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt!

3. Ziehen Sie den Netzstecker des Anschlusskabels immer aus der Steckdose,
wenn Sie das Gerat nicht verwenden, wenn Sie es reinigen oder im Fall einer
Storung. Schalten Sie davor das Gerat aus. Ziehen Sie immer am Stecker und
nie am Kabel.

4. Um Kinder vor den Gefahren von elektrischen Geraten zu schitzen, lassen Sie

sie nie unbeaufsichtigt in der Nahe des Gerats. Bewahren Sie das Gerat

aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Stellen Sie sicher, dass das Kabel
des Geréts nicht nach unten hangt.

Prifen Sie regelmafig das Gerat und das Kabel. Falls Sie eine Beschadigung

feststellten, sollten Sie das Gerat nicht verwenden.

Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, sondern bringen Sie es zu einem

autorisierten Kundendienst.

Ein defekter oder beschadigter Stecker darf nur vom Kundendienst oder von

einem autorisierten Elektriker ausgetauscht werden.

Stellen Sie das Gerat nie in die Nahe von Heizkorpern, scharfen Kanten oder

Ahnlichem und setzen Sie es nicht direkter Sonnenbestrahlung und

Feuchtigkeit aus. Das Kabel darf nicht mit dem hei3en Gerat in Kontakt

kommen.

9. Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist. Wenn Sie
das Gerat nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz.

10. Verwenden Sie fur Reparaturen nur Original-Ersatzteile.

11. Gebrauchen Sie das Gerat nicht im Freien.

12. Das Gerét darf auf keinen Fall in Kontakt mit Flussigkeit kommen. Stellen Sie
das Gerat nicht auf eine feuchte Unterlage! Das Gerat nicht mit feuchten oder
nassen Handen anfassen!

13. Falls das Gerat mit Wasser in Bertihrung kommt, ziehen Sie sofort den Stecker
des Anschlusskabels aus der Steckdose. Berihren Sie niemals gleichzeitig
das angeschlossene Gerat und Wasser.

14. Benutzen Sie das Gerat nur zu dem auf dem Gerat gekennzeichneten Zweck.

15. Fassen Sie bewegliche oder rotierende Teile des Gerats nicht an.

16. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Unterlage. Das Geréat so aufstellen, dass
es von der Wand mindestens 5 cm entfernt ist.

17. Verwenden Sie zum Reinigen keine aggressiven Reinigungsmittel.

18. Reinigen Sie den Knetaufsatz sofort nach dem Gebrauch.

19. BerUhren Sie nicht die heiBen Oberflachen. Benutzen Sie den Handgriff.

20. Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw.
mit mangelnder Erfahrung verwendet werden, wenn sie unter Aufsicht stehen
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oder in die sichere Benutzung eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

21. Kinder sind zu beaufsichtigen und sollten nicht mit dem Gerat spielen.

22. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ausgefuihrt werden,
es sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und stehen dabei unter Aufsicht.

23. Sorgen Sie dafur, dass das Gerat und sein Anschlusskabel fir Kinder unter
acht Jahren nicht zuganglich sind.

24. Falls Sie die Backform aus dem Gerat herausnehmen mdchten, schlagen Sie
nicht an der Backform oder an ihrem Rand, weil diese dadurch beschadigt
werden kann.

25. Kleiden Sie die Backform nicht mit Alufolie oder anderen Materialien aus, weil
dadurch die Gefahr eines Kurzschlusses bzw. Brandes erhoht wird.

26. Bedecken Sie das Gerat nie mit einem Tuch oder &hnlichen Materialien, weil
dadurch das Ausstromen der Warme und des Dampfes behindert wird. Falls
das Gerat bedeckt ist oder in Kontakt mit entziindlichen Materialien kommt,
kann dies zu einem Brand flihren.

27. Betreiben Sie das Gerat nicht mittels einer externen Zeitschaltuhr oder
Fernbedienungsvorrichtung, um Gefahren vorzubeugen.

28. Schallpegel: Lc <68 dB (A)

Dieses Gerat ist gemaB der EU-Richtlinie 2012/19/EU uber elektrische und elektronische
Altgerate (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit elektrischen und elektronischen

Altgeriten fest, die fiir die gesamte Europdische Union giiltig sind.

Vor dem ersten Gebrauch

5. Bitte prufen Sie, ob die Teile vollzahlig und unbeschadigt sind.

6. Reinigen Sie alle Teile des Gerats und beriicksichtigen Sie dabei das Kapitel Reinigung und
Wartung in der Gebrauchsanleitung.

7. Stellen Sie den Brotbackautomaten auf die Funktion BAKE (Backen) ein und lassen Sie das
Programm ungefahr 10 Minuten ohne Zutaten im Behalter laufen. Warten Sie, bis sich das Gerat
abgekuhlt hat und reinigen Sie alle abnehmbaren Teile.

8. Trocknen Sie grundlich alle Teile und setzen Sie sie zusammen. Das Gerat ist jetzt betriebsbereit.

Elektrischer Anschluss

Das Gerat darf nur an eine ordnungsgemal installierte Steckdose (220-240 V ~ 50 Hz)
angeschlossen werden.

Wenn Sie das Anschlusskabel des Brotautomaten in eine Wandsteckdose stecken, héren Sie einen
Pfeifton. Auf dem Display erscheint die Mitteilung ,1 2:55, 1200 g“ MEDIUM, jedoch blinkt der
Doppelpunkt zwischen den Zahlen ,2* und ,55* nicht die ganze Zeit. Die Nummer ,1“ kennzeichnet
das Standardprogramm. Die Symbole ,1200 g“ und MEDIUM sind Standardeinstellungen.
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Funktionen und Betrieb
Bedienfeld

Geratedeckel
Knethakenentferner
Messbecher
Messloffel
Quadratische Backform
Handgriff

Sichtfenster
Bedienfeld

. Brotbackform

10. Gehause

11. Knethaken

12. doppelter Brotbehalter

©CoNOGOA~AWNE

BESCHREIBUNG DES BEDIENFELDES

(Das Aussehen des Displays kann sich ohne vorherige Warnung andern.)

PAUSE CYCLE

(e || FETD 3. Symbol des ausgewahlten Programms

4. Backzeit fur das einzelne Programm

Start/Stop

Durch Driicken dieser Taste schalten Sie das ausgewahlte Backprogramm ein bzw. aus.

Das Backprogramm wird durch Driicken der Taste START/STOP ein- bzw. ausgeschaltet. Halten Sie
die Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Es ertdnt ein kurzer Pfeifton, der Doppelpunkt auf dem Display
beginnt zu blinken und das Programm startet. Wenn das Programm startet, werden alle Tasten
gesperrt, auler der Tasten START/STOP, LIGHT (Beleuchtung) und PAUSE (Pause).

Wenn Sie das Programm stoppen mdéchten, driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste START/STOP.
Wenn der Pfeifton ertdnt, ist das Programm unterbrochen.
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Auswahl des Programms

Wahlen Sie im Menu das gewtinschte Backprogramm aus. Mit jeder Betatigung der Taste, die von
einem Pfeifton begleitet wird, wird das Backprogramm geandert. Wenn Sie die Taste mehrere Male
hintereinander driicken, werden auf dem LCD-Display alle verfligbaren 12 Backprogramme angezeigt.
Wabhlen Sie das gewlinschte Programm aus. Die Funktionen aller Programme werden in der Folge

erklart.

1. Hauptprogramm: Kneten, Aufgehen des Teiges, einfaches Brot backen Fur einen besseren
Geschmack kénnen Sie noch andere Zutaten hinzufiigen.

2. Vollkornbrot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen. Die Einstellung der Startzeitvorwahl wird
nicht empfohlen, da dadurch schlechtere Backergebnisse erzielt werden.

3. Baguetten: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen (nach langerem Aufgehen). Das Brot, das mit
diesem Programm gebacken wird, bietet eine knusprige Kruste und luftige Textur.

4. Schnell gebackenes Brot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Brot mit einer kiirzeren Backzeit als
im Hauptprogramm voreingestellt backen. Das Brot, das mit diesem Programm gebacken wird,
ist gewohnlich kleiner und hat eine dichtere Textur.

5. SiiBbrot: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen. Fir einen besseren Geschmack kénnen Sie
noch andere Zutaten hinzufligen.

6. Torten: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen. Dem Teig zum Aufgehen Speisesoda oder
Backpulver hinzufligen.

7. Marmeladen: Kochen von Konfitiren und Marmeladen. Schneiden Sie das Obst (oder Gemiise),
bevor Sie es in den Brotbehalter fiillen.

8. Teig: Kneten und Aufgehen des Teiges, ohne Backen. Nehmen Sie den fertigen Teig aus der
Backform und formen Sie daraus Brétchen, Croissants, Pizzas usw.

9. Superschnell: Kneten, Aufgehen des Teiges, Brot in sehr kurzer Zeit backen. Das so gebackene
Brot hat eine dichte Textur.

10. Backen: nur Backen, ohne Kneten und Aufgehen. Dieses Programm wird auch fiir eine langere
Backzeit bei den ausgewahlten Funktionen verwendet.

11. SiiBspeisen: Kneten, Aufgehen des Teiges, Backen.

12. Hausgemachtes Brot: erméglicht individuelle Einstellungen des Benutzers, die Anderung der

Werkseinstellungen fiir das Kneten, Aufgehens des Teiges, Backen und der Warmhaltefunktion
bei jeder einzelnen Phase.

Dauer der Programme:

KNETEN 1: 6-14 Minuten
AUFGEHEN DES TEIGES 1: 20-60 Minuten
KNETEN 2: 5-20 Minuten
AUFGEHEN DES TEIGES 2: 5-120 Minuten
AUFGEHEN DES TEIGES 3: 0-120 Minuten
BACKEN: 0-80 Minuten
WARMHALTEN: 0-60 Minuten

Programm Hausgemachtes Brot

a)

b)

c)

driicken Sie einmal die Taste CYCLE. Auf dem Display erscheint die Meldung KNEAD 1 (Kneten
1). Driicken Sie danach die Taste TIME (Zeit) und stellen Sie die Zeitdauer in Minuten ein;
bestatigen Sie danach durch Driicken der Taste CYCLE (Zyklus) die Zeitdauer fiur diesen Schritt;
Driicken Sie zum Fortfahren des Programms die Taste CYCLE. Auf dem Display erscheint die
Meldung RISE1 (Aufgehen des Teiges 1); driicken Sie danach die Taste TIME, wodurch die
Zeitdauer des Programms in Minuten eingestellt wird. Die Zahl der Minuten wird schneller
ansteigen, wenn Sie die Taste ununterbrochen gedrickt halten. Durch Driicken der Taste
CYCLE wird lhre Auswahl bestatigt.

Stellen Sie auf diese Weise noch die anderen Schritte ein. Wenn Sie mit den Einstellungen fertig
sind, driicken Sie die Taste START/STOP, um das Einstellmeni zu verlassen.
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d) Dricken Sie die Taste START/STOP, um den Betrieb zu starten.

Hinweis: lhre Einstellungen werden in den Speicher des Gerits gespeichert und kénnen auch
spater verwendet werden.

Braunungsgrad

Durch Driicken dieser Taste kénnen Sie die Farbe der Kruste auf HELL, MITTEL oder DUNKEL
einstellen. Die Benutzung dieser Taste ist nur bei den Programmen BASIC (Hauptprogramm),
WHOLE WHEAT (Vollkornbrot), FRENCH (Baguette) QUICK (Schnellprogramm), SWEET (SiiRbrot),
CAKE (Torte), BAKE (Backen), DESSERT (Dessert) und HOMEMADE (Hausgemachtes Brot)
maoglich.

Brotlaib

Durch Driicken dieser Taste die die GroRe des Brotlaibes ausgewahlt: 1000 g, 1200 g, 1400 g. Die
Dauer des Programms hangt von der GroRe des Brotes ab. Diese Taste wird nur bei folgenden
Programmen benutzt: BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, SWEET und ULTRA SWEET.

Hinweis: Die GroRRe 1000 g ist fir die Einzel- und die Doppelbackform fiir Brot geeignet. Die Groen
1200 g und 1400 g sind nur fur die Einzelbackform geeignet.

Zeit
Wenn Sie den Brotbackautomaten mit Startzeitvorwahl starten méchten, kénnen Sie durch Driicken
der Taste die Zeitverzdgerung einstellen, nach welcher der Backvorgang eingeleitet wird.

Die Funktion Startzeitvorwahl wird in folgenden Schritten eingestellt:

4. Wahlen Sie das gewlnschte Backprogramm sowie die Farbe und die GréR3e des Brotes
aus.

5.  Stellen Sie durch Driicken der Taste TIME (Zeit) die Zeit des verzdgerten Programmbeginns
ein. Die Schaltzeitvorwahl soll auch die Dauer des ausgewahlten Backprogramms
beinhalten. Es ist z.B. 20:30 Uhr; Sie méchten das Brot frisch gebacken am nachsten
Morgen um 7:00 haben. Die Zeit bis zum automatischen Einschalten des Geréats betragt 10
Stunden und 30 Minuten. Driicken Sie mehrmals hintereinander die Taste TIME (Zeit), bis
auf dem Display 10:30 angezeigt wird. Bei jeder Betatigung der Taste TIME verlangert sich
die Startzeitvorwahl um 10 Minuten. Wenn Sie die Taste TIME driicken und diese eine
halbe Sekunde lang gedriickt halten, verlangert sich die eingestellte Startzeitvorwahl
schneller, je 60 Minuten pro Sekunde. Die maximale Startzeitvorwahl ist 13 Stunden.

6. Dricken Sie die Taste START/STOP, um das Backprogramm mit Startzeitvorwahl zu
aktivieren. Auf dem Display werden ein blinkender Punkt und die Abzahlung der Zeit
angezeigt.

Beleuchtung

Durch einmaliges Driicken der Taste LIGHT (Beleuchtung) lasst sich die Beleuchtung einschalten.
Nach einer Minute schaltet sich die Leuchte automatisch aus, ohne dass Sie eine Taste driicken
mussen.

Pause

Waéhrend das Programm lauft, kénnen Sie den Betrieb des Gerats jederzeit durch Driicken der Taste
PAUSE (Pause) unterbrechen. Der Betrieb wird unterbrochen, die Einstellung des Programms wird
gespeichert. Die restliche Zeit bis zum Ende des Backvorgangs wird auf dem LCD-Display angezeigt.
Durch erneutes Driicken der Taste PAUSE wird das Programm fortgesetzt.

WARMHALTEFUNKTION
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Sie kénnen das Brot automatisch eine Stunde lang nach der Beendigung des Backvorgangs
warmhalten. Falls Sie das Brot wahrend der aktiven Warmhaltefunktion aus dem Gerat nehmen
mochten, schalten Sie vorher das Programm durch Driicken der Taste START/STOP aus.

SPEICHER

Falls es wahrend des Backvorgangs zu einem Stromausfall kommen sollte, aktiviert sich das
Programm automatisch wieder 10 Minuten nach Beendigung des Stromausfalls, auch wenn die Taste
START/STOP nicht gedriickt wird. Falls der Stromausfall langer als 10 Minuten dauert, wird das
ausgewahlte Programm nicht gespeichert. Nehmen Sie in diesem Fall alle Zutaten aus der Backform
und fiillen Sie die Backform danach mit frischen Zutaten. Falls es zu einem Stromausfall kommen
sollte, bevor der Teig aufgegangen ist, driicken Sie einfach noch einmal die Taste START/STOP und
das Programm wird neu gestartet.

SICHERHEITSSPERRE DES BEDIENFELDES

Sie kénnen das Bedienfeld durch Driicken der Taste CYCLE und danach der Taste COLOR sperren.
Wenn das Bedienfeld gesperrt ist, sind alle Tasten auf3er der Tasten CYCLE und COLOR verriegelt.
Diese Funktion verhindert eine unbeabsichtigte Unterbrechungen des Programms und dass das Geréat
von Kindern ohne Aufsicht bedient wird. Die Sicherheitssperre wird durch Driicken der Taste CYCLE
und danach der Taste COLOR deaktiviert. Falls Sie die Sicherheitssperre nicht selbst einstellen,
werden die Tasten auf dem Bedienfeld 5 Minuten nach dem Start des Programms automatisch
gesperrt. Wenn Sie danach die Einstellungen andern méchten, missen Sie zuerst das gesperrte
Bedienfeld entriegeln.

ZIMMERTEMPERATUR

Das Gerat kann in einem groRen Temperaturbereich betrieben werden, es kénnen jedoch verschieden
grof3e Brote entstehen, je nachdem, ob der Teig in einem warmen oder in einem kalten Raum aufgeht.
Es wird eine Zimmertemperatur zwischen 15 und 34°C empfohlen.

HINWEIS AUF DEM DISPLAY

1. Falls nach der Betatigung der Taste START/STOP auf dem Display das Symbol H HH erscheint,
ist die Zimmertemperatur zu hoch. Stoppen Sie in diesem Fall das Programm. Offnen Sie den
Deckel und warten Sie 10 bis 20 Minuten ab, bis sich das Gerat abgekhlt hat.

2. Falls nach der Betatigung der Taste START/STOP auf dem Display das Symbol E EO oder E E1
erscheint, bedeutet dies, dass der Temperatursensor nicht richtig funktioniert. Lassen Sie in
diesem Fall den Temperatursensor von einem autorisierten Kundendienst reparieren.

BACKVORGANG

1. Stellen Sie die Backform auf ihren Platz, drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, bis der Dorn im Schlitz
einrastet. Befestigen Sie den Knethaken an die Antriebsachse. Es wird empfohlen, den
Knethaken vor der Befestigung an der Achse mit Margarine anzufetten, damit der Teig nicht klebt
und spater leichter aus dem gebackenen Brot herausgezogen werden kann.

2. Geben Sie die Zutaten in den Brotbehalter. Bertcksichtigen Sie die Reihenfolge im Rezept.

Gewodhnlich wird zuerst Wasser oder eine andere Flissigkeit eingegossen, dann wird Zucker,

Salz und Mer;uazugegeben, erst am Ende wird Hefe oder Backpulver dazugegeben.

\

el —J]——  Hefe oder Backpulver

—4— | Trockene Zutaten (Mehl, Zucker ...)

Wasser oder eine andere Fliiss

Hinweis: die maximale zugelassene Menge Mehl oder Hefe steht im Rezept.
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3. Machen Sie im Mehl eine kleine Mulde, geben Sie Hefe dazu und achten Sie darauf, dass diese

nicht mit Flussigkeit oder Salz in Berlihrung kommt.

SchlieRen Sie vorsichtig den Deckel des Gerats und stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Driicken Sie die Taste MENU und wahlen Sie das gewlinschte Backprogramm aus.

Driicken Sie die Taste COLOR und wahlen Sie die gewiinschte Farbe der Kruste aus.

Driicken Sie die Taste LOAF (Langbrot) und wahlen Sie die gewuinschte GroRRe des Brotes (1 kg,

1,2 kg oder 1,4 kg) aus.

Driicken Sie die Taste TIME und stellen Sie die Startzeitvorwahl ein. Wenn Sie mdchten, dass

das Brot sofort zubereitet wird, lassen Sie diesen Schritt aus.

9. Drucken Sie die Taste START/STOP 3 Sekunden lang, damit das Programm startet.

10. Bei den Programmen Hauptprogramm, Vollkornbrot, Baguette, Schnell gebackenes Brot,
SiiBbrot, Torten, Superschnell und Hausgemachtes Brot werden Sie wahrend des Betriebs
einen Pfeifton horen, was ein Zeichen dafir ist, dass Sie weitere Zutaten dazugeben sollen.
Offnen Sie den Deckel und geben Sie die gewiinschten Zutaten dazu. Vielleicht wird durch die
Entliftungséffnung etwas Dampf entweichen, was jedoch véllig normal ist.

11. Nach dem Ende des Backvorgangs ertont ein Pfeifton. Dann kénnen Sie die Taste START/STOP
3 Sekunden driicken, um den Backvorgang zu beenden und das Brot aus dem Gerat zu
entnehmen. Offnen Sie den Deckel, drehen Sie die Backform mit Kiichenhandschuhen gegen
den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus dem Gerat.

Hinweis: Die Backform kann sehr heiB3 sein! Seien Sie vorsichtig und schiitzen Sie sich
vor Verbrennungen.

12. Bevor Sie das Brot aus der Backform nehmen, lassen Sie diese zuerst abkihlen. Trennen Sie
mit dem Spachtel das Brot behutsam von der Kante der Backform.

13. Drehen Sie die Backform nach unten auf das Drahtgestell oder schiitteln Sie die Backform
behutsam, bis das Brot von selbst herausfallt.

14. Bevor Sie das Brot schneiden, lassen Sie es etwa 20 Minuten abkihlen. Es wird empfohlen, das
Brot mit einem elektrischen oder einem gezahnten Messer fiir Brot zu schneiden und nicht mit
einem Obst- oder Kiichenmesser, weil dadurch unregelmafige Scheiben entstehen.

15. Falls Sie das Gerat nach der Beendigung des Backvorgangs nicht durch Driicken der Taste
START/STOP ausschalten, wird das Gerat das Brot automatisch noch etwa eine Stunde warm
halten. Wenn die Zeit der Warmhaltefunktion beendet ist, erténen 10 Pfeiftone.

16. Trennen Sie nach Beendigung des Backvorgangs das Gerat vom Stromnetz.

Nooa

©

Hinweis: Bevor Sie das Brot schneiden, benutzen Sie den Knethakenentferner, mit dem Sie den
Knethaken entfernen, der versteckt unter dem Brot liegt. Das Brot ist heil3, deswegen sollten Sie den
Knethaken nicht mit bloRen Handen entfernen, sondern dazu Kiichenhandschuhe oder Ahnliches
benutzen.

Tipp: Wenn Sie das Brot nicht zu Ende essen, empfehlen wir lhnen, den Rest des Brotes in einem
undurchlassigen Plastikbeutel oder in einer Brotbox zu lagern. Das Brot kdnnen Sie noch etwa drei
Tage bei Zimmertemperatur lagern. Falls Sie das Brot mehr als drei Tage lagern méchten, geben Sie
es in einen Plastikbeutel oder in einen Behalter und stellen Sie es in den Kiihischrank. Dort kann das
Brot maximal 10 Tage gelagert werden. Weil ein hausgemachtes Brot keine Konservierungsstoffe
enthalt, bleibt es nicht so lange frisch wie das Brot aus dem Geschaft.

TIPPS

1. Fiir schnell gebackene Brétchen

Schnell gebackene Brétchen werden mit Backpulver oder Speisesoda, die von Feuchtigkeit und Hitze
aktiviert werden, durchgeknetet. Fiir eine Zubereitung von perfekten schnell gebackenen Brotchen
wird empfohlen, die gesamte Flussigkeit in die Backform zu gieRen und danach alle trockenen Zutaten
hinzuzufiigen (Mehl, Zucker, Salz). Wahrend des Knetens der Zutaten flr schnell gebackene Brétchen
kénnen am Rand der Backform Mehlklimpchen entstehen. Wenn Sie das vermeiden méchten, helfen
Sie dem Gerat, diese Klimpchen gut durchzukneten.
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2. Informationen iliber das superschnelle Backprogramm

Der Brotautomat kann mit seinem superschnellen Backprogramm ein Brot in 1 Stunde und 38 Minuten
backen. Fur dieses Programm benétigen Sie Wasser mit einer Temperatur zwischen 48 und 50°C.
Zum genauen Messen der Wassertemperatur wird ein Kochthermometer verwendet. Die
Wassertemperatur ist ein wichtiger Faktor, der berlcksichtigt werden muss, wenn man ein gutes Brot
backen méchte. Falls die Wassertemperatur zu niedrig ist, wird der Teig nicht bis zur erwarteten
GroRe aufgehen; falls sie zu hoch ist, werden die Hefepilze absterben, bevor der Teig aufgeht. In
beiden Fallen ist das Ergebnis ein Brot von minderer Qualitat.

3. Doppelbehalter

Der Doppelbehalter fiir Brot kann auf drei Arten verwendet werden:

Hinweis: Das Volumen jedes Teils des Doppelbehalters betragt 550 g. Es wird empfohlen, die

BrotgrofRe 1000 g auszuwahlen.

4) Zubereitung des Brotes mit einem beliebigen Programm unter Verwendung eines Teiles des
Doppelbehalters

5) Gleichzeitige Zubereitung zweier Brote mit dem gleichen Geschmack mit einem beliebigen
Programm in derselben Zeit

6) Zubereitung von zwei Broten mit unterschiedlichem Geschmack

Reinigung und Aufbewahrung

Trennen Sie das Gerat vor dem Reinigen vom Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen.

1. Einzel- und Doppelbackform fiir Brot: Entfernen Sie die Backform vom Gerat mithilfe des
Handgriffs. Reinigen Sie den inneren und &uf3eren Teil der Backform mit einem feuchten Tuch.
Verwenden Sie zum Reinigen keine groben oder scheuernden Reinigungsmittel. Bevor Sie den
Behalter wieder benutzen, miissen Sie diesen gut trocknen.

Hinweis: Stellen Sie die Backform in das Gerat und schieben Sie sie nach unten, wenn sie in der
richtigen Position ist. Falls es nicht méglich ist, die Backform einzusetzen, richten Sie sie in die
richtige Position aus und schieben Sie sie nach unten.

2. Knetaufsatz: Falls sich der Knetaufsatz nur schwer von der Achse entfernen lasst, fillen Sie die
Backform mit Wasser.

3. Deckel und Sichtfenster: Der Deckel kann beim Reinigen entfernt werden. Reinigen Sie den
inneren und auleren Teil sowie den Deckel des Gerats mit einem feuchten Tuch.

Das Gerat erfullt die CE-Richtlinien Gber Funkentstérung und Niederspannungsschutz sowie alle

gultigen Sicherheitsanforderungen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Geréat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmidill, sondern liefern
Sie es bei einem Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Center gibt, wenden Sie sich an den lokalen Handler von Gorenje oder an
die Abteilung fir kleine Haushaltsgerate Gorenje.

Das Gerit ist nicht fiir den professionellen Gebrauch bestimmt!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN
GERATS!
Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.

1706000
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